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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this Electrolux product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler

— features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading to
get the very best from it.

Visit our website to:

(@ Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

@ Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration
’% Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

Y
Recycle the materials with the symbol O . Putthe packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol E with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.

When contacting Service, ensure that you have the following data available.

The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.
Warning / Caution-Safety information.

Subject to change without notice.

/N SAFETY INFORMATION

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect
hood from the mains by removing the plug or disconnecting
the mains electrical supply. Always wear work gloves for all
installation and maintenance operations. This appliance can
be used by children aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not be allowed to tamper with the controls or play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. The premises where
the appliance is installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together with other gas
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combustion devices or other fuels. The hood must be
regularly cleaned on both the inside and outside (AT LEAST
ONCE A MONTH). This must be completed in accordance
with the maintenance instructions provided in this manual.
Failure to follow the instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the
risk of fires. The flaming of foods beneath the hood itself is

severely prohibited.

1.SAFETY INSTRUCTIONS

The use of exposed flames is detrimental

to the filters and may cause a fire risk,

and must therefore be avoided in all

circumstances.

Any frying must be done with care in order

to make sure that the oil does not overheat

and ignite.

& CAUTION: Accessible parts of the
hood may become hot when used with
cooking appliances.

For lamp replacement use only lamp type

indicated in the Maintenance/Replacing

lamps section of this manual.

& WARNING! Do not connect the
appliance to the mains until the
installation is fully complete.

With regards to the technical and safety

measures to be adopted for fume

discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities.

The ducting system for this appliance must

not be connected to any existing ventilation

system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust fumes
from appliances burning gas or other fuels.

Do not use or leave the hood without the

lamp correctly mounted due to the possible

risk of electric shocks.

Never use the hood without effectively

mounted grids.

The hood must NEVER be used as

a support surface unless specifically

indicated.

Use only the fixing screws supplied with the

product for installation or, if not supplied,

purchase the correct screws type.

Use the correct length for the screws which

are identified in the Installation Guide.

In case of doubt, consult an authorised
service assistance centre or similar
qualified person.

& WARNING! Failure to install the
screws or fixing device in accordance
with these instructions may result in
electrical hazards.

2.USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation@or filtering with

internal recirculation.

3.INSTALLATION

The mains power supply must correspond
to the rating indicated on the plate situated
inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards
which assures the complete disconnection
of the mains under conditions relating to
over-current category Ill in accordance with
installation instructions.

&Warning!Before re-connecting the hood
circuit to the mains supply and checking
the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.



The hood is provided with a special power
cable ; if the cable is damaged, request a
new one from Technical Service.

The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
65cm from electric cookers and 75cm from
gas or mixed cookers. If the instructions for
installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

MAINTENANCE

ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the hood
from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector
fuse. Or if the appliance has been
connected through a plug and socket, then
the plug must be removed from the socket.
The cooker hood should be cleaned
regularly (at least with the same frequency
with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean
using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products.
DO NOT USE ALCOHOL!

Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the cooker
hood and replacement of the filters may
cause fire risks. Therefore, we recommend
observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility
for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above
safety recommendations.

Grease filter - The grease filter must

be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or

in the dishwasher, which must be set to a
low temperature and a short cycle. When
washed in a dishwasher, the grease filter
may discolour slightly, but this does not
affect its filtering capacity.

A
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NON-washable activated charcoal filter -
The saturation of the charcoal filter occurs
after more or less prolonged use, depend-
ing on the type of cooking and the regularity
of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the
cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.

CONTROLS

The hood is fitted with a control panel with
aspiration speed selection control and a
light switch to control cooking area lights.

QP90

1. ON/OFF lighting

2. OFF motors

3. -4. - 5. Minimum suction power (3.),
medium (4.), maximum (5.).

Use the high suction speed in cases

of concentrated kitchen vapours. Itis
recommended that the cooker hood suction
is switched on for 5 minutes prior to cooking
and to leave in operation during cooking
and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.

LIGHTING

Disconnect the hood from the electricity.
Warning! Prior to touching the light bulbs
ensure they are cooled down.

Replace the damaged lamp.

Use @35mm E14 28W halogen candle
lamps only.
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses Electrolux Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen
Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kénnen. Es ist mit Funktionen
ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein paar
Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzuge kennen zu lernen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu

(@ erhalten:
www.electrolux.com

g Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafir zu
gewahrleisten:
www.electrolux.com/productregistration

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu erwerben:
E www.electrolux.com/shop

UMWELTTIPPS

e
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol o, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das
Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an hr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile fur lhre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Anderungen vorbehalten.

/N SICHERHEITSHINWEISE

Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung, muss das Gerat vom Stromnetz
getrennt werden, indem man den Stecker auszieht bzw. den Hauptschalter
ausschaltet.

Alle Installations-und Wartungarbeiten sind mit Arbeitshandschuhen
durchzuflihren.

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren, sowie von Menschen mit
verringerten physischen, sinnlichen oder psychischen Fahigkeiten (oder
ohne Erfahrung und Kenntnisse) benutzt werden, sofern sie entsprechend
uberwacht werden bzw. in die Benutzung des Gerats sicher eingewiesen
worden und sich den damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

Darauf achten, dass Kinder mit dem Gerat nicht spielen. Die Reinigungs-
und -Wartungsarbeiten miissen von uniberwachten Kindern nicht
durchgefiihrt werden.
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Der Raum muss ausreichend beliiftet sein, wenn die Dunstabzugshaube
zusammen mit anderen Gas-bzw. Brennstoffgeraten verwendet wird.

Die Dunstabzugshaube ist regelmaRig innen und aullen zu reinigen: bei
der Reinigung ist auf die Wartungshinweise des vorliegenden Handbuchs

Zu achten.

Das Nichtbeachten der Reiningungshinweise und des Ersatzes bzw.
Reinigung der Filter kann zur Brandgefahr fihren.
Es ist streng verboten, Speisen auf der Flamme unter der

Dunstabzugshaube zu kochen.

1. SICHERHEITSHINWEISE

Die Verwendung von offener Flamme
schadet den Filtern und kann zu
Brandgefahr fiihren, daher ist die in jedem
Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht

durchgefiihrt werden, um zu vermeiden,

dass das Uberhitzte Ol Feuer fangt.

/N ACHTUNG: Ist das Kochfeld in
Betrieb, kdnnen zugangliche Teile der
Dunstabzugshaube heild werden.

Fir den Lampenersatz verwenden Sie

nur den Lampentyp, der in dem Absatz

Lampenwartung / Ersatz des vorliegenden

Handbuchs angegeben wird.

/N Achtung! Das Gerét nicht an das
Stromnetz anschlielRen, bis die
Installation vollstandig abgeschlossen
ist.

Fir das Ableiten der Kiichengertiiche, sich

streng an die Voschriften der oOrtlichen

Behorde halten.

Bei gleichzeitigem Betrieb der

Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb

und gas- oder brennstoffbetriebenen

Geraten darf im Aufstellraum gas- oder

brennstoffbetriebenen Geraten der

Unterdruck nicht gréRer als 4 Pa (4 x 10-5

bar) sein.

Die Abzugsluft darf nicht in eine Ableitung

der Rauch-bzw.Brennstoffgase geleitet

werden.

Die Dunstabzugshaube ohne richtig

installierte Lampen nicht verwenden

bzw. lassen, um Stromschlaggefahr zu

vermeiden.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne

richtig installiertes Gitter verwenden!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als

Auflageflache verwendet werden, sofern es

nicht ausdriicklich angegeben ist.

Verwenden Sie nur die mit dem Produkt fur

die Installation mitgelieferten Schrauben,

oder, falls nicht im Lieferumfang enthalten,

kaufen Sie den richtigen Schraubentyp. Die

Lange flr die Schrauben verwenden, die im

Installationshandbuch angegeben wird. Im

Zweifelsfall, fragen Sie lhren autorisierten

Kundendienst oder ein ahnliches

Fachpersonal.

/N ACHTUNG! Schrauben und
Befestigungselemente, die nicht in
Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen
sind, kdénnen zur elektrischen
Gefahrdung fuhren.

2.BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der
beim Kochen entstehenden Dampfe.

In dem mitgelieferten Montagehandbuch ist
angegeben, ob Sie Ihre Haube als Abluft-

oder Umluftversionbetreiben.
3.BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der

Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube
angegeben ist. Sofern die Haube einen
Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der
Montage anzuschlielen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umsténden der Uberspannung Kategorie
11l entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis!Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt sein, dass

die Netzversorgung (Steckdose)
ordnungsgemaf montiert wurde.



Die Dunstabzugshaube ist mit einem
Spezial-Netzkabel ausgestattet; sollte
das Kabel beschadigt werden, muss beim
Kundendienst Ersatz angefordert werden.
Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 65cm im

Fall von elektrischen Kochfeldern und
75cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen groReren Abstand
vorgeben, ist dieser zu bertlicksichtigen.

WARTUNG

Hinweis! Vor jeder Reinigung und Pflege
ist die Dunstabzugshaube durch Ziehen
des Netzsteckers oder Ausschalten der
Sicherung stromlos zu machen. Die
Dunstabzugshaube muss sowohl innen als
auch aufden haufig gereinigt werden (etwa
in denselben Intervallen, wie die Wartung
der Fettfilter). Zur Reinigung ein mit
flissigem Neutralreiniger getranktes Tuch
verwenden. Keine Produkte verwenden,
die Scheuermittel enthalten. KEINEN
ALKOHOL VERWENDEN!

Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des Gerates
und zum Wechsel bzw. zur Reinigung

der Filter kann zum Brand fihren. Diese
Anweisungen sind unbedingt zu beachten!
Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
fur irgendwelche Schaden am Motor oder
Brandschaden, die auf eine unsachgemafie
Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angefiihrten Sicherheitsvorschriften
zuriickzufuhren sind.

Fettfilter - Der Metallfettfilter muss einmal
monatlich gewaschen werden. Das kann
mit einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Splilmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzspllgang erfolgen.
Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung
in der Splilmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise

beeintrachtigt.

e

Der NICHT waschbare Aktivkohlefilter

- Je nach der Benetzungsdauer des Herdes
und der Haufigkeit der Reinigung des Fet-
tfilters tritt nach einer mehr oder weniger
langen Benutzungsdauer die Sattigung des

Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muy
der Filtereinsatz mindestens alle 4 Monate
ausgewechselt werden. Er kann NICHT
gereinigt oder erneut aktiviert werden.

BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung flr die Ansaugstarke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung
zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung
versehen ist.

Q0909

1. Schalter ON/OFF Beleuchtung

2. Schalter OFF der Absaugfunktion

3. -4. - 5. geringe (3.), mittlere (4.), hochste
(5.) Saugstarke.

Bei starker Dampfentwicklung die

héchste Betriebsstufe einschalten. Es

wird empfohlen, die Dunstabzugshaube
schon funf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungefahr 15
Minuten weiterlaufen zu lassen.

BELEUCHTUNG

Das gerat vom stromnetz nehmen.
Hinweis! Vor beriihren der lampen sich
vergewissern, dass sie abgekuhlt sind.
Die defekte Lampe auswechseln.
Ausschliesslich Halogen-Kerzenlampen
verwenden @35mm E14 28W.



FRANCAIS

POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit Electrolux. Nous I'avons congu pour qu'’il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies innovantes qui
vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne trouverez pas forcément
sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice afin
d'utiliser au mieux votre appareil.

Visitez notre site Internet pour :
(@ Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :

www.electrolux.com

www.electrolux.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
’% votre appareil :

www.electrolux.com/shop

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :

EN MATIERE DE PROTECTI/QN DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole o, Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole = avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :

9

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modéele, PNC, numéro de série.

Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
Sous réserve de modifications.

/™ INFORMATION DE SECURITE

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez
I'alimentation électrique en retirant la fiche ou en coupant l'interrupteur
général. Utilisez de gants de travail pour toute opération de nettoyage
ou d’entretien. L’appareil peut étre utilisé par les enfants agés pas moins
de 8 ans et les personnes ayant des capacités réduites physiques,
sensorielles ou mentales, ou sans 'expérience ou les connaissances
nécessaires, uniquement sous surveillance ou aprés ils ont regu des
instructions relatives a I'utilisation en sécurité de 'appareil et ont compris
les dangers inhérents. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance. La piéce doit avoir
une aération suffisante lorsque la hotte est utilisée conjointement avec
d’autres appareils fonctionnant au gaz ou autres combustibles.
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La hotte doit étre régulierement nettoyée a la fois a l'intérieur et a
I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS); cela devrait se faire en
conformité avec les instructions d’entretien dans ce manuel. Le non
respect des instructions expressément fournies dans ce mode d’emploi
concernant le nettoyage de la hotte et des filtres peut provoquer des

risques d'incendie.

I est strictement interdit de flamber les aliments sous la hotte.

1. CONSIGNES DE SECURITE

L’utilisation d’'une flamme nue est
dommageable pour les filtres et peut causer
un incendie, par conséquent, elles doivent
étre évitées de toute fagon.

La friture doit étre faite avec soin afin de
s’assurer que 'huile surchauffée ne prend
pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table
de cuisson est en fonctionnement, les
parties accessibles de la hotte peuvent
devenir trés chaudes.
Pour le remplacement de la lampe, utilisez
uniquement le type de lampe spécifié dans
la section remplacement/maintenance
lampe dans ce manuel.

Attention! Ne pas brancher I'appareil
au réseau électriqgue avant que
l'installation est complétement
terminée.
En ce qui concerne les mesures techniques
et de sécurité a prendre pour I'évacuation
des fumées, respectez strictement les
dispositions des réglements locales.
L’air d’évacuation ne doit pas étre envoyé
dans un conduit utilisé pour évacuer
les fumées produites par les appareils
de combustion de gaz ou d’autres
combustibles.
Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans
les lampes correctement montées, car
un éventuel risque de choc électrique est
possible.
N'utilisez jamais la hotte sans la grille
montée correctement!
La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée
comme une surface d’appui, sauf indication
expresse.
Utilisez uniquement les vis de fixation
fournies avec le produit pour l'installation,
ou, si non fournies, acheter le type correct
de vis.

Utilisez la longueur correcte pour les vis qui
sont identifiées dans le Guide d’installation.
En cas de doute, consultez votre centre de
service agréé ou du personnel qualifié.

ATTENTION! Le défaut d’installer
les vis et les dispositifs de fixation
conformément a ces instructions peut
entrainer des risques électriques.

2.UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d’utiliser pour votre modeéle, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe@ou la version avec filtration et

recirculation interne.

3.INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique
située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
vigueur et placée dans une zone accessible
également aprés l'installation. Si aucune
prise n’est présente (raccordement direct
au circuit électrique), ou si la prise ne

se trouve pas dans une zone accessible
également aprés l'installation, appliquez

un disjoncteur normalisé pour assurer

de débrancher complétement la hotte

du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension Ill, conformément aux
reéglementations de montage.

& Avant de rebrancher le circuit de
la hotte a I'alimentation électrique
et d’en vérifier le fonctionnement
correct, contrdlez toujours que le cable
d’alimentation soit monté correctement.



La hotte est pourvue d’'un cable
d’alimentation spécial; en cas de
détérioration du cable, en demander un
neuf au service d’assistance technique.

La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
65cm dans le cas de cuisiniéres électriques
et de 75cm dans le cas de cuisiniéres a gaz
ou mixtes.

Si les instructions d’installation du dispositif
de cuisson au gaz spécifient une plus
grande distance, il faut en tenir compte.

ENTRETIEN

Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant

la prise ou en coupant I'interrupteur
général de 'habitation. La hotte doit étre
régulierement nettoyée a l'intérieur et a
I'extérieur (au moins a la méme fréquence
que pour I'entretien des filtres a graisse).
Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
humidifié avec un détergent liquide neutre.
Ne pas utiliser de produit contenant des
abrasifs. NE PAS UTILISER D’ALCOOL!
Attention! Il y a risque d’incendie si

vous ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de 'appareil et le
remplacement ou le nettoyage du filtre.

La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le
cas d’'un endommagement du moteur ou
d’incendie liés a un entretien négligé ou

au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

Filtre anti-graisse - Le filtre anti-graisse
doit étre nettoyé une fois par mois avec des
détergents non agressifs, a la main ou dans
le lave-vaisselle a faibles températures et
cycle rapide. Le lavage du filtre anti-graisse
au lave-vaisselle peut en provoquer la
décoloration. Toutefois, les caractéristiques
de filtrage ne seront en aucun cas
modifiées.

FRANCAIS 1

Filtre a charbon actif NON lavable

La saturation du charbon actif se constate
aprés un emploi plus ou mois long, selon

la fréquence d'utilisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il
est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

COMMANDES

La hotte est équipée d’'un panneau de
contrdle doté d’'une commande de vitesse
d’aspiration et d’'une commande d’éclairage
du plan de cuisson.

QP90¢

1. ON/OFF lumiéres

2. OFF moteurs

3. - 4. - 5. Puissance d’aspiration minimum
(3.), moyenne (4.), maximum (5.).

Utiliser la puissance d’aspiration maximum
en cas de concentration trés importante
des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5 minutes avant de
commencer la cuisson et de la faire
fonctionner encore pendant 15 minutes
environ apres avoir terminé la cuisson.

ECLAIRAGE

Débrancher I'appareil du réseau électrique
Attention! Avant de toucher les lampes,
assurez-vous qu’elles soient froides.
Remplacer 'ampoule endommagée.
Utiliser uniquement des ampoules
halogénes a bougie @35mm E14 28W.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit Electrolux product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen om vele
jaren uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het leven gemakkelijker
helpen maken — functies die gewone apparaten wellicht niet hebben. Neem een paar
minuten de tijd om het door te lezen zodat u er optimaal van kunt profiteren.

Ga naar onze website voor:

onderhoudsinformatie:
www.electrolux.com

g Registreer uw product voor een betere service:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
E apparaat:

www.electrolux.com/shop

@ Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en

MILIEUBESCHERMING

78"
Recycle de materialen met het symbool . Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

apparaten gemarkeerd met het symbool E niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij

de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.
Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.

Wijzigingen voorbehouden.

/N VEILIGHEIDSINFORMATIE

Alvorens reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, de

kap ontkoppellen van de elektrische voeding door het verwijderen van

de stekker of door het loskoppelen van de algemene schakelaar van

de woning. Draag bij alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen. Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen
vanaf de leeftijd van 8 jaar en door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en
behoefte kennis, mits ze onder juist toezicht zijn of instructies hebben
gekregen over hoe het apparaat veilig te gebruiken en zich bewust zijn van
de verwante gevaren. Kinderen moeten in de gaten gehouden worden,
om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.

Schoonmaak en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen
zonder toezicht. De ruimte moet voldoende geventileerd worden,
wanneer de afzuigkap wordt gebruikt samen met andere apparaten die
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werken op gas of andere brandstoffen. De kap moet regelmatig worden
schoongemaakt, zowel van binnen als van buiten (MINSTENS EENS
PER MAAND), in elk geval de instructies opvolgen die uitdrukkelijk zijn
aangegeven in de onderhoudsinstructies in deze handleiding.

Indien de normen voor het schoonmaken van de afzuigkap, en voor het
vervangen en schoonmaken van de filters niet worden nageleefd, kan
dat brandgevaar opleveren. Het is ten strengste verboden voedsel direct
boven de vlam te bereiden onder de kap.

1. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het gebruik van open vlammen is schadelijk
voor de filters en kan brand veroorzaken,
dus moet in ieder geval worden vermeden.
Het frituren moet constant in de gaten
gehouden worden om te voorkomen dat
oververhitte olie brand vat.

/N WAARSCHUWING: Wanneer de
kookplaat in gebruik is, kunnen de
toegankelijke delen van de afzuigkap
heet worden

Voor vervanging van de lamp alleen het

type lamp gebruiken dat aangegeven is in

het deel ‘onderhoud / vervangen van de
lamp’ in deze handleiding.

& Waarschuwing! Het apparaat niet
aansluiten op het elektriciteitsnet
voordat de installatie volledig is
voltooid.

Voor de technische normen en de
veiligheidsnormen die moeten worden
nagekomen in verband met de afvoer van
rookgassen moet u zich strikt houden aan
de bepalingen van de regelgeving van de
lokale autoriteiten.

De afgevoerde lucht mag niet worden

weggeleid door een kanaal dat ook

gebruikt wordt voor de afvoer van rook die
geproduceerd wordt door apparaten op gas
of andere brandstoffen.

De kap mag niet zonder correct

gemonteerde lampjes worden gebruikt of

achtergelaten, omdat er dan gevaar voor
een elektrische schok bestaat.

Gebruik de afzuigkap nooit zonder correct

gemonteerd rooster!

De afzuigkap mag NOOIT worden gebruikt

als plek om spullen op te leggen, tenzij

uitdrukkelijk aangegeven.

Gebruik alleen de bevestigingsschoeven

die bij het product worden geleverd voor

de installatie, of, indien niet meegeleverd,
koop het juiste type schroeven. Gebruik
de juiste lengte voor de schroeven die zijn

aangegeven in de Installatiehandleiding.

In geval van twijfel, raadpleeg een erkend

servicecentrum of soortgelijk gekwalificeerd

personeel.

/I\ LET OP! Wanneer schroeven en
bevestigingsmiddelen niet geinstalleerd
worden zoals aangegeven in deze
instructies kan dit elektrische gevaren
tot gevolg hebben.

2.HET GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen. In het bijgesloten
montageboekje is aangegeven welke
uitvoering mogelijk is voor het model in Uw
bezit: in de afzuigversie met afvoer naar

buiten@of in de filtrerende versie met

Iuchtcirculatie.
3.HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met
de spanning die vermeld wordt op het etiket
met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een

stopcontact worden gestoken dat voldoet

aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.

Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse

verbinding met het net) of is deze, ook na

de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse |,

in overeenstemming met de installatie

normen.

& Attentie!Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.



De afzuigkap is voorzien van een speciale
voedingskabel; als de kabel beschadigd
is, vraag de technische dienst voor een
nieuwe kabel.

De minimum afstand tussen het kookvlak
van het fornuis en het laagste deel van de
afzuigkap mag niet onder de 65cm liggen,
in geval van een elektrisch fornuis en 75cm,
in geval van een gas- of gemengd fornuis.
Indien in de installatie-aanwijzing van

het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

ONDERHOUD

Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit

te schakelen. De kap moet regelmatig
schoon gemaakt worden, zowel binnen als
buiten (tenminste met dezelfde regelmaat
waarmee de vetfilters gereinigd worden).
Gebruik voor het reinigen een doek die

u vochtig maakt met een beetje neutraal
vloeibaar reinigingsmiddel. Gebruik geen
producten die schuurmiddelen bevatten.
GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie! Als u deze aanwijzingen m.b.t.
reiniging van het apparaat en vervanging
resp. reiniging van de filters niet opvolgt,
kan dat tot brand leiden. Deze aanwijzingen
beslist opvolgen! De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade aan de motor of
schade t.g.v. brand die het gevolg zijn van
ondeskundig onderhoud of niet opvolgen
van de bovengenoemde veiligheidsvoorsc
hriften.

Vetfilter - Het metalen vetfilter moet
eenmaal per maand worden gereinigd

met neutrale reinigingsmiddelen, met de
hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma.
Door hem in de vaatwasmachine te wassen
kan het metalen vetfilter ontkleuren, maar
dit is niet van invloed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

NIET wasbaar koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt
plaats na een min of meer geprolongeerd
gebruik en hangt af van het soort koken
en de regelmaat waarmee de veffilter
wordt gewassen. In ieder geval moet de
filter minstens om de 4 maanden vervan-
gen worden. Het kan NIET gewassen of
opnieuw gebruikt worden

BEDIENINGSELEMENTEN
De kap is voorzien van een
bedieningspaneel met een schakelaar
voor de snelheid van afzuiging en een
schakelaar voor de verlichting van het
fornuis.

Q0909

1. ON/OFF lichten

2. OFF motoren

3. - 4. - 5. Zuigkracht

laagste (3.), middelste (4.), maximale (5.).
In geval van een sterkere dampconcentratie
een hogere zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten
voordat men begint te koken aan te doen
en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.

VERLICHTING

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken
controleer eerst of ze koud zijn.

Vervang het kapotte lampje.

Gebruik alleen halogeen kaarslampjes E14
28W, @35mm.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto Electrolux. Lo hemos creado para ofrecerle un
rendimiento impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras que le
facilitaran la vida: caracteristicas que probablemente no encontrara en electrodomésticos
corrientes. Lea durante algunos minutos este documento para aprovechar al maximo este
electrodoméstico.

Visite nuestro sitio web para:

G/ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:

@ www.electrolux.com

@ Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

’% Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.electrolux.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo T, Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos. No deseche los

aparatos marcados con el simbolo gjunto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con el Servicio, cercidrese de tener la siguiente informacién a mano.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de
serie.

/N Advertencia - Precaucion-Informacion sobre seguridad.
Sujeto a cambios sin previo aviso.

/N INFORMACION DE SEGURIDAD

Antes de llevar a cabo cualquier operacion de limpieza 0 mantenimiento,
desconectar la campana de la alimentacion eléctrica desenchufando la
clavija o desconectando el interruptor general de la vivienda. Para todas
las operaciones de instalacion y mantenimiento utilizar los guantes de
trabajo. El aparato puede ser usado por nifios mayores a 8 afios y por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o con

falta de experiencia o de conocimiento necesario, previsto que estén
bajo vigilancia o después de que las mismas hayan recibido instruccion
relacionada con el uso seguro del aparato y de la comprension de

los peligros inherentes a éste. Los nifios deben ser supervisados

para asegurarse de que no jueguen con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin debida supervision.
La habitacién debe estar suficientemente ventilada cuando la campana se
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utiliza contemporaneamente con otros dispositivos a combustién de gas u
otros combustibles. La campana debe ser limpiada con frecuencia, tanto
internamente como externamente (POR LO MENOS UNA VEZ AL MES),
en todo caso seguir lo que se indica expresamente en las instrucciones de

mantenimiento de este manual.

La inobservancia de las normas de limpieza de la campana y del cambio y
la limpieza puede comportar riesgo de incendios.
Es estrictamente prohibido flamear los alimentos bajo la campana.

1. INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD

El uso de una llama libre es perjudicial para

los filtros y puede provocar incendios, por

lo tanto, debe evitarse en cualquier caso.

Los fritos debe realizarse con cuidado para

evitar que el aceite caliente prenda fuego.

/N ATENCION: Cuando la placa de
coccion esta funcionando las partes
accesibles de la campana pueden
calentarse.

Para la sustitucion de la lampara solo

utilizar el tipo de ldampara indicado en la

seccion de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

/N iAtencion! No conectar la unidad a la
red eléctrica hasta que la instalacion
sea totalmente completada.

En cuanto a las medidas técnicas y de

seguridad a adoptar para la descarga de

los humos, seguir estrictamente lo previsto
por los reglamentos de las autoridades
locales competentes.

El aire aspirado no debe ser transportado

en un conducto usado para la descarga

de humos producidos por dispositivos de
combustién a gas u otros combustibles.

No utilizar ni dejar la campana sin las luces

correctamente instaladas debido al posible

riesgo de descarga eléctrica.

No utilizar nunca la campana sin la rejilla

montada correctamente!

La campana NUNCA debe utilizarse como

una superficie de apoyo a menos que asi

se indique especificamente.

Utilizar sélo los tornillos para fijacion

suministrados con el producto para su

instalacion, o, si no se suministran, comprar

el tipo correcto de tornillos. Utilizar la
longitud correcta para los tornillos que
se identifican en la Guia de instalacion.

En caso de duda, consultar el centro de
asistencia autorizado o un similar personal
calificado.

/N JATENCION! Si no se instalan los
tornillos y elementos de fijacion de
acuerdo con estas instrucciones se
puede incurrir en riesgos de naturaleza
eléctricos.

2.USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacion adjunto viene
indicada cual version es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre la

version aspirante a evacuacion externa Q

o filtrante a recirculo interno .

3.INSTALACION

La tension de red debe corresponder con
tension indicada en la etiqueta colocada en
el interior de la campana.Si es suministrada
con un enchufe, conectar la campana a

un enchufe conforme a las normas en

vigor y colocarlo en una zona accesible,

aun después de la instalacion. Sino es
suministrada con enchufe (conexion directa

a la red) o clavija y no es posible situarla

en un lugar accesible, aun después de la

instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para

asegurarse la desconexion completa a

la red en el caso de la categoria de alta

tensién lll, conforme con las reglas de

instalacion.

& Atencion! Antes de reconectar el
circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento,
controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.



La campana esta provista de un cable de
alimentacion especial; si el cable se dafia,
solicite uno nuevo al Servicio de Asistencia
Técnica.

La distancia minima entre la superficie de
coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 65cm en el caso de
cocinas electricas y de 75cm en el caso de
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones
para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de cualquier operacion
de limpieza o mantenimiento, retire la
campana de la red eléctrica desconectando
el enchufe o desconectando el interruptor
general de la casa. La campana debe

ser limpiada con frecuencia tanto
externamente como internamente (con la
misma frecuencia con la que se realiza el
mantenimiento de los filtros de grasa). Para
la limpieza, utilice un pafio impregnado

de detergente liquido neutro. No utilice
productos que contengan abrasivos. {NO
UTILICE ALCOHOL!

jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el aparato
y sustituir el filtro, puede producirse un
incendio. El fabricante recomienda leerlas
y respetarlas atentamente. El fabricante no
se hace responsable por los dafios al motor
o los incendios provocados en el aparato
debido a intervenciones de mantenimiento
incorrectas o al incumplimiento de las
normas de seguridad proporcionadas.
Filtro antigrasa - El filtro antigrasa debe
limpiarse una vez al mes con detergentes
no agresivos, manualmente o bien en
lavavajillas a bajas temperaturas y con ciclo
breve. Con el lavado en el lavavajilla el filtro
antigrasa metdlico puede destefirse pero
sus caracteristicas de filtrado no cambian

absolutamente.
. /
- /
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Filtro al carbon activo NO lavable - La
saturacion del carbon activado ocurre
después da mas o menos tiempo de uso
prolongado, dependiendo del tipo de cocina
y de la regularidad de limpieza del filtro
de grasa. En cualquier caso es necesario
sustituir el cartucho al menos cada 4 meses.
NO puede lavarse o reciclarse.

MANDOS

La campana esta dotada de un panel de
mandos con control de las velocidades de
aspiracion y control de encendido de la luz
para la iluminacién del plano de coccién.

QP90

1. ON/OFF luces.

2. OFF motores.

3. - 4. - 5. Potencia de aspiracion minima
(3), media (4), maxima (5).

Usar la potencia de aspiracion mayor

en caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de
iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.

ILUMINACION

Desconecte el aparato de la red eléctrica.
jAtencion! Antes de tocar las lamparas
asegurese de que esten frias.

Sustituir la lampara dafiada

Utilizar s6lo lamparas halégenas con forma
a vela @35mm E14 28W.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto Electrolux. Criamo-lo para lhe oferecer um
desempenho impecavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que tornam a
sua vida mais facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em aparelhos comuns.
Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.

Visite o nosso website para:

3 Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informagdes
@ sobre servigos:
www.electrolux.com

a/ Registar o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir acessorios, consumiveis e pecas de substituicdo originais para o seu
% aparelho:

www.electrolux.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

eY
Recicle os materiais que apresentem o simbolo Co. Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo == juntamente
com os residuos domésticos. Cologue o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pecgas de substituicao originais.

Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.

A informacéo encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de Série.
Aviso / Cuidado - Informagdes de seguranga.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.



PORTUGUES 19

/AN INFORMACOES DE SEGURANCA

Antes de fazer qualquer operacao de limpeza ou de
manutengao, deve-se desligar o exaustor da rede elétrica
retirando a tomada ou desligando a alimentagao da rede
elétrica. Usar sempre luvas de trabalho para todas as
operagdes de instalacdo e manutencao. Este aparelho
pode ser usado por criancas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais
e mentais, ou falta de experiéncia e conhecimento, desde
que sejam supervisionadas ou se tiverem recebido as
necessarias instrugdes relativas ao uso em seguranga do
aparelho e que tenham conhecimento dos riscos envolvidos.
As criangas nao devem ser autorizadas a manipular os
comandos ou brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencao nao devem ser feitas por criangas
sem supervisdo. O local onde o aparelho serd instalado,
deve ser suficientemente ventilado, quando o exaustor for
utilizado em conjunto a outros dispositivos de combustao de
gas ou outros combustiveis.

O exaustor deve ser limpo frequentemente, interna e
externamente (PELO MENOS UMA VEZ POR MES). Isso
deve ser feito em conformidade com as instrucdes de
manutencgao indicadas neste manual. O ndo cumprimento
das instrug¢des fornecidas neste guia do utilizador, no
referente a limpeza do exaustor e substituicao e limpeza dos
filtros, causa riscos de incéndio.

E severamente proibido colocar alimentos diretamente na
chama, sob o exaustor.
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1. INSTRUCOES
DE SEGURANCA

O uso de chama livre causa danos

aos filtros e pode originar incéndios,

portanto, deve ser evitado em quaisquer

circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos

sob controle, para evitar que o 6leo

sobreaqueca e se incendeie.

& CUIDADO: Pecas acessiveis do
exaustor podem queimar quando
utilizado com a placa de fogao.

Para a substituicdo da lampada, utilizar

apenas o tipo de lampada indicado na

secgdo de Manutengao/Substituicdo de
lampadas deste manual.

/N ATENCAO! No ligar o aparelho a rede
elétrica até que a instalacéo esteja
totalmente concluida.

Relativamente as medidas técnicas e

de seguranga a serem adotadas para a

descarga de fumos, é importante respeitar

rigorosamente os regulamentos fornecidos
pelas autoridades locais.

O sistema de condutas desde aparelho

ndo pode ser conectado a outro sistema

de ventilagdo ja existente que esteja sendo

usado para qualquer outra finalidade, como
descarga de fumos de aparelhos a gas ou
outros combustiveis.

Nao utilizar ou deixar o exaustor sem

lampadas corretamente montadas, devido

ao possivel risco de choques elétricos.

Nunca utilizar o exaustor sem as grades

montadas corretamente.

O exaustor NUNCA deve ser utilizado como

uma superficie de apoio, a menos que nao

seja especificamente indicado.

Usar somente os parafusos de fixagéo

fornecidos com o aparelho, para a

instalacao, ou, se nao for fornecido,

comprar o tipo de parafuso correto.

Usar o comprimento correto para os

parafusos que sao identificados no Guia de

Instalagao.

Em caso de duvida, consultar um centro

de assisténcia autorizado ou pessoa

qualificada similar.

/N ATENCAO! A falta de instalacéo de
parafusos ou dispositivos de fixagdo
em conformidade com estas instrugdes,
pode resultar em riscos elétricos.

2.USO

O exaustor serve para sugar a fumaga e
vapores da cozinha.

No manual de instalagdo que acompanha

o aparelho, vem indicado qual versao é
possivel utilizar para o modelo no seu poder
entre a versao aspirante com evacuagao ao

exterior@ou a filtragem com recirculagdo

interna.

3.INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois

da instalagédo. Se nado dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada néao
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexao completa da rede
nas condigbes da categoria de sobretensao
Ill, conformemente as regras de instalagéo.

Atencao!Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentagéo
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de
rede esteja montado corretamente.



O exaustor esta equipado com um cabo de
alimentagao especial; no caso do cabo ficar
danificado, efectuar um pedido ao servigo
de assisténcia técnica.

A distancia minima entre a superficie de
suporte dos recipientes sobre o fogéao

e a parte mais baixa da coifa ndo deve

ser inferior a 65cm no caso de fogdes
elétricos e 75cm no caso de fogdes a

gas ou combinados. Se as instrugdes de
instalacdo do fogao a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicagao.

MANUTENCAO

Atencao! Antes de qualquer operagao

de limpeza ou manutencao, desconectar

a coifa da rede elétrica tirando o pluge

da tomada ou desligando o interruptor
geral da alimentagéo elétrica. O exaustor
deve ser limpo frequentemente, interna e
externamente (pelo menos com a mesma
frequéncia com a qual se efectua a
manutencao dos filtros antigorduras).

Para a limpeza use um pano umedecido
com detergentes liquidos neutros. Evite o
uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!

Atencao! O ndo cumprimento das
instrucdes fornecidas para a limpeza do
aparelho e para a limpeza ou substituicdo
do filtro pode provocar riscos de incéndio.
O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados ao motor ou decorrentes
de incéndio, provocados por uma
manutencgéo inadequada ou pelo néo
cumprimento das indicacdes de seguranga
citadas neste manual.

Filtro de gordura - O Filtro de gordura
deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos. O filtro pode
ser lavado manualmente ou em maquina
de lavar louga a baixas temperaturas e com
ciclo breve. O filtro metdlico para a gordura
pode perde cor com as lavagens na
maquina da louga, mas suas caracteristicas
de filtracdo ndo se alteram.
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Filtro de carvio activo NAO lavavel

A saturagdo do filtro de carvao activado
se verifica apés um uso mais ou menos
prolongado em fungéo do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Em todo caso, é necessario sub-
stituir o cartucho no maximo cada 4 meses.
NAO pode ser lavado ou regenerado.

COMANDOS

O exaustor é dotado de um painel de
comandos com um controlo de velocidade
de aspiragao e um controlo para acender a
luz de iluminagéo do plano de cozedura.

QPP9¢

1. ON/OFF luzes

2. OFF motores

3. - 4. - 5. Poténcia minima de aspiragéo
(3.), média (4.), maxima (5.).

Usar a poténcia de aspiragdo no caso
de uma maior concentragéo de vapor

de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragado 5 minutos antes de iniciar a
cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apos o
término do cozimento.

ILUMINACAO

Desligar o aparelho da rede elétrica;
Atencgao! Antes de tocar as lampadas,
certificar-se que estejam frias.
Substituir a lampada danificada.

Usar somente lampadas de halogéneo
28W @35mm vela E14.
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www.electrolux.com

PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto Electrolux. Lo abbiamo creato

per fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi
semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi
invitiamo a dedicare qualche minuto alla lettura del presente manuale, per conoscere come
trarre il massimo vantaggio dall’'utilizzo della vostra apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

informazioni sull’assistenza:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.electrolux.com

a/ registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.electrolux.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

/a%
Riciclare i materiali con il simbolo &O. Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo g insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.
Quando si contatta I’Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.
Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell’apparecchio (PNC), numero di serie.
Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Con riserva di modifiche

/™ INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire la
cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando l'interruttore
generale dell'abitazione. Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro. L’apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purche sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio
e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini devono
essere controllati affinché non giochino con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non deve essere effettuata da bambini senza sorveglianza.
Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la cappa

da cucina viene utilizzata contemporaneamente ad altri apparecchi a
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combustione di gas o altri combustibili. La cappa va frequentemente pulita
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE),
rispettare comunque quanto espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione riportate in questo manuale.

L’inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della sostituzione e
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.

1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

L’impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri
e puo dar luogo ad incendi, pertanto deve
essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.

& ATTENZIONE: Quando il piano di
cottura € in funzione le parti accessibili
della cappa possono diventare calde.

Per la sostituzione della lampada utilizzare

solo il tipo lampada indicato nella sezione

manutenzione /sostituzione lampada di

questo manuale.

/\ Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
l'installazione non é totalmente
completata.

Per quanto riguarda le misure tecniche

e di sicurezza da adottare per lo scarico

dei fumi attenersi strettamente a quanto

previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

L’aria aspirata non deve essere convogliata

in un condotto usato per lo scarico dei fumi

prodotti da apparecchi a combustione di

gas o di altri combustibili.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per

possibile rischio di scossa elettrica.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata!

La cappa non va MAI utilizzata come

piano di appoggio a meno che non sia

espressamente indicato.

Utilizzare solo le viti di fissaggio in

dotazione con il prodotto per l'installazione

0, se non in dotazione, acquistare il tipo

di viti corretto. Utilizzare la lunghezza

corretta per le viti che sono identificati

nella Guida all'installazione. In caso di

dubbio, consultare il centro di assistenza

autorizzato o personale qualificata similare.

/I\ ATTENZIONE! La mancata
installazione di viti e dispositivi di
fissaggio in conformita di queste
istruzioni pud comportare rischi di
natura elettrica.

2.USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato &
indicata quale versione & possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la versione

aspirante ad evacuazione esterna @ o)
filtrante a ricircolo interno .

3.INSTALLAZIONE

La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all'interno della
cappa.
Se provvista di spina allacciare la cappa
ad una presa conforme alle norme vigenti
posta in zona accessibile anche dopo
l'installazione.
Se sprovvista di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non & posta in zona
accessibile, anche dopo installazione,
applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa
della rete nelle condizioni della categoria
di sovratensione lll, conformemente alle
regole di installazione.
Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.
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La cappa & provvista di un cavo
alimentazione speciale; in caso di
danneggiamento del cavo, richiederlo al
servizio assistenza tecnica.

La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 65cm in
caso di cucine elettriche e di 75cm in caso
di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione
di pulizia 0 manutenzione, disinserire

la cappa dalla rete elettrica togliendo

la spina o staccando l'interruttore

generale dell’abitazione. La cappa va
frequentemente pulita (almeno con la
stessa frequenza con cui si esegue

la manutenzione dei filtri grassi), sia
internamente che esternamente. Per la
pulizia usare un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi.
NON UTILIZZARE ALCOOL!

Attenzione! L’inosservanza delle

norme di pulizia dell’apparecchio e della
sostituzione dei filtri comporta rischi di
incendi. Si raccomanda quindi di attenersi
alle istruzioni suggerite. Si declina ogni
responsabilita per eventuali danni al
motore, incendi provocati da un’impropria
manutenzione o dall'inosservanza delle
suddette avvertenze.

Filtro antigrasso - |l filtro antigrasso
deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve. Con il lavaggio in
lavastoviglie il filtro antigrasso puo scolorirsi
ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.

Filtro ai carboni attivi NON lavabile

La saturazione del filtro carbone si verifica
dopo un uso piu 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita
della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massi-
mo ogni quattro mesi.

NON puo essere lavato o rigenerato

COMANDI

La cappa é fornita di un pannello
comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano di
cottura.

QP09¢

1. ON/OFF luci

2. OFF motori

3. - 4. - 5. Potenza aspirazione minima (3.),
media (4.), massima (5.).

Usare la velocita maggiore in caso di
particolare concentrazione di vapori

di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

ILLUMINAZIONE

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.
Attenzione! Prima di toccare le lampade
sincerarsi che siano fredde.

Sostituire la lampada danneggiata.
Utilizzare solo lampade alogene a candela
@35mm E14 28W.
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran Electrolux. Vi har skapat den sa att du ska kunna fa
felfritt resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare — funktioner som du
inte skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att &gna nagra minuter at att 1asa detta for
att fa ut s& mycket som majligt av produkten.

Besok var webbplats for att:

@ Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkare, serviceinformation:
www.electrolux.com

@ Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration
Kop tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:

’% www.electrolux.com/shop

MILJOSKYDD

Y
Atervinn material med symbolen TO. Atervinn forpackningen genom att placera den i
lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen g med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.

Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.
Varnings-/viktig sakerhetsinformation.

Vi forbehaller oss ratten till andringar utan foregaende meddelande.

N\ SKKERHETSINFORMATION

Gor alltid flakten strémlds innan nagon typ av underhallsarbete eller
rengoring inleds genom att dra ur kontakten eller sl& av bostadens
huvudstrombrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhallsingrepp.
Apparaten far anvandas av barn fran 8 ars alder eller personer med
reducerad rorelseférmaga eller mental kapacitet, eller personer

som saknar erfarenhet och kdnnedom om apparaten, sétillvida inte
anvandandet dvervakas eller instruktioner ges av erfaren person som
ansvarar for sakerheten. Barn far inte [amnas utan uppsikt for att forhindra
att de leker med apparaten.

Rengdrings- och underhallsingrepp far inte utféras av barn utan uppsikt.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér koksflakten anvands
tillsammans med andra apparater vilka drivs med gas och andra typer av
bransle.
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Rengor flakten ofta, saval utvandigt som invandigt, (MINST EN

GANG | MANADEN) och respektera under alla handelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual.

Bristande rengdring av flakten och filtren samt ett uteblivet byte av filtren

medfor brandfara.

Det &r strangt forbjudet att flambera mat under flakten.

1. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka
brand och skall darfér undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
undvika att éverhettad olja fattar eld.

VARNING: Nar spishallen ar i funktion
kan tillgangliga delar av flakten hettas
upp.
Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles Underhall/
Byte av lampa nér lampan skall bytas ut.

Varning! Anslut inte apparaten till
elnatet innan installationen ar helt
slutford.
Vad betraffar de tekniska foreskrifter
och sékerhetsatgarder som skall vidtas
for avledning av utblasningsluften, skall
de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rokangor
som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.
Anvand eller lamna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.
Flakten far aldrig anvandas utan att gallret
ar korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som
avstallningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.
Anvand endast de medlevererade
fixeringsskruvarna eller inforskaffa
skruvar av korrekt typ. Anvand skruvar
med ratt langd enligt féreskrifterna i
Installationsguiden. | handelse av tvivel,
kontakta Servicekontoret eller behorig
personal.

& VARNING! | det fall skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras
enligt dessa instruktioner kan elektriska
risker uppsta.

2.ANVANDNING INSTALLA-
TION

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla pa den modell ni ar Agare till.

De disponibla versionerna ar de foljande:
utsugningsversion med utvandig evakuering

@eller filterversion med invandig

étercirkulation.
3.INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen
som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till
ett uttag som ar lattillgangligt aven efter
installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med
Overspanningsklass lll, i enlighet med
installationsbestammelserna.

Varning!kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.



Flakten ar forsedd med en speciell elkabel,
kontakta darfor vart tekniska servicekontor i
det kabeln skadats.

Minsta tillatna avstand mellan kokkarlens
stodyta pa spishallen och koksflaktes
underkant ar 65cm om det ar fragan om en
elektrisk spis och 75cm om det ar fragan
om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett
storre avstand skall detta respekteras.

UNDERHALL

Varning! Gor alltid flakten stromlos

innan nagon typ av underhallsarbete

eller rengodring inleds genom att sla ifran
bostadens huvudstrombrytare.

Flakten skall rengoras ofta, saval invandigt
som utvandigt (atminstone med samma
underhallsintervall som for fettfiltren).
Anvand en trasa fuktad med neutrala
rengéringsmedel vid rengoring.

Undvik produkter som innehéller slipmedel.
ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning! Observera att en bristande
rengoring av apparaten och icke utférda
filterbyten kan medféra brandrisk. Folj
darfér ovanstaende instruktioner noga.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar

for eventuella motorskador, eldsvador
beroende pa ett bristande underhall eller att
dessa instruktioner inte respekterats.
Observera att en bristande rengdring

av apparaten och filtren kan medféra
brandrisk. Folj darfor ovanstaende
instruktioner noga.

Fettfilter - Filtret skall rengoras en gang i
manaden, med ett milt rengéringsmedel, for
hand eller i diskmaskin, med lag temperatur
och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall
missfargas utan att detta pa nagot satt

averkar filtrets uppsugningsférmaga.

-
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Aktivt kolfilter som INTE kan rengoras
Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre
lang tidsperiod beroende pa i vilkken
utstrackning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren
rengdrs. Det ar under alla handelser nod-
vandigt att ersatta kolfilterpatronen minst
var 4 manad.
Filtret kan
ateranvandas.

INTE rengdras eller

KOMMANDON

Flakten ar utrustad med en mandverpanel
med en hastighetskontroll och en
strombrytare for spishallens belysning.

QPP0¢

1. ON/OFF belysning

2. OFF motorer

3.-4.-5. Lag utblaseffekt (3.), medelhdg
(4.), hog (5.).

Anvand en hdgre hastighet om matoset ar
mycket koncentrerat. Vi rekommenderar
att starta luftevakueringen 5 minuter innan
matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.

BELYSNING

Koppla ur apparaten fran elnatet.
Varning! Kontrollera att lamporna har
svalnat innan ni vidrér dem.

Byt den trasiga lampan.

Anvand enbart halogena
kronljuslampor @35mm E14 28W.
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www.electrolux.com

FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette Electrolux-produktet. Vi har konstruert det for a gi deg perfekt
ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjgre livet enklere - egenskaper

som du kanskje ikke finner i ordineere produkter. Vi vil be deg bruke noen gyeblikk til & lese
denne, for & fa mest mulig ut av produktet.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

(@ Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.electrolux.com

a/ Registrere produktet ditt for & fa bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

’E Kjape tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.electrolux.com/shop

MILJOVERN

Y
Resirkuler materialer som er merket med symbolet o Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet % sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYOTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du sgrge for a ha fglgende data for handen.
Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
Med forbehold om endringer.

/N SIKKERHETSINFORMASJON

Far det utfares et hvilket som helst vedlikehold eller rengjering ma hetten
kobles fra strammen, enten ved & dra ut stapselet eller ved a kutte
strammen i hele huset.

Bruk alltid arbeidshansker under hele installasjonen og nar det utfares
vedlikehold.

Dette apparatet kan benyttes av barn fra 8 ar og oppover og av personer
med svekkede fysiske, folelsesmessige eller mentale egenskaper, eller
manglende erfaring og kjennskap, hvis de overvakes eller hvis de er
oppleert til & ta apparatet i bruk pa en sikker mate og er informert om
tilhgrende farer.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold mé ikke utfares av barn, med mindre de
overvakes.

Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert hvis hetten anvendes sammen med



NORSK 29

andre apparater som forbrenner gass eller annet brensel.
Hetten ma vaskes ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG |
MANEDEN), overhold uansett indikasjonene som er oppfert i vedlikeholdsi

nstruksjonene i denne veiledningen.

Manglende overholdelse av reglene for rengjering av hetten og utbytting
og rengjering av filter, kan fare til brann.
Det er strengt forbudt a lage flambert mat under hetten.

1. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Frie flammer kan skade filtrene og medfere
brann og ma derfor alltid unngas.
Frityrsteking ma overvakes for & unnga at
oljen blir for varm og antennes.

/N VAR OPPMERKSOM: Hettens
tilgjengelige deler kan bli varme nar
koketoppen er i drift.

Bruk kun samme type lyspsere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting av
lyspaere i denne veiledningen nar lyspaeren
skal byttes ut.

& Veer oppmerksom! Ikke kobl apparatet
til stremnettet for installasjonen er helt
ferdig.

Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet
for reykuttak, falg ngye alle lokale forskrifter
og regler.

Oppsugd luft ma ikke feres inn i et rer

som benyttes som uttak for apparater med
gassforbrenning eller annen brensel.

Ikke bruk hetten uten lyspeere eller med
feilmontert lyspaere, da det finnes fare for
elektriske stat.

Ikke bruk hetten med feilmontert rist!
Hetten ma ALDRI brukes som stgtteflate,
med mindre dette er uttrykkelig indikert.
Bruk kun de festeskruene som leveres
sammen med apparatet for a utfere
installasjonen eller, hvis de ikke utleveres,
kiop riktige skruer. Bruk riktig lengde pa
skruene som er oppfert i Installasjonsv
eiledningen. Vennligst ta kontakt med

et autorisert servicesenter eller lignende
kvalifisert personell hvis man er i tvil.

& VAR OPPMERKSOM! Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i
samsvar med disse instruksjonene kan fgre
til elektriske farer.

2.BRUK

Kjokkenhetten brukes til avtrekk av rayk

og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt hvilken
versjon som kan anvendes pa modellen du
eier; versjonen med direkte avtrekk ut i friluft

, eller versjonen med resirkulering av

luften .
3.INSTALLASJON

Nettspenningen ma veere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
folger med stopsel, kobles ventilatoren

til en lett tilgjengelig stikkontakt som er

godkjent i henhold til gjeldende normer.

Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig

ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke

folger med steopsel (direkte kobling til
stremnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra

stremnettet i situasjonene som oppstar i

kategorien overspenning lll, i henhold til

installasjonsreglene.

A Advarsel! Fagr man kobler ventilatorens
stremkrets til stromnettet og fastslar
at alt fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stremledningen er korrekt
montert.
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Ventilatoren har en spesiell stramledning;
dersom denne skades, skal man henvende
seg til kundeassistansen for kjgp av en ny.
Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren

ma ikke veere pa mindre enn 65cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 75cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en stgrre
avstand, ma denne overholdes.

VEDLIKEHOLD

Advarsel! Fgr enhver form for rengjering
eller vedlikehold ma ventilatorhetten
frakobles streamnettet ved & dra ut ledningen
eller sla av husets hovedstrgmbryter.
Ventilatoren ma rengjares jevnlig, bade
innvendig og utvendig (minst sa ofte som
man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjgring benyttes en kiut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende
produkter.

Advarsel! Hvis ikke reglene for rengjgring
og utskifting av filtrene folges, kan det fgre
til brann. Det er derfor meget viktig a falge
denne bruksanvisningen ngye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle skader pa motoren, brann
som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

Fettfilteret - Fettfilteret ma rengjeres en
gang i maneden uten bruk av aggressive
rengjgringsmidler, for hand eller i
oppvaskmaskin ved lav temperatur og med
kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan

fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

IKKE vaskbart aktivt kullfilter

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved
middels bruk av ventilatoren, og oftere hvis
ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om
igjen

KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for a
kontrollere kokeomradets lys.

Q0909

1. Lys ON/OFF

2. Motorer OFF

3. -4. - 5. Sugestyrke: minimal (3.), middels
(4.), maksimal (5.).

Bruk starste hastighet ved hgy
dampkonsentrasjon pa kjokkenet. Vi
anbefaler & sla pa viften 5 minutter fer du
begynner a lage mat, og la den fortsette

a virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.

BELYSNING

Koble ventilatoren fra stremnettet.
Advarsel! Forsikre deg om at lyspaeren er
kald fgr du tar i den.

Skift ut den brente lyspaeren.

Bruk kun halogenstaver @35mm E14 28W.
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teitd tdman Electrolux-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittaneet taman
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen
innovatiiviset teknologiat tekevat elamastanne yksinkertaisempaa — kyseisid ominaisuuksia
ei valttamatta 16ydy tavallisista laitteista. Kayttdkda muutama minuutti lukemiseen, jotta
voitte hyddyntaa laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

G Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-
@ ohjeita:
www.electrolux.com

@ Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration
’% Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

748"
Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla L. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparist6é ja ihmisten terveytta kierrattamalla séahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla >”_{ merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Kyseiset tiedot [6ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.
Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.

/™ TURVALLISUUSOHJEET

Ennen minkaan asennustoimenpiteen aloittamista laite tulee kytkea irti
sahkoverkosta irrottamalla liitantajohto tai katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayta kaikkien asennus- ja huoltotdiden aikana tyokasineita.

Yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen, aistien tai mielen
terveys on heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista kokemusta ja tietoa,
saavat kayttaa tata laitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille on annettu
laitteen turvallista kayttoa koskevat ohjeet ja he ymmartavat mahdolliset
vaarat.

Valvo, etta lapset eivat paase leikkimaan laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kunnossapitotoimenpiteita
ilman valvontaa.

Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta kaytetaan
yhtaaikaisesti kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden kanssa.
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Tuuletin on puhdistettava huolellisesti seka sisa- etta ulkopuolelta
(VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin taman

kéyttohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa tulipalovaaran.
Tuulettimen alla liekittaminen on ehdottomasti kielletty.

1. TURVAOHJEET

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia
ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on
valtettava joka tapauksessa.

Al jata paistumassa olevaa ruokaa ilman

valvontaa, jotta kuumentunut 6ljy ei syty

palamaan.

& HUOMIO: Liesituulettimen esilla olevat
osat voivat kuumentua keittotason
kaytdn aikana.

Kéayta ainoastaan lamppujen huolto/vaihto-

ohjeessa ilmoitettuja vaihtolamppuja.

/I Huomio! Al4 yhdisté laitetta
séhkoverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Noudata huolellisesti paikallisten

viranomaisten antamia savunpoiston

teknisia ja turvatoimenpiteitd koskevia
maarayksia.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Ala kéayta liesituuletinta, jos lamppu ei ole

paikallaan tai jos lamppuja ei ole asennettu

oikein, silla seurauksena voi olla sdhkdisku.

Ala koskaan kéyta tuuletinta, jos sen

verkkoa ei ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Kayta vain laitteen mukana tulevia

asennukseen tarkoitettuja kiinnitysruuveja,

tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivat
kuulu varustukseen. Kayta Asennusohjeen
mukaisia oikean pituisia ruuveja.

Epéselvissa tapauksissa ota yhteys

tekniseen tukeen tai vastaavaan

asiantuntijaan.

& HUOMIO! Kiinnitysruuvien ja —laitteiden
ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sdhkoturvallisuuteen.

2.KAYTTO

Tuuletinta kéytetdan ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja hdyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetddnkd hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoon vai

suodatinversiona sisaiseen kiertoon.

3.ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama

kuin tuulettimen sisapuolella olevassa

tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos

laitteessa on pistoke, liita tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etté laite
saadaan kokonaan irti sdhkdverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaantojen
mukaisesti.

/N Huomio!Tarkista aina, ett4
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkdverkkoon ja tarkistat etta se toimii
oikein.



Tuulettimessa on erityinen sahkdjohto; jos
johto rikkoutuu, pyyda uusi johto tekniselta
tuelta.

Lieden keittotason tukipinnan ja
keittiotuulettimen alimman osan vélinen
minimietdisyys on oltava vahintaan 65cm
sahkdliesien osalta ja 75cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

HUOLTO

Huomio! Irroita laite aina virtalahteesta
ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita,
irrota virtajohdon pistoke
verkkovirtapistorasiasta tai katkaise virta
kodin sahkdverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka

sisé- etttd ulkopuolelta (vahintédan yhta
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta
puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa
pesuaineessa kostutettua kangasta.

Va&lta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA
PUHDISTUSAINEITA!

Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien maaraysten
noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa
noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista
huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen
normien noudattamattajattamisesta
aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.
Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on
puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella [ampétilalla ja lyhyella
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaan tavallla.

A
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Kertakayttoéinen hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu
pidemman  kaytén jalkeen  riippuen
keittidtyypista ja rasvasuodattimen
puhdistustihneydestd. Joka tapauksessa

suodatin on vaihdettava vahintaan neljan
kuukauden valein.
Sita El voi pesta eika kayttda uudestaan

OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla,
josta voidaan saataa imun nopeuksia ja
kytkea valo, joka valaisee keittotasoa.

RPP0¢

1. valojen ON/OFF katkaisija

2. moottoreiden OFF katkaisija

3. -4. - 5. Pienin imuteho (3.), keskitaso
(4.), korkein (5.).

Kayta maksiminopeutta jos keittiossa on
erityisen paljon hdyrya. On suositeltavaa
kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen
toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.

VALAISTUS

Irrota laite sahkdverkosta.

Huomio! Tarkista ettad lamput eivat ole
kuumia ennen kuin kosket niihin.
Vaihda vioittunut lamppu uuteen.
Kayta ainoastaan @35mm E14 28W
halogeeni kynttilalamppuja.
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www.electrolux.com

FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra Electrolux. Vi har skabt det, sa du kan nyde en ulastelig
funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der gor livet lettere — funktioner, som
du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at laese mere — sa du kan fa
det bedste ud af det.

Besgg vores websted for at:

] Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

a Registrere dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kgbe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
% www.electrolux.com/shop

MILJOHENSYN

e
Genbrug materialer med symbolet o, Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet

E, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.

Searg for at have felgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.

Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.
N Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

/N SIKKERHEDSINFORMATIONER

Far deres foretages nogen form for indgreb i forbindelse med rengering
og vedligeholdelse skal forbindelsen til stramforsyningen afbrydes ved at
treekke stikket ud eller ved at slukke for boligens hovedafbryder.

For indgreb i forbindelse med installation og vedligeholdelse skal der
bruges arbejdshandsker.

Apparatet ma kun anvendes af barn under 8 ar eller af personer med
nedsatte fysiske eller mentale evner, eller som ikke har den ngdvendige
erfaring og kendskab til det, hvis de er under opsyn, eller safremt de har
modtaget de ngdvendige anvisninger til sikker brug af apparatet og kender
de dermed forbundne risici.

Det er ngdvendigt at holde gje med, at barnene ikke leger med opladeren.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.
Lokalet skal veere udstyret med tilstreekkelig ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre forbraendingsapparatet , der drives af gas eller
andre breendstoffer.
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Emhaetten skal rengares regelmaessigt bade indvendigt og udvendigt
(MINDST EN GANG OM MANEDEN), og du skal under alle
omsteendigheder overholde de utrykkelige anvisninger om vedligeholdelse

i denne manual.

Manglende overholdelse af bestemmelserne om rengaring af emhaetten
samt udskiftning og rengering af filtrene kan medfare brandfare.
Det er strengt forbudt at tilberede mad under aben ild under emhaetten.

1. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene og
kan medfere en brand, og det skal derfor
for enhver pris undgas.

Friturestegning skal udfgres under
overvagning for at undga, at olien
overophedes og antaendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug,
kan emheettens tilgeengelige dele blive
meget varme.
Ved udskiftning af peeren ma du kun
anvendes den type lyspaere, der er angivet
i afsnittet om vedligeholdelse/udskiftning af
peere i denne manual.

Pas pa! Apparatet ma ikke tilsluttes
stremforsyningen, fgr installationen er
helt fuldfert.
Hvad angar de anviste tekniske og
sikkerhedsmaessige forholdsregler til
udledning af rag, skal du omhyggeligt
overholde de lokale myndigheders
forskrifter.
Den udsugede luft ma ikke tilfgres en
skakt, der bruges til udledning af rgg fra
forbreendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre braendstoffer.
Du ma ikke bruge eller efterlade emhaetten
uden korrekt monterede peerer for at undga
en risiko for elektrisk stad.
Brug aldrig emheetten uden en korrekt
monteret rist!
Emhaettens overflade ma ALDRIG
anvendes som afseetningsplade, med
mindre dette er udtrykkeligt angivet.
Brug kun de medfalgende
fastspaendingsskruer til produktet i
forbindelse med installationen eller
— safremt de ikke medfelger — skal du
indkgbe den korrekte type skruer. Brug
skruer af korrekt laengde, som anfert i
installationsvejledningen. | tvivistilfaelde bar
du kontakte dit autoriserede servicecenter
eller en kvalificeret tekniker.

A PAS PA! Hvis der ikke monteres de
skruer og fastspeendingsanordninger som
angivet i disse anvisninger, kan der opsta
risiko for elektriske problemer.

2.ANVENDELSE

Emheetten har til opgave at udsuge rgg og
damp fra madlavningen. | den medfglgende
vejledning til installering er det anfart,

om den kgbte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

eller i den filtrerende udgave med intern
recirkulation .

3.INSTALLERING

Netspaendingen skal svare til speendingen
vist pa typeskiltet internt i emhaetten.

Hvis emheetten er udstyret med et stik,

skal emheetten tilsluttes en let tilgeengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgaengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning

til elnettet), eller hvis stikket ikke findes

i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt
efter installeringen, skal der monteres en
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af

forhold i overspaendingskategori I, og

i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.

& Obs! Undersgg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og
der udfgres kontrol af korrekt funktion.
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Emhaetten er udstyret med en speciel
forsyningsledning; hvis denne ledning
beskadiges, skal den bestilles hos den
tekniske service.

Minimumsafstanden mellem kogegrejets
stotteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhaetten ma ikke veere
under 65cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 75cm ved gasblus eller
komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en
sterre afstand, skal dette overholdes.

VEDLIGEHOLDELSE

Obs! Inden der udfgres nogen form

for renggring eller vedligeholdelse skal
emhaetten afbrydes fra elnettet ved at fierne
stikket fra stikkontakten, eller ved at afbryde
hjemmets hovedafbryder.

Emhaetten skal rengeres jeevnligt bade pa
ydersiden og pa indersiden (mindst med
samme frekvens som for vedligeholdelse
af fedffiltrene). Ved renggring skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
renggringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende
slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet og
udskiftning af filtrene medfarer brandfare.
Der henstilles saledes til, at instruktionerne
felges. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuel beskadigelse af
motoren, brande forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse af apparatet eller
manglende overholdelse af ovenstaende
instruktioner.

Fedtfilter - Fedffilteret skal rengares

én gang om maneden med milde
renggringsmidler; filteret kan ogsa vaskes

i opvaskemaskine ved lav temperatur og
pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i
opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret
blive misfarvet, men dette vil ikke have
negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.

Filter med aktivt kul der IKKE kan vaskes
Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned,
hvis emhaetten ikke benyttes intensivt, eller
oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller
genanvendes.

BETJENING

Emhaetten er udstyret med et
betjeningspanel med mulighed for
regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeomradet.

QOP0¢

1. ON/OFF lys

2. OFF motorer

3. -4.-5. Min. (3.), middel (4.), max. (5.)
udsugningseffekt.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kekkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter fgr pabegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades teendt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.

BELYSNING

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Sarg for at paererne er kolde for de
bergres.

Udskift den beskadigede paere.

Benyt kun kerteformede halogenpaerer
@35mm E14 28W.
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ANA NOEAJTbHBIX PE3YIIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a BbiGop aaHHoro usgenus Electrolux. OHo GyaeT 6e3ynpeyHo CryxuTb
Bam gonrvie rogbl — Be[lb Mbl CO34anu ero, Npy3sas Ha NOMOLLb MHHOBALMOHHbIE
TEXHOOMM, KOTOPbIE MOMOratoT 06MNErYnTh XU3Hb U PeanuayoT YHKLUW, KOTOPbIX He
HavgeLwb B 0ObIYHbIX Npubopax. MoTpaTbTe HECKOMBKO MUHYT Ha YTeHue, YToBbl MoNyYnTh
OT CBOE MOKYMK MakCUMyM MoSib3bl.

Ha Hawem Be6-caiTe Bbl cmoxeTe:

HawTtn pekomeHgaumm no UCnonb3oBaHWIO U3Aenuii, pykoBoACTBa Mo
aKcnnyaTaumu, MacTep yCTpaHeH!s HemcrnpaBHOCTEN, MHOPMaLMIo O
TEXHUYECKOM 0BCMyXMBaHUN:

www.electrolux.com

a/ 3apernctpmpoBaTb CBOE U3Aenus AN yny4lleHns obcnyxuBaHus:
www.electrolux.com/productregistration

dUPMeHHbIe 3anacHble YacTu A1 CBOero anl6opa:

‘ MpunobpecTn AononHUTENbHbIE NPUHAAMNEXHOCTW, pacXOfHble MaTepuanbl 1
EE www.electrolux.com/shop

OXPAHA OKPy>K/€\POLLI,El7I CPEQObI

Matepuansi ¢ cumsoriom & cnepyeT ciaeathk Ha nepepaGoTKy. MoNoXuTE ynakoBky B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEWHEPLI Ansi cbopa BTOPUYHOTO CbIpbS.

MpuHMMas yyactve B nepepaboTke CTaporo anekTpobbIToBOro o6opyaoBaHusi, Bel
romoraeTe 3alMTUTb OKPYXaloLLyto cpefy 1 340poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBanTe

BMecCTe C ObITOBbIMU OTXOAAMMU BbITOBYHO TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBOIIOM iy [HocTaBbTe
n3fenve Ha MecTtHoe NpeanpusitTue no nepepaboTke BTOPUYHONO Cbipbs Unu obpatutecs B
CBOE MyHULMNanbHoe ynpaBsrieHue.

[arta nponsBoacTBa JAHHOMO U3Zenus ykazaHa B cepuiHom Homepe (Serial Number), roe
nepsas umdpa HomMepa COOTBETCTBYeT nocneaHen undpe roqa NnpoM3BoAcTBa, BTopas 1
TpeTbs Lndpbl — NOPSAKOBOMY HOMepPY Hegenu. Hanpumep, cepuiHbin Homep 71012345
0O3Ha4vaeT, YTo usgenue NpomsBeaeHo Ha aecsTon Hegene 2017 ropa.

MmMnopTép n ynonHomoueHHas narotosutenem opranmnsaumsa: OOO "Onekrpontoke Pyc”,
KoxeBHuueckuii npoesa 1, 115114, Mockea; Ten.: 8-800-200-3589.

MOAOOEPXKA MOTPEBUTENEN N CEPBVNCHOE
OBCITYXMBAHUE

Mbi pekomMeHgyem UCnosib3oBaTb OPUTrMHaribHble 3an4acTu.

BHuMaHue / BaxkHble cBegeHUs No TexHUke 6e3onacHocTu.
[MpaBo Ha N3MEHEHMUS COXPaHSIETCS.
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AN NHOOPMALIMA MO BE3OINMACHOCTH

Mepen Havanom ndbIX onepaumin N0 OYUCTKE UMK
0OCNY>XMBAHUIO OTKITOYMUTE BbITSXKKY OT 3N1EKTPUYECKON
CeTn, BbIHYB BUSKY U3 PO3ETKM NN OTKITHOYMB OCHOBHOM
NCTOYHMK anekTpudecTBa. [1na Bcex onepauunm no yctaHoBKe
N 0BCNYXMBaHUIO MCMNONb3yMUTE paboyne nepvaTku.

[aHHbIN NPUBOP MOXET AKCMyaTMPOBaTLCS AETbMU, ECNK
NX BO3pacT npesbllaeT 8 neT, u nmuamm ¢ orpaHuYeHHbIMU
PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEHHbBIMMN
CMOCOBHOCTAMM M C HE4OCTATOYHbIM OMbITOM UMW 3HAHUSIMN
TOSbKO MPUW YCOBUN HAXOXOEeHUs nog NpMcMOTPOM nnua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM NOCre NonyyYeHns
COOTBETCTBYHOLLMX UHCTPYKLMIA, MO3BOMSIOLLNX UM
©e3onacHo aKcnnyaTnpoBaTth AnekTponpmbop 1 garowmx

UM npeacTtasreHne o6 onacHOCTU, CONPS)KEHHOM C ero
aKkcnnyaTaumen. He nossonante getam urpatb ¢ npudopom.
OuuncTKka n goCTynHoe nosnb3oBaTemNto TEXHUYECKOe
obcnyxuBaHue npmbopa He JOMKHO NPOM3BOAUTLCA AETbMU
6e3 npucmoTpa. Ecnun KyxoHHas BbITSXKKa MCNOMb3yeTcs
OAHOBPEMEHHO ¢ npubopamu, paboTawmmm Ha rase

Unn apyrux Bugax Tonnvea, NoMeLLeHne OMKHO UMETb
AO0CTaTOYHY BEHTUNALMIO. PerynapHo npoBoguTe O4MCTKY
BbITSKKM KaK U3HYTpK, Tak n cHapyxu (XOTHA bbl OOUNH PA3
B MECAL]). Ounctka gosmkHa NpoBOAUTLCSA B COOTBETCTBUN
C MHCTPYKUMAMM MO 06Cny>XMBaHMIO, NPUBEAEHHBIMU B 3TOM
pykoBogcTBe. HecobniogeHne npnBeaeHHbIX MHCTPYKLNIA

MO OYUCTKE BbITSXKN, a@ TakKKe OYUCTKE U 3aMeHe OUnbTPOB,
MOXET NPUBECTU K BO3ropaHUsIM.

CTporo 3anpeLyeHo NpUrotToBreHne efbl Ha OTKPLITOM OrHe
Mo BbITS)KKOW.



1. MPABUNA MO TEXHNKA
BE3OMACHOCTH

M3beranTe MCNonb30BaHUst OTKPLITOro
nnaMeHn, OHO MOXeT HaBpeauTb
uUnbTpam 1 NPUBECTU K BO3rOpaHnUsM.
YKapka fomkHa npoxoguTb nog,
NpUCMOTPOM, YTOBLI N36exaTb neperpesa
1 BO3ropaHusi Mmacna.

& BHUMAHMWE: Koraa BapoyHast
NOBEPXHOCTb paboTaeT, 4OCTYMNHbIE
4acTU BbITSKKM MOTYT HarpeBaThbCsl.

[nsi 3aMeHbl TaMNOYKN OCBELLEHMS

MCMNOnb30BaTh TOMbKO TWM NIaMMOYKM

yKa3aHHbIN B pasgerne obcnyxumBaHus/

3aMeHbl 1TaMMoYKM 3TOro pykoBOACTBA.

& BHumanwne! He nopkntouats npnbop k
3NeKTPUYECKON CeTh OO TeX Nop, noka
yCTaHOBKa NOSIHOCTLIO HE 3aKOHYeHa.

YT0 KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep U

YCIOBUIA NO TeXHWKe 6e3onacHoOCT Npu

0TBOAE AbIMOB, TO HEO6XOANMO CTPOro

crnefoBaTh 3aKOHaM, YCTAHOBIEHHbIM

MEeCTHbIMW BnacTamu. BcacbiBaembliii

BO34yX He JOMKEH BbiNyckaTbCs B TPyOy,

MCrnonb3yemyto Ansi BeiopocoB AbIMOB

npubopamu, paboTaloLwnmmn Ha rasy unm

Opyrux Buaax Tonnmea. He ucnonbayiite n

He OCTaBnsANTE BbITSIKKY

6e3 npaBUSIbHO YCTAHOBIEHHbIX flamn,

3TO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO

3NEeKTPUYECKUM

TOKOM. Hukorga He nonb3ynTech BbITAXKON

6e3 npaBUbHO YCTAHOBINEHHOW peLueéTku!

Boeitsokky HUKOIOA He cnepnyeT

MCMNOnb30BaTh Kak OMOPHYH MOBEPXHOCTb,

ecnv nogobHoe 1cnosnb3oBaHne He

0603HayYeHo oTAenbHo. McnonbayiTe

TONbKO (OUKCUPYIOLLNE BUHTHI,

nocTaBnsieMble C MPOAYKTOM, UMK, ecriv

MX HET B KOMMNIEKTe, NpuobpeTnTte

BVHTbI NpaBurbHOro Tuna. Mcnonb3yiTe

NpaBumbHYO ONMHY BUHTOB, yKa3aHHY

B PYKOBOZACTBE MO yCTaHoBKe. B cnyyae

BO3HWKHOBEHUS COMHEHUI, 06paTuTech

B aBTOPW3NPOBAHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP

UIN K MIHOMY KBanvuLMpoBaHHOMY

nepcoHany.

/N BHUMAHUE! HesbinonHeHne
YCTaHOBKW BUHTOB U YCTPOWCTB
KpensneHusi B COOTBETCTBUM C 3TUMM
MHCTPYKLMSAMU MOXET NOBIEeYb
3a cobOI PUCKN INIEKTPUYECKOTO
XapakTepa.
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2. NCIOJIb3OBAHNE

BbiTsKka CINyXuT Ona BcacblBaHUA ObIMOB
1 napos, 06paaosb|Ba+ou.u/|xc;| BO BpemM4A
npuroToeneHua eabl.

B npwnaraemoﬁ WHCTPYKUUUN YKa3blBaeTCA
B KAKOM UCMNOJTHEHNUN MOXXHO UCMOJIb30BaThb
Bally MoJersib — KakK BbITAXKY C BbIBOOOM

Hapymyﬁ, UMK BbITSKKY C BHYTPEHHEN

peumpKynsaumeii Bo3gyxa (@ .

3.YCTAHOBKA

HanpsxeHue cetn JomkHO
COOTBETCTBOBATb HaNpPsXXeHuHo,
yKka3aHHOMY Ha Tabnnyke TEXHUYECKMX
[aHHbIX, KOTOpas pasMeLleHa BHyTpu
npubopa. Ecnu BeITskka cHabkeHa BUMKOW,
NOOKIMIOYMTE BbITSXKKY K LUTENCENBHOMY
pasbeMy, oTBevarLlemMy JENCTBYOLWMM
npasunam, KOTOpbI JOSMKEH ObITb
pacnonoxeH B NerkOA4oCTyNHOM MeCTe, 4YTO
MOXHO caernaTb 1 nocne ycrtaHosku. Ecnun
e BbITSPKKa He cHabxeHa BUrKkon (mpsiMoe
NMOAKMIOYEHUST K CETUN), UK LUTENCENbHbIN
pa3beM He pacrnosioXeH B AOCTYNHOM
MecTe, TakKe U Nnocne yCcTaHOBKU, TO
ncnonb3ynTe Hagnexalumn ABYXMnOoCHbIV
BbIKMoYaTenb, obecneynBaoLwmii NonHoe
pa3mblkaHue ceTu Npu BO3HUKHOBEHUM
YCINOBUIA NepeHanpsbkeHns 3-e kateropuu,
B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU NO
yCTaHOBKe.

A BHumaHue!npexae yem noaknounTb K
CeTU NUTaHUSA ANEKTPUYECKYI0 CUCTEMY
BbITSXKKM 1 NPOBEPUTL €€ UCMpaBHOe
(PyHKLUMOHUPOBaHNe ybeanteco B
TOM, 4TO Kabenb NUTaHWs NpaBUbHO
CMOHTMPOBaAH.
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PaccTosiHe OT HKHEN rpaHn BbITSKKU
[0 NMOCKOCTM KYXOHHOWN MNUTbI JOMKHO
ObITb HEMeHee 65 cM anst aneKTPUYeckmx
NnuT 1 He MeHee 75 cm Ans ras3oBblx

N1 KOMBMHUPOBAHHBLIX NNKT. Ecnn B
MNHCTPYKLMSIX MO YCTAaHOBKE ra3oBoOW MinTbI
OroBOpeHo borbluee paccTosiHue, TO
yyTuTE 3TO.

4.yxoq

& BHumaHue! MNpexae yem BbINONHUTL
nobyto onepawmio No YMCTKe Unm
TEXHUYECKOMY 0BCMYXUBAHUIO,
OTCOEAVHUTE BbITSIXKKY OT 3MEKTPOCETH,
BbIHYB BUITKY U3 PO3ETKM U OTKITOYMB
OCHOBHOW MCTOYHUK SIEKTPUYECTBA.

BbITsKka [omKHa noaBepraTbest YacTomn

OYMCTKE Kak BHYTpU, TaK Y CHapyxu (no

KpavHen mepe C TOW e NePUOANYHOCTbHO,

4YTO 1 yX0oZ 3a punbTpamu Ans 3a0epPXKKU

xupa). [Ins YNCTKM NCnonb3ynTe TPSMKY,

CMOYEHHYI0 HENTPanbHbIM XUOKAM

MOKLWKUM cpeacTBoMm. He npumeHsnte

cpeacTsa, coaepxallume abpasvBHble

matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

& BHumaHue! HecobnioaeHune
npaBun YUCTKM Nprubopa n 3ameHbl
hVnNbTPOB MOXET NPUBECTU K
pYICKy BO3HWUKHOBEHMS Moxapa.
[MoaTomy pekomeHayem cobntogaTb
NpUBELAEHHbBIE UHCTPYKLUN.
M3rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU B
CBS131 C BO3MOXHbIMU MOBPEXAEHNAMU
OBUraTensi u ¢ noxxapamu, BO3HUKLLMMU
BCIEACTBME HEMPABUIIbHOTO PEMOHTA
1Ny HecobnoaeHNs BbILLEONUCAHHbIX
npegynpexaeHun.
4.1 PUnbTpbl 3a4epPXKKU XKupa -
DunbTp cneayeT ounLaTh eXXeMeCcsYHO
HearpeccrBHbIMU MOKLLVMMU CPELACTBaAMMY,
BPYYHYIO UIN B MOCYLOMOEYHOMN
MalUVHe Npu HU3KOW TemnepaTtype 1
9KOHOMMWYHOM LMKIE MbITbs. [pn MbiTbe
B NMOCYZJOMOEYHOIN MaLUNHE MOXET UMETb
MEeCTO HEKOTOpoe obecLBeYnBaHe
unbTpa 3a4epXKKU XuUpa, Ho ero
unbTpyloLLas xapakTepucTmka octaeTcs
abCcontTHO HEM3MEHHOM.

4.2 HE moowum yronbHbIi (PUnsTp

HacbiweHne YrornbHOro dunsTpa
npoucxoamT no ncTeveHnm bonee
UNM  MeHee  ONUTENbHOrO  nepuopa

aKcnnyatauun, NpeaonpeaensiemMoro Tunom

KYXHW U NEpPUOANYHOCTBIO 3aePXKU Xupa.

B niob6om cnyvae, 3ameHsiTe naTpoH Mo

KpaHen mepe yepes kaxaple 4 mecsaua.

YronbHbIn unstTp HE noanexuT movike nnm
ereHepauuu.

5. OPI'AHbI YTPABJIEHUA
BbITsXkka OCHalLeHa LWMUTOM ynpasrieHua
AONA KOHTPOIA CKOPOCTU BbITAXXHOIO
BEHTUNATOpPA U 3aXUraHna ceeta ans
ocBeleHnsA pa60qel7| NOBEPXHOCTU NIIUTHI.

Q090¢

1. BKI/BbIKIT noaceeTku

2. BbIKJ1 anekTtpogBuratenem

3. -4. - 5. [pon3BoaNTENBHOCTb BbITSKKN,
MUHUManbHas (3.), cpegHsas (4.),
MakcumarnbHas (5.)

Monb3yiTecb MHTEHCUBHBIM PEXUMOM
paboTbl BbITSDKKM B Crlydae 0cob0 BbICOKON
KOHLIEHTPaLMM KYXOHHbIX MCMapeHui.

MbI pekoMeHAyeM BKIIOYUTD BbITSKKY

3a 5 MUMHYT 00 Havana npouecca
NPUrOTOBMEHUS MULLM U OCTaBUTb €€
BKITIOYEHHOW B Te4yeHne 15 MUHYT no
OKOHYaHuM npoLecca.

6. OCBELWEHME

OTkntounTe nur;l'MGOp OT 3NEKTPOCETH.
BHumanme! MNpexae yem npukacatbes K
namnam ybeanTecb B TOM, YTO OHW OCTbINM.
3ameHuTe neperopesLUyto famny.
Mcnonb3yiiTe TONbKO ranoreHHble namnbl
cBeukn @35 mm E14 28Br.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle Electrolux toote valimise eest. L6ime toote, mis voimaldab teil aastaid
nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke moni
minut electroluxa ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti:

@ Leiate nduandeid, brosulre, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.electrolux.com

@ Vbite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
www.electrolux.com/productregistration
Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
’% www.electrolux.com/shop

JAATMEKAITLUS

7

Simboliga T tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jagtmed

ringlusse. Arge visake siimboliga 2 tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi p66rduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.

Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.
Hoiatus / oluline ohutusinfo.

Jaetakse 0igus teha muutusi.

/Y OHUTUSTEAVE

Enne puhastamist voi hooldamist lulitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi Gldlaliti valja.

Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja fuusiliste,
sensoorsete voi mentaalsete hairetega inimesed voi eelneva kogemuse
ja teadmisteta isikud vaid jarelevalve all voi kui neid on 6petatud masinat
ohutult kasutama ja nad mdistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi masinaga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat puhastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi vdi teisi suttivaid aineid.

Kubu tuleb sageli puhastada seest ja valjast (VAHEMALT KORD KUUS),
jargige juhendi hooldusjuhiseid.
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Puhastusnduete ja filtrite puhastamise vdi vahetamise eiramine toob kaasa

tuleohu.

Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada leeke.

1. OHUTUSJUHISED

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja
voib pdhjustada tulekahju, seeparast tuleb
selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud

tingimustes, et valtida kuuma 6li stttimist.

& TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

Pirni vahetamisel kasutage juhendi hooldus/

varuosade osas kirjeldatud pirni tuipi.

/\ Téhelepanu! Arge Ghendage
elektrivorku seadet enne taielikku
paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel

jargige alati kohalike vdimude kehtestatud

ndudeid.

Kubu sissetbmmatud 6hku ei tohi juhtida

torusse, kuhu juhitakse ka gaasil voi teistel

kitustel tootavate seadmete suits.

Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole

nduetekohaselt paigaldatud, elektrilddgioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada

toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja

toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid

kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas, siis

ostke diget tltpi kruvid. Kasutage kruvisid,
mille pikkus vastab paigaldusjuhistele.

Kahtluse korral poérduge teeninduse voi

vajaliku valjadppega inimese poole.

& TAHELEPANU! Puudulik kruvide
ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa
elektrilddgiohu.

2.KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmérk on eemaldada ruumist
toiduvalmistamisel tekkiv suits ja aur.
Seadme juurde kuuluvas juhendis on

ara naidatud, millist varianti teie mudeli
juures kasutada saab (6hu valjaviiguga

témbeversioon@véi Ohuringlusega

filtreeriv versioon).

3.PAIGALDAMINE

Voérgupinge peab vastama dhupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, Uhendage

see kehtivatele eeskirjadele vastavasse

pistikupessa, mis asub ka parast

S6hupuhasti paigaldamist ligipdasetavas

kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole

(puhasti on otse vorku ihendatud) véi kui

pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast

Shupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,

paigaldage nduetekohane kahepooluseline

1Uliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
ligpinge korral taieliku eraldamise
vooluvdrgust.

/\ Tahelepanu!Enne kui liilitate
Shupuhasti uuesti elektrivorku ja
kontrollite, kas see to6tab korralikult,
kontrollige alati, kas vorgukaabel on
korralikult monteeritud.



Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui
kaabel on kannatada saanud, po6rduge
tehnoabi poole.

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
koo6gi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 65cm
ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 75cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

HOOLDUS

Enne hooldustoéid vétke dhupuhasti
vooluvorgust valja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt

sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)

nii seest kui ka valjast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid
vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS
ALKOHOLI!

Tahelepanu! Seadme puhastamise

ja filtrite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.
Seepérast on soovitatav jargida antud
juhiseid. Me ei vbta endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
vbimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus
mittesOobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
IUhikese tsukliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi

»

o
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MITTEPESTAV aktiivsoefilter

Soefilter killastub kas lihema voi pikema
kasutamise jarel olenevalt pliidist ja sellest,
kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse.
Igal juhul tuleb kassett valja vahetada
vahemalt iga nelja kuu tagant.

Seda El TOHI pesta ega taasaktiveerida

JUHIKUD

Tulede ja tdmbemootori sisselllitamiseks
kasutada 6hupuhasti eeskiiljel olevaid
lUliteid.

QP90¢

1. Valguse luliti

2. Mootori valjalulitamise nupp

3. -4. - 5. Vaikseim (3), keskmine (4) ja
suurim tdmbevdimsus (5).

Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti
suur, kasutage kdige suuremat kiirust.
Soovitame valjatdbmbe sisse lulitada 5
minutit enne s66gitegemise algust ning jatta
see parast sddgivalmistamise 16ppu veel
umbes 15 minutiks todle.

VALGUSTUS

Votke aparaat vooluvorgust valja.
Tahelepanu! Enne pirnide puudutamist
veenduge, kas need on jahtunud.
Vahetage katkine lamp.

Kasutage Uksnes kulnal-halogeenlampe &
35 mm, E14, 28 W.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties Electrolux produktu. Esam to izveidoju$i, lai ilgstoSi nodrosinatu
nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas palidz vienkarsot dzivi,

— iespéjas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet daZzas minates, lai izlasTtu 8o
tekstu un gatu labakus rezultatus.

Apmeklejiet masu majaslapu:

apkopi:

Atradisiet lietoSanas padomus, broSiras, informaciju par traucéjumu novérsanu un
www.electrolux.com

a/ Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.electrolux.com/productregistration

E legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.electrolux.com/shop

APLINKOSAUGA

1
Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbol Te. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilveku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir §adi dati.

So informéciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.
Dro$ibas informacija bridinajumam un piesardzibai.

Izmainu tiesibas rezervétas.

/!\ DROSTBAS INFORMACIJA

Pirms jebkuras tirisanas vai tehniskas apkopes darbibas,
atslégt gaisa nostcéju no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu
vai atslédzot stravas elektroapgadi. Visu uzstadiSanas un
apkopes operaciju laika vienmeér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensoralajam vai garigajam spéjam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam $o ierici var izmantot
tikai tad, ja tiek atbilstoSi uzraudziti vai arT, noradot, ka ierici
droSi izmantot un, lai batu saprotami ar to saistitie riski.
Bérniem nav atlauts darbinat kontrolierices vai rotalaties

ar iekartu. Beérni nedrikst veikt tas tiriSanu un uzturéSanu
bez uzraudzibas. Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa nosuce;js tiek lietots
kopa ar citam gazes sadedzinasanas iekartam vai citu



kurinamo.
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Gaisa nosuUcejs ir regulari jatira gan no iekSpuses un arpuses

(VISMAZ REIZI MENESI).

Tas ir javeic saskana ar apkopes instrukcijam, kas
paredzétas Saja rokasgramata. Nespéja izpildit Saja lietotaja
rokasgramata sniegtos noradijumus attieciba uz gaisa
nosdcéja un filtru tiriSanu izraisa ugunsgréka risku.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé” veida zem

parsega.

1. DROSIBAS NOTEIKUMI

Atklatas uguns izmatosana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrékus, tadél no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos

no parkarsusas ellas degSanas.

& UZMANIBU! Pieejamajas dalas
var ievérojami sasildities, kad tiek
izmantotas kopa ar iericém édiena
gatavosanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai

spuldzes veidu, kas noradits $is

rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

/\ BRIDINAJUMS! Nepievienojiet ierici
elektrotiklam, I1dz instalacija nav pilniba
pabeigta.

Attieciba uz tehniskajiem un droSibas

pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu

iestazu noteikumus. STs ierices caurulvadu
sistéma nedrikst bat pieslégta kadai citai
esosai ventilacijas sistémai, kas tiek
izmantota jebkadiem citiem mérkiem,
pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

Neizmantot vai neatstat gaisa nosicéju

bez pareizi ierikotam spuldzém iespéjama

elektriska trieciena riska dé]. Nekad
nelietojiet gaisa noslcgju bez pienacigi
instalétiem elektrotikliem. Gaisa nosucéju
nekad nedrikst izmantot ka atbalsta
virsmu, ja vien nav Tpasi noradits.

Izmantojiet tikai stiprindjuma skraves, kas

ieklautas komplektacija ar izstradajumu ta

uzstadiSanai, vai arf, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skraves.

Izmantojiet pareiza garuma skrives, kas

identificétas UzstadiSanas rokasgramata.

Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu

servisa palidzibas centru vai lidzigu

kvalificétu personu.

& BRIDINAJUMS! Nespéja uzstadit
skriives vai stiprindjuma ierici saskana
ar Siem noradijumiem, var izraistt
elektriska apdraudéjuma risku.

2.1IZMANTOSANA

Gaisa nosticéjs ir domats, lai iestktu
ddmus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavo$ana.

Lidzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradits kuru versiju ir iesp&jams izmantot
Jusu modelim — starp iestkSanas versiju ar

izvadisanu uz érpusi@vai versiju ar filtru

ar iek$éjo apstradi .

3.[ERIKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,
kurs$ ir atziméts uz TpaSas etiketes, kura
atrodas gaisa nosucéja iekSpusé. Ja
nosucéjam ir kontaktdaks$a, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavoSiem likumiem
un atrodas pieejama zona art péc
installédanas.

Ja gaisa noslcéjam nav kontaktdak3as

(tieSa pieslégSana pie elektriskas sistémas)

vai arT kontaktdak8a neatrodas pieejama

zona, arT péc installéSanas, pielietot
normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kurs
nodrosina pilnu atslégSanu no tikla

sprieguma, parslodzes kategorijas Il

nosacijumos, saskana ar ierikoSanas

likumiem.

A Uzmanibu!pirms pieslégt gaisa
nosucéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudtt ta pareizu darboSanos,
vienmér parbaudtt ka tikla kabelis ir
ierTkots pareizi.
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Gaisa nosticéjam ir ipasa baroSanas
caurule; caurules bojasanas gadijuma,
pieprasit to tehniskas apskalpoSanas
servisam.

Minimalam attalumam starp plits virsmu,
kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas
gaisa nosucéja dalas nav jabat mazakam
par 65cm elektriskas plits gadijuma un
75cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierlko$anas instrukcijas gazes
ierTcei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas
darba, atslégt gaisa nosticéju no elektribas.
Gaisa noslcéjs ir biezi jatira (vismaz

tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku filtru
tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto mitrs
audums, kurs ir samitrinats ar neitraliem
Skidriem mazgasanas Iidzekliem.
Neizmantot jebkuru abrazivus saturosu
produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu! lerices tiriSanas un filtru
nomainisanas normu neievérosana var vest
pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams
pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par
iespéjamiem dzinéja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provoceti
neatbistoSas tehniskas apkalpo$anas vai
augstak minéto bridinajumu neievérosanas
del.

Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir jabat
tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masina, pie zemas temperatlras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var klat nespodras, bet
ebkura gadijuma to spéjas nemainas

Aktivo oglu filtrs NAV mazgajams
Ogles filtra piesatinasana notiek péc
vairak vai mazak ilgas izmanto$anas,
atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tirn$anas biezuma. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams nomainit kartridzu katru
ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

VADIBAS ELEMENTI

izmantot taustus, kuri atrodas uz noslcéja
priek§dalas lai ieslégtu gaismas un
iesGkSanas motoru.

Q0909

1. ON/OFF gaismas

2. OFF dzingji

3. -4. - 5. Minimala (3.), vid&ja (4.),
masimala (5.) iesiksanas jauda.

Izmantot augstaku atrumu 1pasas virtuves
dimu koncentracijas gadijuma. lesakam
ieslégt iesiksanu 5 mindtes pirms édiena
gatavoSanas sakSanas un neslégt to ara
vél 15 minGtes péc édiena gatavoSanas
pabeigS$anas.

APGAISMOJUMS

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.
Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém,
parliecinaties, ka tas ir aukstas.
Nomainit bojato spuldziti.

Izmantot tikai sveces formas halogéna
spuldzites @ 35 mm, E14, 28 W.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Agit, kad pasirinkite §j Electrolux gaminj. Mes sukdréme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétumeéte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

(@ gautuméte naudojimo patarimy, brosidry, trik€iy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.electrolux.com
@ uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration
’% isigytumeéte priedy, vartojamuyjy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
www.electrolux.com/shop

APLINKOS APSAUGA

Y
Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymétas Siuo Zenklu &O. Ismeskite pakuote | atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padekite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu & pazymety prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.

Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.
Ispéjimas / atsargumo ir saugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.

/N SAUGOS INFORMACIJA

Pries atlikdami bet kokius valymo ar priezidros veiksmus,
atjunkite gartraukj nuo elektros tinklo istraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj namo jungikl].
Atlikdami visus montavimo ir priezitros darbus muvékite
darbines pirstines.

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudoti aparatg su priezitra
arba gave atitinkamas instrukcijas apie saugy aparato
naudojimag bei suprate visus pavojus, susijusius su jo
naudojimu.

Valymas ir priezitra negali bati atliekama vaiky be priezitros.
Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija, kai virtuvinis
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gartraukis naudojamas vienu metu kartu su kitais jrenginiais,
naudojanciais dujy ar kity medziagy degima.

Gartraukis turi bati daznai valomas tiek viduje, tiek iSoréje
(BENT VIENA KARTA PER MENES)), laikantis aiSkiai Siame
instrukcijy vadove pateikty nurodymuy.

Gartraukio valymo ir filtry keitimo bei valymo instrukcijy
nesilaikymas kelia gaisro pavojy.

GrieZtai draudZiama gaminti patiekalus su ugnimi po

gartraukiu.

1. SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos batina
vengti.
Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
jkaites aliejus neuzsidegty.
DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.
Lempos keitimui naudokite tik Siy instrukcijy
vadove esanciame priezitros skyriuje
nurodytus lempy tipus.
Démesio! Nejunkite jrenginio prie
elektros tinklo, kol jis néra visiSkai
sumontuotas.
Grieztai laikykités vietinés valdzios pateikty
taisykliy dél iSmetamy domy techniniy
matmeny ir saugumo.
|siurbiamas oras negali bti iSleidZiamas |
vamzdyng naudojamg dimy, susidariusiy
del dujy ar kity medziagy degimo,
iSmetimui.
Nenaudokite ir nepalikite gartraukio
tinkamai nesumontave lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai
nesumontave groteliy!
Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bti
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
nurodyta kitaip.
Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu
gautus tvirtinimo varztus, o jeigu jy
negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.
Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris
nurodytas Montavimo vadove. I3kilus
dvejonéms, kreipkités j jgaliotg aptarnavimo
centrg ar panasy kvalifikuotg personala.
DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti
pavojy su elektra.

2.NAUDOJIMAS

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maista.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jusy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio dimy iStraukimo ir

pasalinimo j iSore irenginys@arba dimy
filtravimo ir vidinés recirkuliacijos jrenginys

@

3.|JRENGIMAS

Jtampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,
nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto
viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubtg j rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas
prie elektros sroves) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visiSkg atsijungimg nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

Démesio!Prie$ veél prijungdami

gaubtg prie elektros maitinimo tinklo

ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia,

visada jsitikinkite, ar tinklo kabelis

tinkamai jmontuotas.



Prie gaubto pridedamas specialus
maitinimo kabelis. Jei pastebéjote, kad
kabelis yra pazeistas, nedelsiant kreipkités
i techninés pagalbos centrg dél kabelio
keitimo.

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas
tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bdti
65cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota

— 75cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, bdtina | tai
atsizvelgti.

PRIEZIURA

Démesio! Pries$ valydami prietaisa, iSjunkite
ji i$ elektros tinklo. IStraukite kiStukg i
rozetés arba iSjunkite pagrindinj namy
elektros jungiklj.

Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
daznai kaip ir prizidrint riebaly filtrus), tiek
iS vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.
NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio! Netinkamai valant prietaisg bei
nesilaikant filtry keitimo normy gali kilti
gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
laikytis pateikty nurodymuy.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisra bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezilros arba dél
Siy nurodymy nesilaikymo.

Nuo riebaly saugantis filtras - Turi bati
valomas vieng kartg per ménesj Svelniais
valikliais, rankiniu badu ar indaplovéje
atitinkamoje temperataroje ir trumpuoju
ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg
indaploveéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybés isliks nepakitusios .

/:;.
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Neplaunamas aktyviosios anglies filtras
Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgg
laika, priklausomai nuo virtuvés tipo ir riebaly
filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu atveju,
kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis
ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

VALDYMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo
greicio parinkimu ir Sviesos jungikliu, kuriuo
galima valdyti kepimo ploto Sviesas.

QPP0¢

1. Sviesos jungiklis ON/OFF

2. Varikliy iSjungiklis OFF

3. - 4. - 5. Minimalus aspiracijos galingumas
(3.), vidutinis (4.), maksimalus (5.).
Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didZiausig greitj. Patartina jjungti
iStraukima prie$ 5 minutes pradedant
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar
apie 15 minuciy.

APSVIETIMAS

ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.
Démesio! Prie$ liesdami lempas,
jsitikinkite, kad jos atvésusios.
Pakeiskite pazeistg lempute.
Naudokite tik @35mm E14 28W
halogenines Zvakés formos lemputes.
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AnA BIAMIHHOIO PE3YIBTATY

[skyemo, wo obpanu uen npunag Electrolux. Mu ctBopunu oro ansi 6esgoraHHoi poboTu
npoTsirom 6araTboX PoKiB, 3@ iIHHOBALNHUMMN TEXHOSOTISIMK, SIKi JonoMaratoTb pobuTn
XKWUTTSA NPOCTILUMM - Lii BNACTUBOCTI, SIKi MOXXHa M He 3HalTK B 3BMYanHUX npunagax. byab
nacka, npuainite Aekinbka XBUWH, abu npounTaTh, Kk OTPUMATK HalKpalle Bif Liboro
npunagy.

3BepTanTecs Ha Hal Beb6-canT:

cepBicHa iHbopmalLlis:

3 Mopaawn 3 BukopuctaHHs, GpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECpaBHOCTEN,
www.electrolux.com

a/ B3apeecTpyiTe BUpI6, W06 oTprMaTh NokpaLleHe o6CnyroByBaHHs:
www.electrolux.com/productregistration

BaLUoro npunagy:
www.electrolux.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

%
3paBaviTe Ha NOBTOPHY Nepepobky MaTepianu, No3HayeHi BignoBiAHNM CUMBOMIOM o,
Buknpavite ynakoBky y BignoBigHi KOHTENHEPW ANS BTOPUHHOT CUPOBUHN.

[lonomMoxiTb 3aXMCTUTN HAaBKONULLHE CEPEdOBULLE Ta 340POB’S iHLWNX ftoaew | 3abesneuntun
BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHMX | eNeKTPOHHUX Npunagis. He BukuaanTte npunaau,

' MpuabaHHs Nnpunagas, BUTPATHUX MaTepianiB Ta opuriHanbHUX 3anyacTuH ansi

No3HayeHi BiANOBIAHUM CYMBOJSIOM ==, PA30M 3 iHLUIMM JOMALLHIM CMITTAM. [OBEPHITE
npoayKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOI nepepobku y BaLwin MicLieBoCTi abo 3BepHiTbCs A0
MicLieBMNX MyHiLMNanbHWX OpraHis BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMU TA CEPBICHE
OBCNYIrOBYBAHHA

PekomeHayeTbCSA BUKOPUCTOBYBATU OPUTiHAnNbHi 3an4acTuHW.

Mpwv 3BEpTaHHi 4O CepBiCHOro LEeHTPY HEOOXiAHO MaTK HacTyMNHy iHpopMmaLlito.

Ti MOXHa 3HaNTW Ha TabnuuLi 3 TeXHIYHUMK AaHUMKU. Mogenb, Homep BUPoBY, CepiiiHNiA
HOMep.

& YBara! Baxnuea iHdbopMaLis 3 TexHiku 6esneku.

[aHi MoxyTb ByTV 3MiHeHi 6e3 nonepeKeHHs.

AN IHOPOPMALIA 3 BE3IMEKN

Mepen novatkom Byab SKoi onepaLii o oumLLeHH0 abo 06CnyroByBaHHHO,
BIAKMOYUTI BUTSIKKY Bifl €IEKTPUYHOI CITKI BUTSTYIOYM BUIKY 3 PO3ETKM
abo BigKNoYaK0UM 3aranbHU BUKOYATENb NPUMILLEHHS. [1ns ycix
onepaii no ycTaHoBL,i Ta 06CyroByBaHH0 BUKOPUCTOBYBATH poboui
pykaBuyi. MpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AITbMU HE MONOAWNMM

8 pokiB Ta 0cob6amm i3 3HKEHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBMMM 34iBHOCTSMY, a0 3 HELOCTATHIM AOCBIAOM SKLLO
3HaxoAATbCS Mg KOHTponeM, abo Bynu HaBYeHi BUKOPUCTOBYBATY
NpuUCTpin B BeaneyHii cnocib Ta SKLWO po3yMitoTb NOB'A3aHI 3 TUM
Hebe3nekn. [iTv NoBWHHI ByTV Nig KOHTPONEM i HE MOBMHHI rpaTnCs 3
npuctpoem. Onepaii N0 YNLLEHHIO Ta 06CNYroByBaHHIO HE MOBUHHI
npoBoauTucs AitbMu 6€3 Harnaay. MpUMILLEHHS MOBMHHO MaTh JOCTATHIO
BEHTUNAL,K0 KON BUTSHKKA BUKOPUCTOBYETLCA OAHOYACHO 3 iHLWUMM
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NPUCTPOSIMU LLO NPaLOI0Th Ha radi abo iHWWxX nanusax. Butsxka
noBKHHA ByTK umLLeHa BcepeamHi Ta HasosHi (XOYAB OOVH PA3 HA
MICALLb), moTpumyBaTtuCs IHCTPYKLiM NO 06CyroByBaHHIO NPUBEAEHUX
B LIbOMY MOCIOHUKY. He OTpUMaHHS HOPM YMLLEHHS BUTSXKKW Ta 3aMiHW i
YNLLLEHHS (INbTPIB MOXe NPUBECTM [0 3aropaHHs. CyBopo 3abopOHEHO
NPUroTYBaHHS iK1 Ha BIKPUTOMY BOTHI i BUTSXKKOH.

1. NPABUNA TEXHIKA
BE3IMEKKN

BukopucTaHHs BigKpUTOro nonym’s
HaHOCUTb 30MTOK biNbTpam i Moxe
NpU3BECTM A0 3aropaHHsi, TOMy NoTpibHO
yHUKaTu B Byab SKOMY BUMNaAKy.
YKapeHHsi NoBUHHO NpoBoAMTMCS Nig
HarnsaoM LWob YHUKHYTU Lo posirpiTa onis
3aropuThbCsi.

YBAIA: Konu noBepxHs BapiHHA

npaute AOCTYMHi YaCTUHU MOXYTb

HarpiBaTucs.
[ns 3aMiHK NaMmnoYkn OCBITNEHHS
BMKOPWCTOBYBATU TiNbKM TWUM NTAaMMNOYKU
BKasaHuii B po3gini obcnyroByBaHHs/3amiHa
NamnoYkm Lboro nocibHwka.

YBaral He nigkntoyaTtu npucTpin oo

€NeKTPUYHOI CiTKM A0 TUX Nip, NMOKN He

Byae NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHoBKa.
LLlo cTocyeTbCst TEXHIYHMX Mip Ta Mip
6e3nekn y BUKOPUCTaHHI LLO BiAHOCUTBLCS
[0 BUKMAIB napis, CyBOpO AOTPUMYBaTUCS
HOPM MiCLIEBUX KOMMETEHTHUX OpPraHiB.
[MoBITPA WO BTAryeTbCs, HE
MOBWHHO BUMNyckaTucs B TpyOy sika
BMKOPWCTOBYETLCS AN BUKUAY OVMIB
NPUCTPOSIMY LLIO MPaLooTh Ha rasi Ta
iHWKX nanueax. He BukopuctoByBaTh
abo 3anuwaTy BUTsPKKY 63 npaBuIbHO
BCTAHOBIIEHWIA NTAMMOYOK 3 PU3UKOM
oTpUMaTV yaap enekTpUYHUM TOKOM.
Hikonun He BUKopUCTOBYBaTW BUTSIXKKY 6e3
npaBuUIibHO BCTAHOBMEHOI peLuiTkm!
Butsikka HIKOJIU He noBuHHa
BMKOPVCTOBYBATUCS SIK OMOPHA NMOBEPXHS,
AKLLO TiNbKWN HE BKa3yeTbCS.
BukopucToByBaTh rBUHTY NS GiKCyBaHHS
B Habopi 3 NPOAYKTOM 1151 YCTaHOBKM,
SIKLLO Hemae B Habopi, NpuaGaT rBUHTK
npasunbHoro Tuny. BukopuctosyBaTtu
npaBuUnbHY JOBXMWHY rBUHTIB sika
BKa3yeTbCs B MOCIOHMKY MO BCTAHOBIIEHHIO.
Y BMNagKy CyMHiBiB, KOHCYbTyBaTUCA
B aBTOpM30BaHOMY LieHTpi abo 3

KBanigikoBaHWM MepcoHasnom.

& YBAI'A! He BcTaHOBMtOBaHHS
BiANOBIAHWX IBVHTIB i NPUCTPOIB ANS
dhikcyBaHHS y BiANOBIAHOCTI 3 MMM
IHCTPYKLiSsMM MOXe NpuBecTn A0
PV3VKIB €MEeKTPUYHOIO NMOXOAXKEHHS.

2.BMKOPUCTAHHA

BuTshkka cnyXuTb Ansi BCMOKTYBaHHS
KiNTSBM Ta napy, L0 YTBOPHOKTLCA Nig Yac
NPUroTYBaHHS iXi.

B iHCTpyKUii, L0 [oAaeTbCSA BKA3YETHCS, B
SIKOMY BUKOHAHHI MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU
Bally MOZENb - SIK BUTSKKY 3 BUBEAEHHAM

HaSOBHi@aGO AK BUTSDKKY 3 BHYTPILLHBOIO

peuvpKynsuieto noBiTps @ .

3.IHCTANAUIA

Hanpyra B enekrpomepexi Mae
BiAnoBigaTv BKazaHNM xapakTepucTukam
Ha eTUKeTLi, ika 3HaxoauTbCs BCcepeauHi
BUTSKKMN. AKLLO B KOMMIEKT BXOAUTb
BWIKa Mif’€fHaHHS B €MEKTPOMEPEXY,
TO Cnif Nig’eAHaTU BUTSXKKY 40 PO3ETKM,
LLIO BiAMOBIAAE ICHYOYMM HOpMaM Ta
3HaxoauTbCs B AOCTYNMHOMY MicLi, LLO
MOXXHa BUKOHATM 1 nicns iHcTansauii. Akwo
X BUITKA HE BXOAUTb B KOMMMEKT (NpsiMe
nig’eqHaHHsA B enekTpomMepexy), abo
po3eTka He 3HaxoAWUTbCS B OCTYMHOMY
MicLi, TakoX i nicns iHcTansauii, To cnig
BMOHTYBaTV HanexHWin ABOX-MOMOCHUIA
BUMUMKAY, sIKUIA 3a6e3neynTb NoBHe
BiAKIMIOYEHHS Big Mepexi B ymoBax
nepeHanpyru |l kateropii, B NOBHiIN
BiANOBIQHOCTI 3 NpaBunamu iHcTansauii.
& YBara!nepep TvM SIK 3HOBY MiAKMIOYNTH
BUTSKKY [0 €MNeKTpoMepexXi i
nepeBipuTY NPaBUbHICTL PO6OTH,
3aBXaW KOHTporonTe LWob LHYp
Mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BipHO.
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BuTspkHMI KOBMAK Mae crneLianbHUiA NpoBig,
XXUBIEHHS; Y BUNAAKY MOLLIKO[KEHHS
npoBofy, 3aMOBTe MOro y crnyxo6i
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.

BigcTtaHb HMXHBOT BiAYaCTUHU BUTSKKU
[0 nNocyAy Ha KyXOHHI nnuTi Mae 6ytu

He MeHLue 65cm, y BUNagKy enekTpuyHmX
nnuT, Ta 75cm, y BUNagKy rasoBux 1a
KOMGIHOBaHWUX MnuT.

HeobxigHo npuiimaTti fo yBaru BigcTaHi,
SKLLO BKa3yTbCA B IHCTPYKUIT 3 iHCTansauji
rasoBoi NNUTK.

OBCJTYTOBYBAHHA

YBara! Nepen Oyab-akoto onepaduieto
YNCTKM Y 06CnyroByBaHHS, Bif'eaHanTe
BUTSDKKY BifI €NIeKTpOMepeXi, BUTSATyoUn
BUIKy abo BigknoYyaym ronoBHUM
BMMMUKAY XUTNa.

Butspkka Mae YMCTUTUCH YacTo i sIK 30BHi
TaK i B cepeauHi (Mo KpanHii Mipi 3 TaKoo X
nepioguYHIcTIO SK i gornag 3a inbTpamm
Ons 3aTpUMaHHs xupis). [ns YicTku
BVKOPWCTOBYWTE CreLjianbHy cepBeTKy,
HaMOYeHy HEeUTpanbHUM PIgKUM MUIOYUM
3acobom. He BuKkopucTOBYWiTE 3ac0bM LLO
MaloTb abpasusHi MaTepiany.

HE BUKOPUCTOBYWTE CINUPT!

YBara! He BYKOHaHHS NpaBui YMLLEHHS i
3aMiHK INbTPIB MOXE NPUBECTU 4O PU3UNKY
BUHUKHEHHS NOXeXi. ToOMy pekoMeHOYEMO
[OTPUMYBaTUCh NPUBEAEHUX IHCTPYKLIN.
3HiIMa€eTbCA BCsiKa BianoBiganbHiCTb B
3B’513KY 3 MOXXITUBUMM YLLKOZXKEHHSMM
OBUryHa i NoXexXamu, Lo BUHUKIN
BHaACMiJOK HEBIPHOrO PEMOHTY abo He
BVKOHaHHS! BULLLEONUCAHNX NMOMNEPe;KEHb.
DinbTP 3aTPUMKM XUPpiB - [oBUHEH
YNCTUTUCH OAUH pa3 Ha MicsLb He
CUNBbHOAIYUMU MUIOYUMK 3acobamu,
Bpy4Hy abo B NOCYAOMWIAHINA MaLLWHi Npu
HWU3bKiI TeMnepaTypi i 3 KOPOTKUM LIMKIOM.
[Mpn MUTTI B NOCYAOMUIHIN MaLUWHi
MeTanesun MiNbTp 3aTPUMKN XUPY MOXeE
BTPATUTU KOTip, ane 1Noro xapakTepucTukn
3 piNbTPyBaHHA XOAHUM YNHOM He
3MIHATLCS.

ByrinbHun ¢inbTp, HE nipnsrae muttio
MepeBipka ByrinbHOro insTpy Ha
HaCWYEeHHsI NPOBOANTLCS Nicns GinbLu
MEHLL JOBroro nepiogy BUKOPUCTaHHS B
3anexXHOCTi Bif, TUMY KyXHi i perynspHocTi

O4YNCTKM inbTPY XUpIB. Y Oyab-AKoMy
BMNagKy HeobxigHO 3aMiHATV NaTpoH
MaKCUMYM KOXHi 4YOTUPU MicsLli.

HE nignsrae MUTTIO Y1 MOHOBMNEHHIO.

ENEMEHTW KEPYBAHHA
BuTskka obnagHaHa naHensnto komaHg
3 KOHTPONEM LUBMAKOCTI BUTAryBaHHSA
Ta KOHTPONEeM CBITna Ansi OCBITNEHHS
BapWIbHOI MOBEPXHI.

@@@@@

1. ON/OFF cgitno

2. OFF gBuryHu

3. - 4. - 5. TIOTY>XHICTb BCMOKTYBaHHS
MiHimManbHa (3.), cepeaHs (4.),
makcumanbsHa (5.).

BukopucToByiTe IHTEHCUMBHY LUBUAKICTbL Y
BMMNagKy ocobnMBO BMCOKOI KOHLEHTpaLil
KyXOHHWX napiB. PekomeHQyeEMO BKNIOUNTY
BUTSDXKY 32 5 XBUNWH [0 NovaTKy
roTyBaHHS iXi i 3anNULWNTL KOro BKIOYEHUM
Ha NpoTA3i 15 XBUNUH nicnsa 3akiHYeHHS
roTyBaHHS iXi.

OCBITITIOBAIIbHUW MPUNAL
Bigknounty npunag Big enekrpomepexi.
YBara! NepLu HixX TOpkaTn namnm
HeOoOXiAHO BNEBHUTUCS LLIO BOHWU OXONOSN.
3amiHnTV neperopiny namny.
BukopucToByiTe nuLle ranoreHHi namnum
cBiykn @35 mm E14 28BT
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

K&szonjuk, hogy megvasarolta ezt az Electrolux késziléket. Termeékink készitésekor egy
olyan beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt
nyujt hosszu éveken keresztil, koszonhetéen az alkalmazott innovativ technolégiaknak,
amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és amelyeket mas késziilékeken nem talal
meg. Kérjik, szanjon néhany percet az Utmutaté végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készllékébdl.

Latogassa meg a weboldalunkat:

(@ Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
www.electrolux.com

@ Tovabbi elényokért regisztralja késziilékét:
www.electrolux.com/productregistration
’% Kiegésziték, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a késziilékhez:
www.electrolux.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

™
A kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: o, Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kornyezetlink és egészségtink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A & tilté szimbélummal ellatott készilléket ne dobja
a haztartasi hulladék k6zé. Juttassa el a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizardlag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.

Ha készllékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.

Ezek az informaciok az adattablan olvashatok. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.
Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

/N BIZTONSAGI INFORMACIOK

Barmilyen tisztitasi és karbantartasi mivelet megkezdése elétt, a
készUléket le kell valasztani az elektromos halozatrol! Huzza ki a készulék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a haztartasi elosztédoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

Minden beszerelési és karbantartasi munkalathoz hasznaljon
munkavédelmi keszty(it!

A készUléket 8 éven fellili gyerekek, valamint a csokkent fizikalis,
érzékszervi és szellemi képességekkel bird személyek, illetve azok,

akik nem rendelkeznek megfelel6 tudassal és tapasztalattal, kizarélag
megfelel felligyelet mellett hasznalhatjak, illetve abban az esetben, ha
megfelel6 Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatat illetéen
és megértették a készllék hasznalataval jard veszélyeket!

Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel!

A készllék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet mellett
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végezhetik!

Az elszivd més, gaz- vagy egyéb tizeldanyagu késziilékkel valo egyidejl
hasznalata esetén biztositani kell a helyiség megfeleld szell6zését!

Az elszivét mind beliil, mind kivill rendszeres gyakorisaggal (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER) tisztitani kell! A kézikdnyvben feltlintetett
karbantartasi utasitasokat minden esetben tartsa be!

Az elszivé tisztitasi eléirasainak, valamint a szlrdk cseréjének be nem

tartasa tlzveszeélyt okoz!

Az elszivo alatt szigoruan tilos nyilt langon késziteni ételt!

1. BIZTONSAGI UTASITASOK

A nyilt lang hasznalata karositja a szliréket
és tlizveszélyt okozhat, emiatt minden
esetben kerllni kell a nyilt lang hasznalatat!
Ne hagyja &rizetlenul a sitést, mert a
tulhevdilt olaj meggyulladhat!
FIGYELEM! A f6z6lap miikodése
kézben az elszivo hozzaférhetd részei
felforrésodhatnak!
Az izz6 cseréjéhez kizarolag az e kézikdnyv
skarbantartas - izzé cseréje” c. részben
megadott tipusu izz6t hasznaljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a
késziiléket az elektromos halézatra,
amig a beszerelést teljesen el nem
végezte!
A fustelvezetéshez sziikséges miszaki
és biztonsagi intézkedéseket illetéen,
az illetékes helyi hatésagok vonatkozo
rendeleteit szigoruan tartsa be!
A keringetett leveg6t nem szabad a gaz-
vagy egyéb égeéstermék lizemU készulékek
fustjének elvezetéshez hasznalt csében
szallitani!
Ne hasznalja az elszivot helytelendl
felszerelt lampaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkul, mert aramutést okozhat!
Soha ne hasznadlja az elszivét felszerelt
rostély nélkal!
Az elszivot SOHA ne hasznalja
taroléfellletként, hacsak az ilyen célra valo
hasznalata nincs egyértelmien jelezve!
Beszereléshez kizarolag a készulékhez
mellékelt csavarokat hasznalja!
Amennyiben a csavar nem része a
csomagnak, ugyeljen a megfeleld tipusu
csavarok beszerezésére! A beszerelési
Utmutatéban feltiintetett, megfelel6
hosszusagu csavarokat hasznaljon! Kétség
esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl,
vagy hasonlo képesitési személyzettdl!

& FIGYELEM! A csavarok és rogzité
elemeknek nem az Utmutaté szerinti
felhelyezése aramités-veszélyt
okozhat!

2.HASZNALAT

A paraelszivo a fézés kdzben keletkezd flst
és para elszivasara szolgal.
A mellékelt beszerelési utmutatéban fel van

tuntetve, hogy a kulsé kivezetésd, vagy
a szlrt, belsé kdrnyezetbe visszaforgatott
véltozat koziil melyik hasznalhat6 az On

készUIékéhez.

3.FELSZERELES

A halozati fesziltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett miszaki adattablan feltintetett
feszultséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villasdugoval, csatlakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az
érvényben 1év6 szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést
kévetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozodugoval (kdzvetlen csatlakozas
a halézathoz) vagy a dugaszolo aljzat nem
hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpdlusu megszakitét akar a beszerelést
kdvetben is, amely lll. tularam-kategodria
esetén biztositja a halézatrdl valé teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

& Figyelem!Miel6tt az elszivo aramkoret
visszakéti a halézatba és ellenérzi,
hogy az elszivo helyesen mikddik-

e, mindig ellenérizze azt is, hogy
a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.



Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik,
melynek sérllése esetén cseréjét kérje a
szakszerviz szolgalattol.

A f6z6készulék felllete és a konyhai
szagelszivo legalsoé része kdz6tti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 65cm
elektromos f6z6lap, és 75cm gaz vagy
vegyes tlzelésl f6z6lap esetén.

Ha a gazfé6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

KARBANTARTAS

Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
elétt minden esetben kdsse ki az elszivot
az elektromos halézatbdl a villasdugo
kihuzasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa révén.

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind
belllrél, mind kivulrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(ré6 filterek tisztitasat).

A tisztitashoz hasznaljon semleges
folyékony mosédszerrel atitatott nedves
ruhat. Kerllje a surolészert tartalmazé
mososzerek hasznalatéat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elsziv¢ tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkoz6
el6éirasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az
utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent
emlitett utasitasok be nem tartdsa miatt a
motorban esetleg bekdvetkez6 karok vagy
tlizesetek miatt semmiféle felel6sséget nem
véllalunk.

Zsirsziro filter - Havonta egyszer nem
agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony h&fokon és
rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben torténé mosogatas a
zsirsz(r6 elszinezédését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.

A

B
°
oot
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NEM Moshaté aktiv szénfilter.

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé
hosszu id6 alatt torténik meg, a tlizhely
tipusatdl és a zsirsziiré tisztogatasanak
rendszerességétdl figgéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négy-
havonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

KEZELOSZERVEK

Az elszivo szivaserésség-szabalyozoval
és féz6lapvilagitas-kapcsoloval ellatott
kezeldpanellel rendelkezik.

QPP9¢

1. Vilagitdas BE/KI

2. Motor Ki

3. -4. - 5. Minimalis elszivas (3.), kézepes
(4.), maximalis (5.).

Amikor a konyhaban kildndsen nagy a
parakoncentracid, hasznalja a nagyobb
sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5
perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés
befejezése utan 15 percig mikodtesse
tovabb.

VILAGITAS

Barmilyen karbantartasi munka
megkezdése el6tt szlintesse meg az
elszivo aramellatasat, kdsse ki a halézatbol.
Figyelem! Mielétt a lampakhoz érne,
gy6z6djon meg rdla, hidegek-e.

Cserélje ki a sértlt izzot.

Kizarélag halogén, @35mm E14 28W-os
gyertyaizz6t hasznaljon.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadriuji Zivot, a
vybavili jsme jej funkcemi, které u obycejnych spotfebicli nenajdete. Staci vénovat par minut
Gteni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte nase stranky ohledné:

@ Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.electrolux.com

g Registrace vaseho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro vas
% spotrebic:

www.electrolux.com/shop

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

oY
Recyklujte materialy oznacené symbolem o, Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické
spotfebice urené k likvidaci. SpotfebiCe oznacené pfisluSnym symbolem X nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku. Model, vyrobni €islo (PNC), sériové Eislo.
Upozornéni / Dllezité bezpe€nostni informace.

Zmény vyhrazeny.

/\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Pfed jakymkoli Cisténim ¢i udrzbou odpojte digestor z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho domovniho vypinace.
Pfi jakychkoli ukonech spojenych s instalaci ¢i udrzbou pouzivejte
ochranné rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patfiCnych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou pod neustalym
dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZziti vyrobku a jsou si
vedomy rizik spojenych s jeho pouzitim.

Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se zafizenim.

Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

Mistnost musi byt dostateCné vétrana, pokud je digestof pouzivana
spolecné s jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci jina paliva.
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Vnitfni a vnéjsi ¢asti digestofe musi byt asto Cistény (NEJMENE
JEDNOU ZA MESIC), za dodrZeni vyslovnych pokyn( uvedenych v
pokynech pro udrzbu uvedenych v tomto navodu.

Pfi nedodrZeni pokynu pro ¢isténi digestore a vyménu a ¢isténi filtrd hrozi

nebezpeci pozaru.

Je prisné zakazano pfipravovat pod digestori pokrmy na ohni.

1. BEZPECNOSTNI POKYNY
Pouziti otevieného ohné muze poskodit
filtry a zpusobit pozary, proto oher nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat

smazeni, protoze pfehfaty olej by se mohl

vznitit.

& POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné asti digestore se
mohou stat velmi teplymi.

PFi vyméné Zarovky pouZivejte pouze typ

Zarovky uvedeny v tomto navodu, v ¢asti

vénované udrzbé/vymeéné zarovek.
Pozor!Nepfipojujte pfistroj k elektrické
siti, dokud instalace nebude zcela
ukoncena.

Co se tyce technickych a bezpecnostnich

opatfeni pro odvod koufe, postupujte

pfesné podle predpist pfislusnych mistnich
organd.

Odsavany vzduch musi byt odvadén do

potrubi pouzivaného pro odtah koufu

vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn &i jina paliva.

NepouZivejte a nenechavejte digestor bez

spravné instalovanych Zarovek, jelikoZ hrozi

nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné

namontované mfizky!

Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako

opérna plocha, pokud pro tento ucel neni

vyslovné uréena.

PFi instalaci pouZivejte pouze uchytné

Srouby dodané z vyrobkem. Pokud

Srouby nejsou souc€asti vybaveni, zakupte

spravny typ Sroubl. Pouzivejte Srouby se

spravnou délkou, podle pokynt v Navodu
pro instalaci. V pfipadé pochyb se obratte

na povéreny servis nebo se poradte s

odbornym personalem.

POZOR! V pfipadé chybéjici instalace
Sroubl a uchytnych prvkd dle pokynt
uvedenych v tomto navodu muaze dojit k
vzniku nebezpedi elektrické povahy.

2.POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
vareni.

V pfiloZzené pfiruCce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, tj. bud' v odsavaci verzi s vyvodem

navenek anebo filtrujici s vnitfni recyklazi

vzduchu.
3.INSTALACE

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikamii
umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapoijit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi, je tfeba pouzit
dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaru€i uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie prepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.
Pozor!Dfive nez opét napojite obvod
digestore na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.
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Digestof¥ je vybavena specialnim napajecim
kabelem; v pfipadé posSkozeni kabelu
vyzadejte si ho u servisni sluzby.

Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejnizsi ¢asti
digestofe nesmi byt mensi nez 65cm

v pripadé elektrickych sporak 75cm v
pfipadé plynovych ¢i smisenych sporaki.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni
na plyn doporucuji vétSi vzdalenost, je tfeba
se timto pokynem fidit.

UDRZBA

Pozor! Pred jakoukoliv operaci €isténi Ci
udrzby odpojte digestor od elektrické sité,
vyjméte zatréku anebo vypnéte hlavni
spinac bytu.

Digestof musi byt €asto ¢iSténa, jak uvnitf
tak zevné (alespon stejné Casto jako je
provadéna udrzba filtrG proti mastnotam).
Pro cisténi je tfeba pouzit latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostredky.
Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné
latky.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor! Nedodrzeni norem Cisténi prfistroje
a vyménovani filtrd by mohlo vést k
pozartim. Doporuéujeme tedy dodrzovat
navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost
za $kody na motoru, pozary zpusobené
nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vySe
uvedeného upozornéni.

Tukovy filtr - Tukovy filtr se musi 1 x do
mésice vycistit .

Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pfi

NEUMYVATELNY filtr s aktivnimi uhliky
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice
¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
kuchyné a pravidelném cisténi filtru proti
mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné
nahradit patronu maximalné jednou za 4
mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.

PRIKAZY

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim
osvétleni pracovni plochy.

Q090¢

1. zapnuti/vypnuti osvétleni

2. vypnuti motoru

Saci vykon:

3. minimaini; 4. — stfedni; 5. - maximalni
V pfipadé velmi intenzivni koncentrace
kuchyriskych par pouZijte maximalni saci
vykon. Doporucuje se zapnout digestof 5
minut pfed zahajenim vafeni a vypnout ji
cca 15 minut po ukonceni vareni.

OSVETLENI

Odpojte pfistroj z elektrické sité.
Pozor! Dfive neZ se doktnete svitidel si
ovéfte Ze vychladla.

Vymeérite poskozené svitidlo.
Pouzivejte pouze halogenové svicky
@35mm E14 28W.
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znacky Electrolux. Vyrobili sme ho tak, aby vam
poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami, ktoré vam ulahg¢ia
Zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebi¢och ¢asto nenajdete. Venujte, prosim,
niekolko minut precitaniu si tohto navodu, aby ste svoj spotrebi¢ vyuzili o najlepSie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

af Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a vyuzite tak este lepSi servis:
@ www.electrolux.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mézete zakupit prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Y
Materialy ozna¢ené symbolom () odovzdaijte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrarite zZivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom >§ spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku. Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.
N Varovanie/upozornenie — Bezpecnostné pokyny.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

/N BEZPEGNOSTNE INFORMACIE

Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou, odpojte odsavac par od elektrickej
siete vytiahnutim zastrcky alebo vypnutim hlavného vypinaca bytu.

Pre vSetky inStalacné a udrzbové operécie pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo veku nie menej ako 8 rokov

a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skisenosti a potrebnych znalosti,
pokial st pod primeranym dozorom, alebo dostali pokyny o bezpe¢nom
uzivani zariadenia a ked si uvedomuju s nou spojené nebezpecenstvo.
Deti musia byt kontrolované, aby sa nehrali so zariadenim.

Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Miestnost musi mat dostato¢né vetranie, ked kuchynsky odsavaé par sa
pouziva suc¢asne s inymi zariadeniami spalujuce plyn alebo inych paliv.
Odséavac pary sa pravidelne Cisti ako vnatorne tak zvonku (ASPON RAZ
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www.electrolux.com

MESACNE), v kazdom pripade re$pektujte ako je to vyslovne uvedené

v pokynoch pre udrzbu v tejto prirucke.

Nedodrzanie pokynov na Cistenie odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov méa za nasledok riziko vzniku poZiaru.
Je prisne zakazané pod odsavaCom par robit jedla na plameni.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivanie otvoreného ohna poskodzuje
filtre 2 m6ze spOsobit poziar a preto sa mu
treba v kazdom pripade vyhnut.
Vyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varna doska
v prevadzke, pristupné €asti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

Pri vymene lampy pouzivajte len typ lampy

uvedeny v sekcii udrzba/vymena lampy

v tejto prirucke.

Pozor! Nepripdjajte zariadenie
do elektrickej siete, kym instalacia nie
Uplne dokoncena.

Pokial' ide o technické a bezpecnostné

opatrenia, ktoré sa maju prijat pre

vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prislusnymi

miestnymi radmi .

Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny

do potrubia pouzivaného pre vypustanie

vyparov produkovanych zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva.

Nepouzivajte alebo nechajte odsavac par

bez spravne namontovanych lamp kvoli

moznému riziku Urazu elektrickym priadom.

Nikdy nepouzivajte odsavac par bez

spravne namontovanej mriezky!

Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat

ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne

uvedené Pouzivajte len upevrnovacie
skrutky dodavané s vyrobkom pre in$talaciu
alebo, ak nie su sucastou dodavky,

kupte spravny typ skrutiek. Pouzivajte

spravnu dizku skrutiek, ktora je oznagena

v Navode na instalaciu. Ak si nie ste isti,

poradte sa s autorizovanym servisnym

strediskom alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.

& POZOR! Chybajuca instalacia
upevnovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi
moze spbdsobit uraz elektrickym
prudom.

2.POUZIVANIE

Odsavac pary sluzi pre odsavanie dymov a
par pochadzajlce z varenia.

V prilozenej prirucke pre inStalaciu je
uvedené, ktoru verziu je mozné pouzivat
pre Vas model medzi odsavacou verziou s

vonkajsSou evakuéciou@alebo filtracnou s

vnutornou recirkuléciou.

3.MONTAZ

Napatie siete musi zodpovedat' s napatim
udanym na etikete charakteristiky
umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak

je predlozena zastrcka, zapojit odsavac

pary do rozvodu zhodného so stanovenymi

pravnymi predpismi na pristupnom uzemi
aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastréka (priamy spoj so sietou), alebo
zastréka nie je umiestnena na pristupnom
uzemi, aj po instalacii, pripojit dvojpdlovy
vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategorie nadmierného napéatia

I, v zhode s pravidlami instalacie.

& Upozornenie!Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat' stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.



Odsavac pary je vybaveny Specialnym
napajacim kablom; v pripade poSkodenia
kabla, vyziadajte is ho u servirne technickej
asistencie.

Minimalna vzdialenost medzi povrchom
podstavca pre nadoby na kuchynskom
sporaku a najspodnejSej €asti kuchynského
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako
65cm v pripade elektrického sporaka a

ako 75cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s
tym pocitat.

UDRZBA

Skoér ako zacina ktorakolvek udrzba,
odpojit odsavac pary z elektrického
vedenia. Odsavac pary sa pravidelne Cisti
zvonku aj zvnutra (aspon rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Cistenie pouzivat vlhké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

Vyhnut sa pouzivania prostriedkov
obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie! Nedodrzanie noriem

na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuje riziko poziaru. Odportc¢a sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost

za pripadné Skody na motore, poZiare
vyvolané nespravnou udrzbou alebo
nedodrzanim vy$Sie uvedenych
upozorneni.

Protitukovy filter - Musi byt Cisteny
jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ru¢ne alebo v
umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy
kovovy filter méze vyblednut, ale jeho
filtrané vlastnosti sa tym vObec nezmenia.

A

B
°
oot
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Aktivno uhlikovy filter NIE umyvatelny
Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje
iba po viac-menej predlZzenom pouziti,
na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti
Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade je
nevyhnutné vymenit zasobnik maximalne
kazde Styri mesiace.
NEMOZE byt
regenerovany.

umyvany alebo

OVLADACE

Odsavac pary je vybaveny ovladacim
panelom s kontrolou odsavacej rychlosti a s
kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie
varnej pracovnej plochy.

QPP9¢

1. Zapnutie/vypnutie svetla

2. Vypnutie motora

3. - 4. - 5. Odsavacia vykonnost minimalna
(3.), stredna (4.), maximalna (5.).

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa
pary v kuchyni, pouzivat vacsiu rychlost.
Odporu¢ame zapnut odsavanie 5 minut
pred zacatim varenia a nechat ho v chode
este priblizne dalsich 15 minut po ukonéeni
varenia.

OSVETLENIE

Vypnite odsavac z elektrickej siete.
Upozornenie! Skor ako sa dotknete
Ziaroviek, presvedcte sa, Ze su chladné.
Vymenit poSkodenu Ziarovku.

Pouzivajte len halogénové Ziarovky 12V

- 20W, max. - G4, a dbaijte pritom, aby ste
sa ich nedotkli rukami.
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www.electrolux.com

PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim ca ati ales acest produs Electrolux. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai simpla

- functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite. Va rugam sa alocati cateva
minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.

Vizitati website-ul la:

unor probleme aparute si informatii despre service:

Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea
www.electrolux.com

Y 7 inregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a www.electrolux.com/productregistration

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
'@ dvs.:

www.electrolux.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu simbolul Co-) Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele

informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.
Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.

& INFORMATII DE SIGURANTA

fnainte de orice operatiune de curatare sau de intretinere, deconectatj hota
de la retea prin scoaterea stecherului sau deconectatj sursa de alimentare
Cu energie.

Purtati intotdeauna manusi de lucru pentru toate operatiunile de instalare
si intrefinere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitali fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, daca sunt sub supravegheate si au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditji de siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiilor nu trebuie sa li se permita s& manipuleze comenzile sau sa se
joace cu aparatul.

Curatarea si intrefinerea nu se face de catre copii fara supraveghere.
Locul in care este instalat aparatul trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul
in care hota de bucatarie se utilizeaza impreuna cu alte dispozitive de



ROMANA 63

ardere a gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie sa fie curatatd in mod regulat atat la interior cat si la

exterior (CEL PUTIN O DATA PE LUNA). Aceasta operatiune trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile de intretinere din acest manual.
Nerespectarea instructiunilor prezente in acest ghid de utilizare in ceea ce
priveste curatarea hotei si filtrelor poate cauza risc de incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara direct sub hota este strict interzisa.

1. INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si
poate provoca risc de incendiu; prin urmare,
trebuie evitata in orice situatie. Orice prajire
trebuie sa se faca cu grija, pentru a se
asigura ca uleiul nu se supraincalzeste si
aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti cand este hota
este utilizat cu aparate de gatit.
Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.

& AVERTISMENT! Nu conectati aparatul
la reteaua electrica pana cand
instalarea este complet terminata.

in ceea ce priveste méasurile tehnice si de

siguranta care trebuie adoptate pentru

evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.

Sistemul de evacuare a fumului pentru

acest aparat nu trebuie sa fie conectat la

nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea
gazelor de ardere rezultate de la aparatele
consumatoare de gaz sau alti combustibili.

Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat

corect din cauza riscului de electrocutare.

Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa

aiba grilele montate in mod eficient.

Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca

suprafata de sprijin daca acest lucru nu

este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare furnizate

fmpreuna cu produsul pentru instalare sau,

n cazul in care nu sunt incluse, achizitionatj

tipul corespunzator de suruburi.

Use the correct length for the screws which

are identified in the Installation Guide.

n caz de incertitudine, consultati un
centru de asistenta service autorizat sau o
persoana cu calificare corespunzatoare.

& AVERTISMENT! Neinstalarea
suruburilor sau a dispozitivul de fixare
in conformitate cu aceste instructiuni
poate duce la pericolelor de natura
electrica.

2.UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor si
vaporilor rezultati din gatit.

n manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

@fie versiunea filtranta cu reciculare

interné.
3.INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la

o priza conform cu normele in vigoare,

pozitionata intr-o zona accesibila si dupa

instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicati
un intrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea

in conditiile categoriei de supratensiune I,

conform regulilor de instalare.

& Atentielinainte de a efectua conectarea
circuitului hotei la alimentatia din retea
si de a verifica functionarea corecta,
controlati totdeauna daca cablul a fost
montat in mod corect.
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Hota este prevazuta cu un cablu de
alimentare special; in cazul deteriorarii
acestuia, apelati la serviciul de asistenta
tehnica.

Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 65cm in cazul masinilor de gatit
electrice, si de 75cm in cazul masinilor de
gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit
cu gaz specifica o distanta mai mare, este
necesar sa tinefi cont de aceasta.

INTRETINERE

Atentie! Inainte de orice interventie de
curatenie si intretinere, deconectati hota
de la reteaua electrica, scotand stecherul
sau deconectand intrerupatorul general al
locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin

cu aceeasi frecventa cu care se curata
filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitatj
folosirea produselor pe baza de abrazivi
NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie! Nerespectarea normelor de
curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendii.
Va sfatuim sa respectati indeaproape
instructiunile prezente in acest manual.
Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute in acest manual.
Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat o data
pe luna cu detergenti neabrazivi, manual
sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program
scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina
de spalat vase se poate decolora, dar nu-gi
va pierde caracteristicile de filtrare.

Filtru cu carbon activ NElavabil

Saturatja filtrului de carbune depinde de
folosirea mai mult sau mai putin prelungita
a tipului de masina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime.
Tn orice caz, cartusul filtrului trebuie Tnlocuit
cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositj

COMENZI

Hota este dotata cu un panou de comanda,
de la care se modifica viteza de aspiratie si
se declanseaza aprinderea becurilor pentru
iluminarea blatului de aragaz.

QP09¢

1. ON/OFF lumini

2. OFF motoare

3. - 4. - 5. Puterea de aspirare minima (3.),
medie (4.), maxima (5.).

Se recomanda o viteza crescuta, in special
in cazul unei concentratii mari de vapori in
bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa aspire
5 minute Tnainte de a demara procesul

de coacere si de a o lasa in functiune, la
inchiderea procesului de coacere, pentru
fnca 15 minute (aproximativ).

ILUMINAT

Deconectati hota de la reteaua electrica.
Atentie! Inainte de a atinge becurile,
asigurati-va ca nu au o temperatura
ridicata.

Inlocuiti becul avariat

Folositi doar becuri cu halogen tip lumanare
@35 mm E14 28W.
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybor tego produktu Electrolux. Zaprojektowali$my go z myslg o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie, ktére utatwiajg zycie — nie
wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyktych urzadzeniach. Prosimy o poswigcenie

kilku minut i przeczytanie tej dokumentacji w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania
urzgdzenia.

Odwiedz naszg witryne internetowa, aby uzyskac:

A Wskazéwki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu probleméw
oraz informacje dotyczace serwisu:
www.electrolux.com
a Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowg:
www.electrolux.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% swojego urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

eY
Materialy oznaczone symbolem & nalezy podda¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem g razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwréci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.
Kontaktujac sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer
seryjny.
Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczenstwa.
Moze ulec zmianie bez powiadomienia.

/™ INFORMACJE 1 BEZPIECZENSTWO

Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia lub konserwaciji nalezy
odtgczy¢ okap od zasilania elektrycznego poprzez wyciggniecie wtyczki
lub odtaczenie gtdwnego bezpiecznika pomieszczenia. W trakcie
wykonywania wszystkich prac instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze pozostang pod nadzorem lub
zostang poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu urzadzenia i zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby
nie bawity sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moze byé
wykonywana przez dzieci pozostawione bez opieki.

Pomieszczenie, w ktérym zainstalowany jest okap powinno posiada¢
odpowiednig wentylacje, kiedy jest on uzywany jednoczesnie z innymi
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urzgdzeniami zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

Okap nalezy czesto czysci¢ zarbwno wewnatrz jak i zewnetrznie
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU), nalezy przy tym przestrzegaé
wskazowek zapisanych w niniejszej instrukcji.

Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow powoduje ryzyko pozaréw. Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem pod okapem.

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe
dla filtréow i moze spowodowac pozary,
dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.
Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.
UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wigczona dostepne
czesci okapu mogg sig rozgrzac.
Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wylgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat
wskazany w rozdziale konserwacja/
wymiana lampki w niniejszej instrukcji.
Uwaga! Nie poditgcza¢ urzadzenia do
sieci elektrycznej dopdki instalacja nie
zostanie catkowicie zakonczona.
Jesli chodzi o normy techniczne
i bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzega¢ podczas wydalania oparow
nalezy rygorystycznie przestrzega¢ zasad
przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organow lokalnych.
Zasysane powietrze nie moze byc¢
przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzgdzenia spalania gazéw lub innych
paliw.
Nie nalezy uzywac ani pozostawia¢ okapu
pozbawionego poprawnie zamontowanych
lampek w zwigzku z mozliwoscig porazenia
pradem.
Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!
Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako
ptaszczyzna oparcia, o ile nie zostato to
wyraznie wskazane.
Nalezy uzywac¢ do instalacji wytgcznie Srub
mocujgcych bedgcych na wyposazeniu
z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj srub.
Uzywac srub o odpowiedniej dtugosci, ktére
sg opisane w Przewodniku do instalaciji.

W razie watpliwosci, skontaktowac sie z
odnosnym autoryzowanym centrum obstugi
lub z wykwalifikowanym personelem.
UWAGA! Niezainstalowanie $rub
i urzgdzen mocujgcych zgodnie
z instrukcjg moze spowodowac
zagrozenia natury elektryczne;.

2.UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukcji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktérg wersje mozna uzywac
dla posiadanego przez Was modelu; wersje
wchtfaniajaca z wydalaniem zewnetrznym

lub wersje filtrujgca o recyrkulacji

wewnetrznej .

3.INSTALACJA

Napiecie sieciowe musi odpowiadacé
napieciu wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej czesci
okapu. Jesli okap jest wyposazony we
wtyczke, nalezy jg podtgczy¢ do gniazdka
zgodnego z obowigzujgcymi normami

i umieszczonego w tatwo dostepnym

miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke

(bezposrednie podigczenie do sieci) lub

wtyczka nie znajduje sie w tatwo dostepnym

miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac znormalizowany
wytgcznik dwubiegunowy, ktory umozliwi
catkowite odciecie od sieci elektrycznej

w warunkach nadprgdowych kategorii lll,

zgodnie z zasadami instalacji.

& Uwaga!Przed ponownym podtgczeniem
obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego
dziatania nalezy sie zawsze upewni¢,
czy przewdd zasilajgcy jest prawidtowo
zamontowany.



Okap jest wyposazony w specjalny przewod
zasilajgcy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy
go zamowi¢ w biurze obstugi serwisowej.
Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchniag,
na ktdrej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 65cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 75cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu
mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wieksza odlegtosc,
nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

KONSERWACJA

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwaciji
nalezy odigczy¢ okap od zasilania wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytgczajgc gtdwny
wytgcznik zasilania. Okap nalezy czesto
czyscic, tak wewnatrz jak i na zewnatrz
(przynajmniej z tg sama czestotliwoscia,

z ktérg wykonuije sie czyszczenie filtréw
ttuszczowych) przy uzyciu szmatki
nawilzonej tagodnymi srodkami. Nie
nalezy uzywaé srodkow sciernych. NIE
STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzadzenia

i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sig zatem
przestrzeganie podanych wskazowek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajgce
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy - Musi by¢
Czyszczony co najmniej raz w miesigcu,
za pomoca srodka czyszczgcedo nie
zrgcego, recznie lub w zmywarce w niskiej
temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra
tluszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

P =

o
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Filtr weglowy NIE nadajacy sie do mycia.
Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub
dtuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci
od rodzaju kuchni i od regularnosci z
jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
tluszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w

POLSKI 67

kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wiecej niz czterech miesiecy.
NIE wolno myé¢ lub regenerowac filtra.

STEROWANIE

Okap jest wyposazony w panel sterowania
z regulacjg predkosci turbiny zasysajgce;j
oraz wigcznikiem oswietlenia przestrzeni
roboczej pod okapem.

QPP9¢

1. ON/OFF oswietlenie

2. OFF silniki

3. - 4. - 5. Moc zasysania minimalna (3.),
$rednia (4.), maksymalna (5.).

W przypadku, gdy powietrze w
pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie
zanieczyszczone, nalezy uzywaé okapu
ustawionego na najwyzszg predkos¢.
Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go
wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po
zakonczeniu gotowania.

OSWIETLENIE

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
operacji zwigzanych z konserwacjg
urzgdzenia, nalezy odtgczy¢ okap od
zasilania energig elektryczng.

Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki sa
gorgce. Wymieni¢ uszkodzong zaréwke.
Uzywac tylko zaréwek halogenowych
$wiecowych @35mm E14 28W.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj Electrolux proizvod. Proizveli smo ga kako bi
vam pruzio godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje zivot ¢ine
jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas da
odvojite nekoliko minuta na &itanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

informacija:

Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rijeSavanju problema, servisnim
@ www.electrolux.com

g Y Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
a www.electrolux.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za
% vas uredaj:

www.electrolux.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

7,
Reciklirajte materijale sa simbolom CO. Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznaCene simbolom Zne bacajte zajedno s kuénim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.

Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.

Informacije mozete pronaéi na nazivnoj plo¢ici. Model, PNC, serijski broj.
Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.

/N SIGURNOST INFORMACIJE

Prije bilo koje operacije CiS¢enja ili odrZzavanja, odvojite napu
od elektricnog napajanja uklanjanjem uticnice ili odspajanjem
glavnog prekidaca u kuci. Uvijek nosite radne rukavice za
sve operacije instalacije i odrZzavanja. Ovaj uredaj se moze
koristiti od strane djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i potrebnog znanja, ako se nalaze
pod nadzorom ili nakon $to su primile uputstva za sigurnu
uporabu uredaja i razumjele opasnosti do kojih moze dodi
prilikom uporabe. Djeca moraju biti pod nadzorom kako

se ne bi igrala s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju
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se vrsiti d strane djece bez nadzora. Prostorija mora biti
dovoljno prozraCena kada se kuhinjska napa koristi zajedno
s ostalim uredajima na plinsko li ostalo sagorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti, iznutra i izvana (BAREM
JEDNOM MJESECNO). Potrebno je, medutim, postivati
upute za odrzavanje navedene u ovom priruc¢niku.
Nepostivanje uputa za CiS¢enje nape, te za zamjenu i
CiScenje filtara moze izazvati pozar. Strogo je zabranjeno
pripremati hranu na plamenu ispod nape.

1. SIGURNOSNE UPUTE

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati poZar, stoga se treba u
svakom sluc€aju izbjegavati.
Przenje se treba vrsiti pod nadzorom kako
bi se izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruci.
Za zamjenu Zzarulje, koristiti samo tip Zarulje
naveden u poglavlju odrzavanje/zamjena
zarulje u ovom priru¢niku.
Paznja! Ne spajajte uredaj na elektriCnu
mrezu dok instalacija nije potpuno
zavrSena.
Sto se tige tehni¢kih mjera i mjera sigurnosti
koje se moraju poduzeti prilikom ispustanja
para, treba se strogo pridrzavati odredbi i
propisa lokalnih vlasti.
Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom
za ispustanje para proizvedenih od strane
uredaja na plinsko ili drugo sagorijevanje.
pravilno montiranih Zarulja zbog moguce
opasnosti od strujnog udara.
Nikada ne koristite napu bez pravilno
montirane mreze!
Napa se ne smije NIKADA koristit kao
povrsina za odlaganje, osim ako to nije
izri¢ito navedeno. Koristite samo vijke za
ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu
vijaka. Koristite ispravnu duljinu za vijke,
navedenu u Vodicu za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlastenom servisu
ili slicnom kvalificiranom osoblju.
PAZNJA! Neuspjes$na instalacija vijaka
i zatvaraca i skladu s ovim uputama,
moze rezultirati opasnostima elektricne
naravi.

2.KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knijizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to biraju¢i izmedu usisne verzije sa

izbacivanjem vani@ili filtracijske verzije s

unutrasnjim kruienjem.

3.POSTAVLJANJE

Napon mreze treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikacem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupacnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utikac
nije postavljen na pristupacnom mjestu,
¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskop&avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
& Upozorenje!Prije nego §to ponovno
povezete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mrezZe bio pravilno
montiran.
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Kuhinjska napa je opremljena specijalnim
kabelom za napajanje; u slu€aju da dode
do ostecenja kabela mozete ga zatraziti i
dobiti od Tehnicke potpore.

Minimalna udaljenost izmedu podloge za
posude na uredaju za kuhanje i najnizeg
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
65cmkada se radi o elektri¢nim Stednjacima
,a 75cmu slu€aju plinskih Stednjaka ili
mjesSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na
plin govore da je potrebno odrzavati vecu
udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

ODRZAVANJE

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
¢iS¢enja ili odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku
napu od napajanja strujom na nacin da
izvadite uti¢nicu ili iskljucite opCi prekidac
kuce. Kuhinjska napa se treba €esto

Cistiti ( barem isto tako €esto kao i filtri

za uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i
izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u teku¢em stanju.
Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli
grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju
aparata i pravila o zamjeni filtara pove¢ava
rizik od pozara. Stoga se preporucuje
postivanje sugeriranih uputstava.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za
eventualne kvarove na motoru, pozar
izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.
Filtar za masnocu - Taj filtar morate Cistiti
jednom mjesecno, upotrijebivsi neagresivne
deterdzente, bilo ru€no ili u stroju za pranje
posuda, u kojem slu€aju morate izabrati
program pranja s kratkim ciklusom i na
niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda
Gete opaziti manju promjenu ili gubitak
boje, 8to ni u kom slu€aju ne utjece na
ucinkovitost filtra.

Aktivni karbonski filtar koji se NE moze
oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavljuje
poslije manje-viSe produljene uporabe s ob-
zirom na tip kuhinje i na urednost u €iscenju
filtera za uklanjanje masnoce. U svakom
slu€aju je potrebno zamijeniti kartuSu barem
svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

NAREDBI

Napa ima upravljacku plo¢u s kontrolom
brzine isisivanja i kontrolom paljenja svjetla
za osvjetljenje povrsine za kuhanje.

Q0909

1. ON/OFF svjetla

2. OFF motori

3. -4. - 5. Jagina isisavanja minimalna (3.),
srednja (4.), maksimalna (5.).
Upotrebljavajte vecu brzinu u sluéaju
velikog prisustva pare u kuhinji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5
minuta prije nego $to po€nete s kuhanjem i
da ostavite da djeluje nakon Sto ste zavrsili
s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.

RASVJETA

IskopCajte aparat s elektricne mreze.
Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe
provijerite jesu li se ohladile.

Zamijenite oStec¢enu lampu.

Koristite samo halogene lampe u obliku
svjec¢ice @35mm E14 28W.
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek Electrolux. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno
sluzil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj$ala Zivljenje — funkcije, ki jih morda ne
boste nasli pri obi¢ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut ¢asa za branje, da boste
izdelek ¢im bolje izkoristili.

Obiscite naso spletno stran za:

@ nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.electrolux.com

a/ Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatke, potrosSni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
’% www.electrolux.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

2
Reciklirajte materiale, ki jih oznaduje simbol . EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.

Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom g ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke.

Podatke najdete na ploscici s tehni¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.
Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.

/™ VARNOSTNA INFORMACIJA

Pred vsakrsnim CiS€enjem ali vzdrzevanjem izkljuCite
elektricno napajanje nape, tako da vti€ izvleCete iz vtiCnice ali
izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkih namestitve in vzdrZzevanja uporabljajte
delovne rokavice.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja, razen Ce jih pri tem
nadzoruje pristojna oseba ali so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih nevarnosti.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem ne izvajajo
vzdrzevalnih del brez nadzora.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto€asno z drugimi
napravami, ki delujejo na plin ali na druga goriva, mora biti
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prostor dovolj prezracen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT
MESECNO, v vsakem primeru upostevaijte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem priroCniku).
NeupoStevanje pravil za CiSCenje nape in zamenjavo ter
CisCenje filtrov predstavlja tveganje pozarov.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

1. VARNOSTNA NAVODILA

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroci pozar, zato je uporaba slednjega v
vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

& POZOR: Med delovanjem kuhalne
plosce se dostopni deli nape lahko
mocno segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip Zarnice, ki

je naveden v poglavju o vzdrzevanju/

zamenjavi zarnice v teh navodilih.

Pozor! Naprave ne priklju€ujte na
elektriéno omrezje, dokler instalacija ni
v celoti zaklju€ena.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe

za odvod dimov, morate strogo upostevati

dolocbe pristojnih krajevnih organov.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali
druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte

z nepravilno names$¢enimi Zarnicami, saj

obstaja tveganje elektricnega udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namescena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

Za namescanije izdelka uporabite le

priloZene pritrdilne vijake. Ce jih ni na voljo,

pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite

vijake prave dolzine, ki so navedeni v

navodilih za namestitev. V primeru dvomov

se posvetujte s pooblaséenim servisnim

centrom ali s podobno usposobljeno osebo.
POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

2.UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro€niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razli¢ico
lahko uporabite pri vaSem modelu nape:

odzraéevalno@ali obtoc":no.
3.INSTALACIJA

Omrezna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,
names$d&eni v notranjosti nape. Ce ima

napa vti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,

ki je skladna z veljavnimi predpisi in se

nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi

po vgradniji naprave. Ce napa nima vti¢a

(neposredna povezava na omrezje) ali se

vti¢ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji

naprave ne bi bilo dostopno, namestite
dvopolno stikalo, skladno s predpisi,

ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja

v pogojih prenapetostnega razreda lll,

skladno s predpisi o inStalaciji.

& Pozor!pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.



Napa ima poseben napajalni kabel. V
primeru poskodb kabla lahko novega
narocite pri servisni sluzbi.

Minimalna razdalja med podporno povrsino
posod na kuhalni povrsini in spodnjim
delom nape za kuhinjske prostore ne
sme biti manj$a od 65cm pri elektri¢nih
Stedilnikih in 75cm pri plinskih ali meSanih
Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upostevati.

VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakrSnim ¢iS¢enjem ali
vzdrzevanjem izkljucite elektricno napajanje
nape, tako da vti€ izvleCete iz vti¢nice ali
izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto €iSCenje, tako zunaj
kot znotraj.

Za CisCenje uporabljajte krpo, navlazeno s
teko€imi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo
abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE
ALKOHOLA!

Pozor! Neupostevanje pravil za CiS¢enje
naprave in zamenjavo filtrov predstavlja
tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporo¢enim navodilom.
Zavracamo vsakrsno odgovornost za
morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi
bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.
Masc¢obni filter - Ocistiti ga je treba
enkrat mesecno z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti ostanejo

nespremenjene.
. /
8 : /

-
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Nepralni filter z aktivnim ogljem

Ogleni filter je potrebno zamenjati po
dalj$i uporabi, glede na tip kuhe ter redno
¢iS€enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati vloZzek najmanj vsake
Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnoviljiv.

UPRAVLJALNI GUMBI

Napa je opremljena s komandno plos¢o

z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.

QP90¢

1. Vklop oziroma izklop lugi

2. I1zklop motorjev

3. -4. - 5. Najnizja (3.), srednja (4.), najviSja
(5.) mo¢ delovanja.

V primeru posebno visoke koncentracije
dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost.
Priporo€amo vam, da prezracevanje
vkljugite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in
ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po
kon€¢anem kuhanju.

OSVETLJAVA

Izkljucite elektricno napajanje naprave.
Pozor! Preden se Zarnic dotaknete, se
prepricajte, ali so hladne.

Zamenjajte poskodovano Zarnico.
Uporabljajte le halogene Zarnice v obliki
sveCe @35mm E14 28W.
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www.electrolux.com

A APIZTA ATTOTEAEZMATA

>0G euxapioToUpE TTou MAEEaTE auTo TO TTPOIdV TnG Electrolux. To oxedidoaye yia va aag
TTapEXEl Gyoyn atrédoan yia TTOAAG XpOvIa, PE TIPWTOTTOPIAKEG TEXVOAOYIEG TTou Ba Kavouv
TN {wr) 0ag TTIO OTTAR KOI JE XOPAKTNPIOTIKG TTOU £VOEXOMEVWG Oev Ba BPEiTe OE KOIVEG
OUOKEUEG. 206 TTapaKaAoUPE va a@IEpWAaETE Aiya AeTTTA Kal va IaBAaaeTe TIg odnyieg, WOTE
va d1ao@aAioeTe TNV KAAUTEPN duvaTr) XPHon TNG CUOKEURG OOG.

Emioke@OBeite TNV I0TOOEAISO pag yia va:

G Bpeite uttodeieIg xpAanG, PUAAGDIA, GUPBOUALG yia TNV €TTIAUGH TTPORANUATWY,
@ TTANPOPOPIEG OUVTHPNONG:
www.electrolux.com

a/ KATOXWPAOETE TO TTPOIOV 0OG, WOTE Va £XETE KAAUTEPO GéPRIG:www.electrolux.
com/productregistration

QAYOPAOETE EEAPTANATA, AVAAWOCIUA KOl YVAGCIA avTAAAGKTIKG YIa T CUCKEUR 00G:
% www.electrolux.com/shop

MEPIBAAAONTIKA OEMATA

e
AvakUKAWOTE Ta UAIKA TToU @épouv To oUpBoAO o, TotmoBeTAoTE Ta UAIKG OUOKEUODIOG O€
KatdAAnAa doxeia yia avakUKAwon.

JupBAAAeTE OTNV TTPOCTAGIa TOU TTEPIBAAAOVTOG KOl TNG AVOPWTTIVNG UYEiag
AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG. MV OTTOPPITITETE YE

TO OIKIOKG OTTOPPIJHATO CUCKEUEG TTOU PEPOUV TO GUMBOAO g EmoTpéyTe TO TTPOidV OTNV
TOTTIK) 0AG HOVAdA avaKUKAWONG 1 ETTIKOIVWVAOTE PE T dNUOTIKY apxr).

YMOZTHPI=H NEAATQN KAI ZEPBIX

2UVIOTATAI N XPAON YVACIWY AVTOAAGKTIKWV.
Orav emiKoIvwveiTe pe To 0€pPig, BeBaiwbdeite 6T ExeTe SlaBEoIPa Ta akOAouBa oTolxeia.
Ta oToixeia autd Ba Ta Bpeite 0TV TIVOKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY. MovTého, Kwd.
mpoidvTog (PNC), ApiBudg oeipdg.

Mpogidotoinan / MNMpoooxr - NMAnpogopicg acPaAeiag.
YTrokemal o€ aAAaYEG XwPig TTPOEIBOTTOINGN.

/N MAHPO®OPIES ATOAAEIAZ

Mpiv ekteAéaeTe omroiadrjmoTe diadikaaia kabapiopou i ouvtAPnong,
aTooUVOEDTE TN oUOKEUN amd 1o peUpa, Byalovtag To QI aTré TV TIPida
N KAEivovTag TV NAEKTPIKK TTOPOXH).

['a GAeg TIG pyacTieg EyKATAGTAONS KAI GUVTAPNONG XPNOIUOTIOIEITE
yavtia epyaciag. H ouokeun auth Pmmopei va xpnaipotroindei amoé
TTaId1a NAIKiag 8 £Twv Kal Gvw Kal atmd AToUa e HEIWHPEVEG CWHATIKEG,
Q1oBNTNPIAKEG 1) TIVEUPATIKES duvaToTNTES 1) ENEIWN EUTTEIPIAG KOl
yvwaong, eav emBAETovTal f) xouv ABEI 0dNYiES OXETIKA WE TN XPNON TNG
OUOKEUNG PE A0QAAr TPOTTO KO KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAL.
Mnv a@rveTe YIKPA TTAIBIA va TIAICOUV HE T CUOKEUN.

O kaBapioudg kal n ouvtpnaon dev TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI

a6 Taidia Xwpig eTiBAewn. Otav aTov XWwpEo TTou ASITOUpYEi 0
QTTOPPOPNTAPAS UTTAPXOUV KAl CUCKEUEG KAUGNG aEpiou ) AMwv
KQUTipwy, TTPETTEN va €Ea0QaANIZETAI TTAVTA ETTOPKAG AEPIOHOG.
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O amoppoenTipag TpéTrel va kabapileTal ouyvd, ECWTEPIKA Kal
e¢wrepik@ (TOYAAXIZTON MIA @OPA TON MHNA), o€ k(B TrepitrTwon
dwaTe PEYAAN TTPOCOXN OTIC 0dNYiEC TUVTHPNONG TOU TTAPOVTOG
gyxelpidiou. H pn TAPNON TWV Kavovwy Kabapiopou Tou amoppoenTipa
KQI QvTIKATAoTAoNG Kal KaBapiouoU Twv QIATPpwY UTTOPET VO TTPOKAAEDEI
TTUpKayid. Atrayopeletal auaoTnpd 10 ayeipeda o€ GAGya (QAapTTE) KaTW

aTé TOV ATTOPPOPNTHPA.

1. OAHIIEZ AZOAANEIAZ
H xprion eAeuBepng AGYag KOTOOTPEPEI TA
@IATPa KOl PTTOPET Va TTPOKOAETEI TTUPKAYI,
yio auTé Ba TTPETTEN va aTTOPEUYETOAI.
To tTnyavioua TTPETTEN va YiveTal UTTO EAeyX0
£T01 WOTE VO OTTOPEUXOET WTIA OTTO
utrepBEpuavon Aadiou.
MPOEIAOINOIHZH: Otav n povada
€0TIWV BpioKeTal O€ AciTOUpyia, Ta
TIPOORACIYa HEPN TOU aTTOPPOPNTHP
utTopei va gival {eoTd.
AVTIKOTOOTAOTE TOV AQUTITHPA HOVO HE
idlou TUTTOU AauTTTAPG (BAETTE KEQAAQIO
OUVTAPNONG/AVTIKOTAOTAONG AQUTITHPWY
TOU TTaPAOVTOG EYXEIPIBIOU).
Mpoeidotroinon! Mn ouvdéete Tn
OUOKEUN 0TO NAEKTPIKO SiKTUO €dv dev
£X€I OAOKANPWOEI N eykaTaoTaon.
Mpétel va TnpolvTal ToTd 6Aol ol
10XUOVTEG TOTTIKOI KOVOVIGUOI yia Ta
TEXVIKG JETPA KOI TA HETPA AOPOAEIQG TNG
EKKEVWONG TWV KATIVWV.
O aépag 1Tou atmroBAAAeTal dev TTPETTEN va
KOTEUBUVETAI € AywYyO TTOU XPNOCIUOTTOIEITAl
YIO TNV EKKEVWON KATTVWV TTOU TTapdyovTal
aT1ré CUOKEUEG Kauang agpiou 1 GAAou
€idoug kauon. Mn xpnoIYOTIOIEITE 1)
UNV A@AVETE TOV ATTOPPOPNTAPT XWPIG
AATTEG CWOTA TOTTOBETNUEVEG, ECaITIOG
eVOEXOHMEVOU KIVOUVOU NAEKTPOTTANEIaG.
Mn XpnOIMOTIOIEITE TTOTE TOV ATTOPPOPNTHPA
av dev €ival CwoTA TOTTOBETNPEVO TO
METAAAIKO TTAEypal
Mn xpnoipotroigite NMOTE Tov
aTTopPOPNTHPA Cav ETMTTESO OTAPIENG,
EKTOG AV AVAPEPETAI PNTA OTO E£YXEIPIOIO.
XpnoipotroinoTe povo Tig Bideg oTepEéwaong
TTOU TTAPEXOVTAI JE TO TTPOIOV EYKATACTACNG
f, av dev TTAPEXOVTAI, TIPOUNBEUTEITE TOV
OwaoTo TUTTO BIBWV. XPNOIPOTIOICTE TO
owaoTo PEYEBOG BIdWYV, OTTWG OpifeTal OTIG
Odnyieg eykatdoTaong. X TEPITITWON
au@IBOAIOG, CUMPBOUAEUTEITE QVTITTIPOOWTTO
1 €£0UCI080TNPEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG.

MPOEIAOMOIHZH! Edv n eykatdoTaon
BIdWV Kal OTNPIYHATWY OTEPEWONG BEV
yivel gUP@wva pe TIG 0dnyieg, YTTopEi
va TTPoKANBoUV KIVOUVOI NAEKTPIKAG
PUOEWG.

2.XPHZH

O atroppo@nTApag eival xpnaipelel yid TNV
ATTOPPOPNON TWV KATIVWYV Kai TWV aTHWV
TToU TTPOEPXOVTAl ATTO TO JayEipepa.

210 OUVNUMEVO EYXEIPIDIO EYKATAGTAONG
evOEIKVUETaI TTOIOG TUTTOG €ival duvaTov va
XPNOIKOTTOINGEI yI& TO HOVTEAO TTOU KATEXETAI
peTagy Tou TUTTOU ATTOPPOPNONG EEWTEPIKAG

€KKEVWONG 1 QIATPOPIOPOTOG ECWTEPIKAG

avaKUKAwGoNG .

3.EMKATAXTAZH

H 1don TWV KEVTPIKWVY aywywV TTPETTEI va

QAVTIOTOIXEI O€ AUTAV TTOU avaypa@eTal OTNV

XOPOKTNPIOTIKA  ETIKETA, TOTTOBETNHEVN

OTO E0WTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAPA.

Edv mapéxeTal n mpida, ouvoEaTE TOV

ATTOPPOPNTHPA YE TTAPOXA PEUMOTOG

TToU, GUP@WVA PE TOUG TTPOBAETTONEVOUG

KOVoVIOHOUG, TIPETTEl VO BPIOKETAI OE

TTPOOITH {WVn, akOun Kal YETd TNV

eykataoTtaon. Eadav dev mapéxetal n mpida

(TrpoBAeTrépevn olvdean atreuBeiag Ye To

pelpa) i n Tpida dev gival og TTPOGRACIUN

Cwvn, akéun Kal JETE TNV eykaTtdoToon,

£QAPUOOTE Evav OITTOAIKO DIAKOTITN

WOTE VO TTANPEI TOUG KAVOVEG OOPOAEIDG

Trou e€ao@aAifouv TNV oAoKANpwpévn

ATTOOUVOEDH TOU OUCTHMATOG O€

TEPITITWON UTTéPTAONG (kaTnyopiag I11),

oUPPWVa PE TIG 0dNYiEG KAl TOUG KAVOVEG

EYKOTOOTACEWG.

& Mpoe&idoTtroinon!piv ouvoéoeTe TO
oU0TNUA TOU OTTOPPOPNTHPA KE TV
NAEKTPIKN eyKaTdoTaon Kal BeRaiwdeite
yIO TNV OWOTH Tou AgIToupyia, va
eNEyxeTE TTAVTOTE €AV TO KOAWDIO
ouvdeong eival opBd povTapiopévo.
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O atroppoPnTPaAG £xel €va €10IKO
NAEKTPIKO KAAWSIO TPoPOdOooiag. €
TEPITITWON PBOPAG Tou KaAwdiou, {NTAOTE
TO a1rd TNV UTTNPETIia TEXVIKAG BorBeiag.

H eAdxioTn amméoTacn peTagu Tng
€MIPAVEIOG TNG BAONG ECTILOV KAl TOU
KOTWTEPOU PJEPOUG TOU ATTOPPOPNTAPT
Koudgivag dev TIPETTEI va gival JIKPOTEPN TWV
65¢eK. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWYV KOUIVWV
KOl TWV 75€K OTNV TTEPITITWON KOUJIVWV
uypagpiou 1 PIKTWV.

Edv o1 0dnyieg eykardoTaong yia Baon
EO0TILOV PE a€pPlo KaBopifouv pia geyaAuTepn
atrdéoTacn, TTPETTElI va TNV AGBETE UTTOWN.

4, >YNTHPHZH

MPOZOXH ! Mpiv a1rd k&Be gpyacia
OUVTAPNONG, OTTOOUVOEDTE TOV
aTToPPOPNTAPA aTTO TO NAEKTPIKO

peUpa KAgivovTag TOV SIAKOTITN TOU Kal
QTTEVEPYOTTOIWVTAG TNV OTPAAEID OTOV
NAEKTPIKO TTivaka. Edv n ouokeun givai
ouVvOEDEPEVN PE TO PeUA PECW TTPICAG TOTE
ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO oUVOEDNG aTTO
TNV TTPiCa peUPATOdOTN.

O atmoppo@nTrpag TTPETTEI va KaBapileTal
OUCTNUATIKA, ECWTEPIKA KOl EEWTEPIKA
(TouAdxI0TO PE TNV id1a CUXVOTNTA PE

TNV OTTOIx YiVETQI N CUVTAPNON TWV
@iATpwV yia Ta AiTtn). MNa Tov kaBapiopd
XPNOIMOTTOINCTE £va UYPO TTavi e oudETEPQ
uypd atroppuTTavTIKA. ATTOQUYETE TN XPAON
AglavTikwv péowv. MH XPHZIMOTOIEITE
AAKOOA!

MPOEIAOMOIHZH: H un cupuépewaon

ME TOUG Kavoveg Kabapiouou Tou
aTTOPPOPNTAPA KAl TNG AVTIKATAOTACNG
TWV QIATPWY UTTOPEI va TTPOKAAETEI
Kivduvoug TTupkayidg. lMNa autéd 1o Adyo
gag ouvIoToUPE va akoAouBeiTe TTIOTA

TIG TTapouoeg odnyieg. O KATAOKEUAOTAG
QaTroTToIEITaI KABE €UBUVN yia TBaAvVEG
BAGBEG TOU POTEP A CNUIWV OTTO TTUPKAYIG
TToU ouvdéeTal Je AavBaopévn ouvTApnon
) OTNV UN CUPUOPPWON GTIG TTAPOUCEG
00nyieg aoc@aAeiag.

®iATpo yia Ta Aitrn - Mpéter va
KaBapideTal Yia popa ToV uAvVa JE
ATTOPPUTTAVTIKA TTOU BeV Xapdlouv, EiTe
aTO X€PI 1} OTO TTAUVTAPIO TATWY, TO
OTT0i0 TTPETTEI VO PUBUIOTEN O€ XaunAn
Beppokpaoia kal og oUVTOUOo KUKAO. Mg TO
TIAUCIUO OTO TTAUVTAPIO TNIATWY, TO GIATPO
yia Ta AiTTn PTTOPET EAA@PWG VO XAOEl TO
XPWHA Tou aAAG auTd 8ev PETABAAAE! TIG
1010TNTEG QPIATPAPITUATOG.

o
e

®iATpo evepyou avBpaka 1Tou AEN
TAéveTAI

O KopeoPOG TOU EVEPYOU AVOPOKA CUVTEAEITAI
ANiyo TTOAO amd Tnv TraparteTapévn Xprion
ava@Ahoya pe Tov TUTTO TOU PAYEIPENATOS KAl
TNV OouxvOTNTO KOBapiopuou Tou QIATpou yia
Ta AiTTn.

Y& KGBe TrepiTTTwon €ival  avaykaia n
avTikatdoTaon Tou @IATPOU  TOUAdXIOTOV
KGBE TEOTEPIG PVEG.

To @iAtpo avBpaka ptropei va MHN TTAuBEi 1)
va avaveweoei.




5. XEIPIZTHPIA

O atroppopnTPag eival EEOTTAICUEVOG PE
Tivaka eAéyyou TTou €xel Tn duvaTodTNTA
€ANEYXOU ETTIAOYAG TAXUTATWY Kal PE
OIOKOTITN QWTIOUOU Yia va eAEyXEl TO
QWTIONS OTN JaYEIPIKA Juwvn

Q090¢

1. ON/OFF @wTiopég

2. OFF portép

3. -4.-5. EAax10TN 10XUG amToppopnong
(3.), peoaia (4.), péyiotn (5.).
XpNOIYOTTOINCOE TNV JEYOAUTEPN

TaxUTnTa ATTOPPOPNONG OE TTEPITITWOEIG
OUMTTUKVWHEVWYV OTPWYV TNG Koudivag. Zag
ouvioToUUE va avAapeTe TOV aTTopPOPNTHPA
5 AeTITd TTPIV APXiOEl TO PJayEipEPa Kal va
TOV a@rveTe o€ AeiItoupyia katd tn dIGpKeEIa
TOU POYEIPEPOTOG Kal yIa AAAa TTEpiTTOU 15
AETTTA PETA TO TEAOG TOU PAYEIPEPATOG.

6. PQTIZMOZ

ATTOOUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA ATTO TO
NAEKTPIKO peUA.

MpoeidoTroinon! Mpiv akOUPTIACETE TIg
Naptreg BeBaiwdeite 6Tl ival KpUEG.
AVTIKATOOTHOTE TOV KATESTPAPUEVO
AQUTTTAPOA.

XPNOIMOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA AQUTTTAPES
ahoyovou @35mm E14 28W

EAAHNIKA

7
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www.electrolux.com

MUKEMMEL SONUCLAR ICIN

Bu Electrolux Grlinini sectiginiz igin tesekkir ederiz. Bu Urln(, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikgi teknolojiler kullanarak, size
uzun yillar Ustlin performans vermesi igin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en iyi sekilde
yararlanabilmek i¢in birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

Web sitemizi agagidakiler icin ziyaret edin:

@ Kullanim 6nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.electrolux.com

a/ Uriiniiniizi daha iyi servis igin kaydedin:
www.electrolux.com/productregistration

Cihaziniz icin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:
% www.electrolux.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Y
Su sembole sahip malzemeler geri donistiiriilebilir &O. Ambalaji geri déniistim igin uygun
konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri doniistimiine ve gevre ve insan sagliginin

korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboli 2 bulunan cihazlari atmayin. Uriind yerel
geri donusiim tesislerinize génderin ya da belediye ile irtibata gegin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parga kullaniimasini tavsiye ederiz.

Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir. Model, PNC, Seri Numarasi.

N Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

/N GUVENLIK BILGILERI

Herhangi bir temizleme veya bakim islemi yapmadan once
elektrik prizini gikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz. Tum kurulum ve bakim
islemleri igin is eldiveni kullaniniz. Cihaz, 8 yas ve ustu
cocuklar ve gozetim altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagl olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yetenege
sahip kigiler ya da tecribe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde tasarlanmistir.
Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir. Temizlik ve bakim
islemleri gbzetimsiz ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Mutfak davlumbazi diger yanici gaz aygitlari veya diger
yakitlarla kullanildiginda cihazin kuruldugu alandaki
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bolimlerinin havalandiriima sartlarini yerine getirmek gerekir.
AYDA EN AZ BIR DEFA davlumbazin duzenli bir sekilde

hem icten hem de distan temizlenmesi gerekir.

Temizlik islemi el kitapgiginda bulunan bakim talimatlarina
uygun olacak sekilde yapilmalidir. Davlumbaz ve filtrelerin
temizlik islemiyle ilgili kilavuzda yer alan talimatlara
uyulmadigi takdirde yangin tehlikesi olusabilir.

Davlumbazin altinda yemekleri alevlendirmek kesinlikle

yasaktir.

1. GUVENLIK TALIMATLARI

Acik alev filtreler igin son derece zararhdir
ve yangin tehlikesine yol acabilir, bu
nedenle bu durumun énlenmesi gerekir.
Yagin fazla iIsinmamasi ve tutusmamasi
icin tim kizartma iglemleri dikkatle
yapiimalidir.

& UYARI: Pigirme cihazlariyla
kullanildiginda davlumbazin bdélimleri
Isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda bulunan

ampul Bakim/Degistirme bolimiinde yer

alan lamba tipini kullaniniz.

/N DIKKAT! Kurulum iglemini
tamamlamadan cihazin ana baglantisini
yapmayiniz.

Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik

ve guvenlik dnlemleriyle ilgili olarak yerel

yonetim tarafindan verilen diizenlemelere

uymak énemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan

cihazlardan buhar tahliye etmek gibi farkli

nedenlerden dolayi kullanilan vantilasyon
sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

Elektrik carpma risklerini dnlemek igin

davlumbaz ampulunu dogru sekilde

yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

Izgaralari kurmadan davlumbazi

kullanmayiniz.

Ozellikle belirtiimedigi takdirde davlumbazi

ASLA destek ylizeyi olarak kullanmayiniz.

Montaj icin Urlnle tedarik edilen vidalari

kullaniniz veya, tedarik edilmedigi takdirde,

uygun vida tipini satin aliniz.

Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru

uzunluktaki vidalari kullaniniz.

Tdm sorulariniz igin yetkili destek hizmetini

veya uzman teknisyen ile irtibata geciniz.

& DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara
uygun sekilde vida ve sabitleme
aygitlarinin yerlestiriimemesi elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

2.KULLANIM

Kullanim esnasinda gikan tiim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitapcigi elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicaginizi isaretler:

dumani disari atan ¢gekme sistemi veya
dumanlari igeride arindiran filtreli sistem

@
3.KURULUM

Ana gug¢ kaynagi davlumbazin iginde
yer alan plakada belirtilen dedere uygun
olmahdir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse, asin
akim kategorisi lll ile ilgili kosullar altinda
ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari!Davlumbazi ana gi¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden 6nce, ana
guc kaynagi kablosunun diizgin takilip
takilmadigini denetleyin.
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Davlumbaz &zel bir elektrik kablosuna
sahiptir; Bu kablonun hasar gérmesi
durumunda yetkili teknik servise bagvurun.
Ocagin lUzerindeki pisirme kaplari igin
destek ylzeyleri ile ocak davlumbazinin en
algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli isiticilardan 65 cm, gaz veya gazla-
elektrikle galisan ocaklardan 75 cm’den az
olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagl kalinmahdir.

BAKIM

DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gercgeklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fis ve soketle bagl ise, fis prizden
cekilmelidir. Davlumbazin igi ve disi diizenli
olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.
Ihk suya batiriimig bir bez ve nétr sivi
deterjanla temizleyiniz. Asindirici Grtnler
kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!
Uyari! Davlumbaza iligkin temel temizleme
talimatlarinin yerine getirimemesi ve
filtrelerin degistiriimemesi yangina neden
olabilir. Bu nedenle, s6z konusu talimatlara
uymanizi éneririz. Uretici, uygun olmayan
bakimdan veya yukarida belirtilen glivenlik
tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan
motor veya yangin hasari konusunda
sorumluluk kabul etmez.

Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir asitsiz
deterjanla, elde veya dusuk 1si ve kisa
devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

Yikanamayan aktif karbon filtre

Etkin kémur filtre, pisirme tlrine ve yag
filtresinin temizlenme sikhigina bagh olarak
daha uzun sirede dolar.

Her kosulda en az dért ayda bir kartusun
degistirilmesi gerekir.

Karbon filtre ylkanmaz ve yeniden
kullanilabilir hale getirilemez.

KONTROLLER

Davlumbazin Gizerinde aspirator hizinin
ayarlandig bir kontrol paneli ve pigirme
alani isiklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

QPP9¢

1. Isiklar ACIK/KAPALI

2. Motorlar KAPALI

3. -4. - 5. Minimum emme gticu (3.), orta
(4.), maksimum (5.).

Mutfakta asir buhar olugsmasi halinde
yuksek emme hizindan yararlaniniz.
Yemek pisirmeye baglamadan 6nce ocak
davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika agik
tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme
islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha galisir durumda birakilmasi 6nerilir.

ISIKLANDIRMA

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.
Uyan! Ampullere dokunmadan 6nce,
soguduklarindan emin olun.

Hasar géren ampulu degistiriniz.

Sadece @35mm E14 28W lik halojen ampul
kullaniniz.
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3A OTNNYHW PE3YJITATU

Bnarogapum ye, ye n3bpaxrte T03u npoaykT Ha Electrolux. Hue ro cb3gapgoxmve, 3a ga Bu
npegocTaBmm 6e3ynpeyHa ekcnrnoartaums B NpoAbIKeHWe Ha MHOTO rofAMHU C MHOBaTUBHU
TEXHONOrW, KOUTO HK NMomaraT Aa HanpaBUM XXMBOTa MO-TNeceH - PYHKLUK, KOUTO He
MoXeTe Aa OTKpueTe npu obrnkHoBeHuTe ypean. Mons, oTaeneTte HAKOMKO MUHYTKM 3a
npoyunT, 3a Aa ce Bb3nonaearte no Hark-4o06pust HAUYMH OT Hero.

MoceTeTe HawaTta ye6cTpaHuua Ha:

BwxTe nonesHu cbBeTn, GpoLlypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3MPABHOCTM, CEPBU3HA
nHdopmauus:
www.electrolux.com

@ Peructpupaiite cBost NpoaykT 3a no-Aobpo obcnyxeaHe:
www.electrolux.com/productregistration

. KyneTe npvHaganexHocT!, KOHCYMaTUBU U OPUMHANHW Pe3epBHM YacTy 3a Ballus

ypeA:
www.electrolux.com/shop

OlNA3BAHE HA OKOJTHATA /(.:,PED,A

Peuwnknupante matepnanuTe cbC cCMMBONa Lo-). [MocTaBsaniTe ONakoBKNTE B CbOTBETHUTE
KOHTENHepW 3a peLmnKnMpaHeTo UMm.

[TomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKONHaTa cpefa M YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
PeunKnmpaHeTo Ha oTnaabumn OT efIEKTPUYHECKN U eJTEKTPOHHU ypeau. He naxsbpnsvite

ypeaute, 03Ha4eHU CbC CUMBOJSIA ==, 32€0HO C 6utoBaTa cmeT. BbpHeTe ypena B MeCTHUA
MYHKT 3a peuuknmpaHe nnum ce OGpreTe KbM BallaTa obLUMHCKa cny>|<63.

FPUXU 3A KITMEHTA 1 OBCITY>XXBAHE

[MpenopbyBame M3NON3BaHETO HA OPUTMHATIHW PE3EPBHM YacTu.
Korato ce cBbp3Bate ¢ otaen “ObcnyxsaHe”, TpsibBa fa mate nofd pbka cnegHaTa
MHpopmaums.
MHdopmaumsaTa MmoxeTe Aa Hamepute Ha Tabenkarta ¢ gaHHu. Mogen, PNC (Homep Ha
npoaykT), CepvieH Homep.

Mpepynpexaenve / BHumaHne-BaxHa nHgopmaums 3a 6e3onacHocT.
3anasBame cu NpaBOTO Ha M3MeHeHus 6e3 npeansBecTue.
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/N HOOPMALINA 3A BE3OMACHOCT

Mpeaun kakBaTo 1 ga buno onepaums, cBbp3aHa c
NnoYnCcTBaHETO UM NoaapbXKKaTa, U3KN4YeTe acnmparopa
OT el. Mpexara, KaTo n3BaguTe Wencena ot KOHTakTa unm
N3KITHYUTE rMaBHUS NPEKbCBAY B XUMULLETO.

Mpy n3BbpLLUBaAHE HaA BCUYKK ONepaLnmn CBbp3aHu C
WHCTanupaHeTo 1 noaapbxkaTa, nanonspante paboTHM
pbKaBMLN.

YpeabT Moxe Aa 6bae n3non3eaH oT Aela Ha Bb3pacT He
no-HMcka oT 8 roanHN 1 OT Nnua ¢ orpaHnYyeHn busnyecku,
CETMBHUN U YMCTBEHN BHL3MOXHOCTU Ui xopa 6e3 onut
nUnn HeobxoaMMUTE NO3HaAHMS, HO NPW YCrOBMKE Ye ca Nog,
HabnogeHe unu cnepg kaTto ca nonyyYnnu HeobxoanmmuTe
WMHCTPYKLUMKM 3a 6Ge3onacHo uanonssaHe Ha ypeaa u
CBbP3aHMUTE C HEro OMacHOCTMW.

He nossonaBanTe Ha geuata aa cu urpaar c ypeaa!
MouncTBaHETO N NogapbXkKaTa He TpsibBa Aa ce U3BbpLLBa
oT Aeua 6e3 HabaeHMeTo Ha Bb3pacTEH.

NMomeweHneTo TpsibBa Aa pasnonara ¢ AocTaTbyHa
BEHTUNALUMA KOraTto acnnupaTopbT Ce M3Mno3Ba eAHOBPEMEHHO
C ApYr1 ypeawv Ha ras unuv apyr Bua ropmeo.

AcnupaTtopbT TpsibBa Aa ce NOYMCTBA YECTO KaKTO OTBbTPE
Taka n otBbH (MOHE BEOHBX B MECELA), npu BCe ToBa
cnasBanTe MHCTPYKUUUTE 3a Nnoaapbkka, NOMECTeEHN B
HaCTOSALWMA HAPbYHUK 3a ekcrnoaTauus.

HecnaseaHeTo Ha HOpMKUTE 3a NOYUCTBAHE Ha acnupaTtopa
N 3a NoAMsiHa U NoYUCTBaHe Ha omMnNTpuTe BoAM A0 PUCK OT
noxap.

CTtporo 3abpaHeHOo € NpUroTBAHETO Ha sAcTus onambe nog
acnupaTtopa.



1.MHCTPYKLUWW 3A
BE3OIMACHOCT

M3non3BaHeTo Ha OTKPUT NiambK € BpeaHO
3a UNTPUTE N MOXe Aa Npean3Brka
noxap, 3atoBa TpsibBa Ha Bcsika LieHa Aa
ce nsbsarea.

[MpUroTBSIHETO Ha MbPXKEHWN XpaHU TpsibBa
[a ce U3BbpLUBa Nnog HabnaeHne, Tbi
KaTO CrOpPELLEHOTO ONIMo MOXe fa ce
Bb3MnamMeHu.

BHUMAHWE: KoraTto rotBapckust

nnoT paboTu, 4OCTLMNHUTE YacTu Ha

acnupaTopa MoraTt [ia ce HaropeLysT.
3a ga nogmeHuTe namnuTe, U3non3sante
caMo Te3u, KOUTO ca NOCOYEHU B pasgen
JJlooopwxka/mogMsiHa Ha namnuTe”, KakTo
€ NMOCOYEHO B HACTOSALLMSA HAPBYHUK 3a
ekcnnoatauus.

BHumaHwne! He cebp3BanTe ypeaa

KbM €5. MpexaTa JoKaTo He cTe

NPUKIIOYNIM OKOHYaTENHO C MOHTaXa.
LLlo ce oTHacs fO TEXHUYECKUTE pa3mepu
1 MepkuTe 3a 6e3onacHoCT, KOMTo TpsiGBa
[0a npegnpvemeTe 3a OTBEXAAHETO Ha
OVIMHUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopbtysame
[a ce npuabpxate CTPUKTHO KbM
npaBunaTa, NpeaBuAeHV B pernaMeHTuTe
Ha KOMMETEHTHUTE MECTHU BMacTu.
AcnupupaHusiT Bb3ayx He TpsibBa aa ce
HacoyBa kbM TpbOONPOBOAUTE, KOUTO CE
13non3ear 3a oTBeXaaHe Ha AUMHUTE
rasoBe, OTAENSLN Ce NpU U3NON3BaHETO
Ha ypeau paboTeLum ¢ ra3 unv gpyr Bug
ropuBo.
He nsnonssante n He octaBsanTe
acnupaTopa 6e3 npaBUIHO MOHTUPaHU
NaMnuyky nopagu eBeHTyarneH puck ot
TOKOB yaap.
Huikora He usnonsearite acnupaTopa 6e3
npaBuITHO MOHTMpaHa peLueTkal
AcnupatopbT He Tpabea HUKOIA pa ce
M3Mosi3Ba KaTto OMOPEH MIOT OCBEH ako
TOBa He e crneumnarnHo ykasaHo.
[Mpu MoHTaxa usnonsainte camo
dukcmpawmte 6onToBe, KOUTO ca
[0OCTaBeHW 3aefHO C ypeaa WUnm ako
HsIMa TakuBa, 3aKyneTe NoaxoasLm
6onToBe. M3nonsearite 6onToBe C
NOAXOAALLA AbIMKUHA, KAKTO € MOCOYEHO
B HapbYHUKA 3a UHCTanupaxe. Mpu
Hanmume Ha CbMHEHWS, MOMS CBbpXXETe
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ce C OTOpU3MpaHUsi CepBU3 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe U KBanuuuupaH
nepcoHar.

& BHWMAHWE! HencTtanupaxeto
Ha 6onToBeTe N MexaHU3MUTe
3a (hmKkcnpaHe B CbOTBECTBUE C
HaCTOSILLMTE UHCTPYKLMK MOXE Aa
noBefie 10 PUCKOBE OT eNEKTPUYECKO
€CTeCTBO.

2.YTIOTPEBA

AcnupaTopbT 3acMykBa AvMa 1 napara,
KOWUTO Ce OTAENAT NpU roTBeHe.

B NpuUnoxeHnst HapbYHWK C UHCTPYKLWK
€ NocoYeHo Kowt e noaxoasLums 3a Bac
BapuaHT B 3aBUCMMOCT OT 3aKyneHusi
Mozen, KaTo n3bopbT e Mexay
acnvpupallarta Bepcusi C BEHTUNALMOHEH

naxon &I n puntpupalata Bepcust ¢

peuMpKynwpaHe.

3.MOHTUPAHE

HanpexeHuneTo B en.mpexara TpsibBa
[ja OTroBaps Ha HampexXeHWeTo, KoeTo e
NMOCOYEHO BbPXY €TVKeTa C AaHHuTe 3a
acnupaTopa, NocTaBeH OT BbTpeLuHaTa
My cTpaHa. Ako e cHabaeH c Lwencen
CBBbPXETE acnvMpaTtopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha AeiCTBaLLUTE HOPMU
M HamupaLl, ce Ha NecHO AOCTbIMHO
MSCTO [OPU U CNeA NPUKITIOYBaHe Ha
MOHTaxa. Ako He e cHabfeH c wencen
(AMpeKTHO cBBbP3BaHE KbM MpexaTa), Unm
LiencenbT He e Ha AOCTBIMHO MSACTO Crnef
NPUKIOYBaHE HA MOHTaxa, usnonasanTe
[OBYMOIIOCEH NPeKbCBaYy Cnopes HopMuTe,
Taka Ye [a ce OCUrypu MbIiHO U3KIoYBaHe
Ha Mpexara npu cepbxHanpexexue lll, B
CbOTBETCTBUE C MpaBunaTa 3a MOHTUPaHe.
& BHumaHume!llpean na cebpkeTe
OTHOBO acnvpaTopa KbM Mpexarta u
Aa nposepute ganu yHKLMOHMpa
npaBuiHo, NpoBepeTe Aanu kabensT e
MOHTMPaH KakTo Tpsbsa.
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AcnvpaTtopbT € cHabaeH cbe cneumaneH
kaben 3a 3axpaHBaHe; B cryyau, 4e
kabenbT 6bae yBpeaeH obbpHeTe ce KbM
rapaHuUMOHHMSA CepBuM3 3a a MoslyumTe HOB.
MUWHMManNHOTO pa3cTosiHUE MeXay
NOBbPXHOCTTA, Ha KOSITO Ce NOCTaBsT
CbAlIOBETE 3a rOTBEHE U Hal-HUCKaTa
4acT Ha KyXHEeHCKus acnupaTop, Tpsibsa
na 6bae He no-marnko ot 65cm B cnyyarn
Ha eneKTPUYECKN MEeYKN U He NOo-Marko
OT 75cm, B cny4an Ha rasoBu unm
KOMOWHMpaHU NeYkn. AKO B MHCTPYKLMUTE
Ha ra3oBwusi ypes 3a roTBEHE € NOCOYEHO
no-rofissiMo pa3cTosiHue, To TpsibBa fa ce
Mma npeasua,.

MNOoOOPBXKA

BHumanume! MNMpean kakBaTto v ga e
onepauusi cBbp3aHa C MoYMcTBaHe unu
noaapbXKKa UsknveTe acnuparopa ot
ern.vpexara, kaTo u3BaauTe Lencena

WINW U3KIIOYUTE FMaBHUS NPeKkbeBaYy Ha
XunuweTo. AcnupaTtopbT TpsibBa fa ce
noyMcTBa YecTo (UNK NoHe TONKoBa Ha
YeCTO KOMNKOTO nouncteate puntpute),
KaKTO OTBBbTPE Taka U OTBBbH. V3nonssanTe
HaBnaxHeHa Kbpna v HeyTparnHu TeYHU
noyMcTBaLLy npenaparu.

M3b6sareaiTe npenapaTu, KOMTO CbabpXaT
abpasvBHU YacTuuu. BHumanue ! He
noyncTearnTe HMKora cbe cnupT !
BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HopMuUTE 3a
noyMcTBaHe Ha acnupaTopa U 3a nogmsiHa
Ha pUNTpUTE BOAU O PUCKOBE OT Noxap.
CnasBaWiTe CTPOro NoCoOYeHUTE MHCTPYKLmM!
He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT 3a
eBEeHTyarHu LWeT! HaHeceHn No MoTopa

1 MoXapw, Bb3HUKHANM cneacreve Ha
HenpasuiHa NoAAPBXKKA UMK Hecna3BaHe Ha
HaCTOALLMUTE UHCTPYKLNN.

PunTbp 3a Ma3HUHMU - [odncTea ce
BeHBX MECEYHO C HeyTpariHu npenapaTu.
Mwve ce pbYHO UK B CbAOMUSINIHA MaLLUMHA
Ha HYCKa TemnepaTypa 1 KpaTbK PeXum

Ha nammusaHe. pu MyueHe Ha uNTbpa

3a Ma3HWHU B CbAOMUSINIHA MalLnHa e
Bb3MOXHO TOW Aa ce obe3LBeTn, HO ToBa B
HMKaKbB Cryyat He HamansiBa cnocobHocTTa
My Ha counTprpaHe.

o

Hemuely ce ¢ounTbp € aKTUBEH BbINEH
PUNTBLPBT C aKTUBEH BBLITIEH Ce 3anyLuBa
npubnuauTenHo cnep Abibr nepuog Ha
13Mon3BaHe B 3aBUCUMMOCT OT Ha4YMHa

Ha roTBEHE M OT TOBA KOIKO YeCTO

noyncreate cuntbpa . BbB Bceku criyvan
e HeobxoanMo Aa nogmMeHsiTe unTbpa ¢
aKTMBEH BbITIEH Ha BCEKN YeTUpK mecela
UM KOraTo MHAMKATOPBT 3a 3acuLiaHe Ha
unTpuTe Nokasea, Ye € HeobxoanMO.

He ce mve HuTO MOXe Aa ce w3nonssa
NMOBTOPHO.

YMNPABJIEHUA

AcnvpaTtopsT e cHabaeH ¢ komanaHo Tabno
C Bb3MOXHOCT 3a perynmpaHe ckopocTta
Ha acnupupaHe 1 nNpeekroYBaTen Ha
OCBETNEHNETO Ha rOTBApPCKMUS NIOT.

QP09¢

1. ON/OFF Ha cBeTnuHuTe

2. nskntouBaHe (OFF) Ha moTopa

3. -4. - 5. MowHOCT Ha acnupupaHe
MuHuManHa (3.), cpegHa (4.), MakcumanHa
(5

Ako npu roTBeHe ce oTAens MHOro napa,
NnpemMyHeTe Ha MakCcUMarieH pexvm Ha
paboTa. [NpenopbYnTenHo e Aa BK4YMTe
acnupaTopa 5 MUHYTU Npeau Aa 3anoyHeTe
[a roteute 1 aa ro octasute ga pabotu
owe 15 MUHYTU cref KaTo NpUKNioYUTe.

OCBETWTEJIH MNMPNBOP

M3kntoyeTe ypefa oT en. mpexara.
BHumaHue! Npeaun ga B3emeTe B pbka en.
KpPYLLKWTE NpoBepeTe Janu ca U3CTUHanw.
MoomeHeTe yBpeaeHaTa KpyLLKa.
M3nonsBanTe camo xanoreHHn namnu Tmn
.ceew” @35 mm. E14 28W.
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TAMALLA HOTWXXEIE KON XXETKI3Y YLIH

Electrolux eHimMiH TaHOaraHbIHbI3Fa paxmeT. byn eHimMAi TYPMbIC-TIpLUINIKTi XXeHingeTy

YLWiH MHHOBALMSANbIK TEXHOMOMMSHbI - KaTapAarbl Kypbinfbinapaa 6ona 6epmentiH
yHKUMANapabl KongaHa oTbIpbin, Cidre Xbingap 60vbl MynTiKCi3 kKOMeK KepceTy YLUiH
apHaibl xacagplk. KypbinfbiHbIH MyMKiHLLIMiKTepiH 6apblHLWa TonbIK KonaaHy yLwiH GipHelue
MWHYTbIHbI3Ab! 6enin, ocbl aknapaTTbl OKbIM LUbIFbIHBI3.

Bi3aiH Be6-canTka 6apbin keneciHi KapaHbI3:

Typarnbl aknapar:

KonpaHyra KaTbICTbl KEHECTep, KiTanwanap, akaynblKTbl TY3eTy, KbI3MeT KepCceTy
\@ www.electrolux.com

@ Cisre bapblHLLA XaKCbl KbI3MET KOPCeTY YLUIH 8HIMIHi3Ai MblHa Xepre TipKeHi3:
www.electrolux.com/productregistration

KypbInfFbIHbI3Fa KaXeTTi Kepek-xapakrapabl, WbIFbIHAbI MaTepuanaapabl XKeHe
hbvpmanblk Kocankbl GenLiekTepai catbin any yLiH:

www.electrolux.com/shop

KOPLUAFAH OPTAFA 3UAH KEJNOIPMEY TYPAIbI
MAF J/'I\}FMATTAP

Benri & canbiHFaH MaTepuanfapAbl kanTa eHaeyaeH eTkidyre TancblpbiHbi3. Opam
mMaTepuangapbiH Kanta eHaeyaeH eTKidy YLUiH TUICTI KOHTenHepnepre canbliHbI3.
OneKTpnik XaHe 3NeKTPOHUKanbIK KypbINFbiNapablH KanablFblH KakTa eHAeyaeH eTkidy
apkbinbl, KOpLLAFaH opTara XaHe afaMHbIH leHcay nblfbiHa 3UblH KENTIPETIH XarFgannapra

»on 6epmMeyre e3 yneciHi3ai KOCbIHbI3. Benri == canblHFaH KypbinFbinapabl TYPMbICTbIK
kangblkTapmeH Bipre TactamaHbl3. ©OHimAi XeprinikTi kaiTa eHaey opTanbifbiHa ©TKi3iHi3
HeMece XeprinikTi mekemere xabapnacbiHpl3.

T¥TbIHYLWbIFA KbISBMET KOPCETY

Pupmansblk 3aTTapAbl KongaHyabl YCbiHaMBbI3.
KpIameT kepceTy opTanbifbiHa XxabapnackaHaa keneci AepekTepAiH AalbiH 60nybiH
KaMmTamachbI3 eTiHi3.
[epexTepai TexHuKanblk aknapaT TakTanwwacbkiHaH Tabyra 6onagbl. Ynrici, ©HiM Hemipi,
Cepusnblk

EckepTy / ABannaHbI3 - Kayincisgik Typansl MaHbl3fbl MaFiymar.
AngblH ana eckepTyci3 e3repTineai.
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www.electrolux.com

AN KAYINCI3AIK TYPAJTbl MAFTI¥MATTAP

Kes kenreH Taszanay Hemece TeXHUKarnbIK KbIBMET KepceTy
XXYMbICTapbIH OpblHAaMac 6ypbiH allaHbl WbiFapy HeMece
Xeninik Kyat Ke3iH aXblpaTy apKblfbl COPFbILUTLI ANEKTP
XeniciHeH axblpaTbiHpI3. OpHAaTy XaHe TEXHUKaIbIK KblI3MeT
KepCeTy KYMbICTapblH XXYPri3reH kesge apaanbiM XXYMbIC
KONnFaodbIH KWiHi3. Byn KypbinfbiHbl 8 XacTafbl XXaHe oaaH
ynkeH 6ananap, geHe, ce3y HeMece akbln-on kabineTrepi
LeKTeyni TynFanap Hemece Taxipmbeci meH Binimi Kok
TyJIFanap OHbI Kayinci3 >XonMeH nanganaHyfa KaTbICTbl
HyCKay anbir, biIKTUMan kayintepai yfblHFaH xaraanna xeHe
bakbinayga 6onfaHga nanganada anagbl.

bananapgblH 6ackapy afieMeHTTePiH e3repTyiHe XaHe
KYPbIIFbIMEH ONHaybIHA X051 6epmey Kepek.

Tasanay xaHe 63 beTiHWe TeXHUKanbIK Kbl3MeT

KepceTy XyMbicTapblH 6ananapapblH, 6akbinaycoi3
XypridyiHe 6onmangbl. Acyn copfblilwbl 6acka ras

Xafy KypblnfbinapbiMeH Hemece 6acka oTbiHAapMeH
nanganaHbifnfaH Kesge, Kypblifbl OpHaTbIFaH benme
XETKINIKTI Typae XengeTinyi Kaxer.

CopfbIWThIH iWi-CbIPTLIH TYPaKTbl TypAe Ta3anan Typy KaxeT
(AMbIHA KEMIHIE BIP PET). OHbl OCbl HyCKaymbIKTa
OepinreH TexHUKanbIk KbI3MeT KepceTy HyckaynapblHa
colKec xy3ere acblpy kepek. Ocbl nanganaHyLbl
HyCKaynblfblHAA COPFbIL MEH Cy3rinepai Tazanayfa KaTbICTbl
OepinreH Hyckaynapabl opblHAamay epT kayrniHe aken
cofagpl.

TamakTbl Tikenen copfblll acTblHAA XXaHAObIpyFa KaTaH
ThIbIM CanblHaabl.



1. KAYINCI3OIK H¥CKAYNAPbHI

ALLbIK XanblHAbl NaganaHy cyarinep yLiH
3USIH XaHe epT KayniH TybIHAATYbl MYMKIH,
COHAbIKTaH OfaH eluKaLlaH xon 6epmey
Kepek.

MangpbiH WwamagaH TbiC Kbi3bln HemMece
XKaHbIM KeTneyiH KamTamachbI3 eTy YLUiH,
TamakTbl abannan Kyblpy KaxeT.

CAK BOJbIHbI3: CopfbIWwTbIH KOMmKeTiMaj
GenikTepi Tamak AanbliHAAy Kypbinfbinapb

naviaanaHbliFaH kesae Kbl3bin KeTyi MyMKiH.

Llamabl aybICTbIPY YLUIH TEK OCbl
HyCKaynbIKTbIH « TeXHUKanbIK KbI3MeT
kepceTy/lLlampapapl aybicTbipy» GenimiHae
KepceTifnreH wam TypiH nanganaHblHpI3.
& ECKEPTY! OpHarty Tonblk
asKTanvanblHLLa KypbIfbIHbI 3MEKTP
XericiHe KocnaHbI3.
ByablH LWbIFybIHA KApCbl KOMAAHbINATbIH
TEeXHUKanbIK XoHe Kayincisaik WwapanapbiH
ecKkepe OTbIpbIM, XeprinikTi Gunik
opraHaapbl 6ekiTkeH epexenepai MykusT
opblHAAY MaHbI3Abl.
Ocbl KypbInFbIHbIH TYTiK apKbinbl 6afbiTTay
XyWeciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAbI
aFaTblH KypbInFblnapaaH LWhlKkaH
Oynappapl LWbiFapy cusKTbl backa aa
MakcaTTapaa nanganaHblnaTtbiH Ke3 KenreH
KONMAaHbICTarbl XenaeTy XyreciHe xanray
KaxKeT. DMeKTp TOrbIHbIH COFY KayniHe
GavinaHbICThbI LWaMbl Aypbic BekiTinMereH
COpFbILWTHI NanganaHbaHpI3 xaHe
KanablpMaHpI3.
Topnapsbl TUiCTi Typae GekiTinmereH
COPFbILLTHI eLlKkallaH nanganaHbaHbI3.
ApHavibl kKepceTifiMeniHLLe, COPFbILLTHI
ELWKALLUAH Tipek 6eTi peTiHae
nanganaHbaHpI3.
Tek opHaTy YLUiH eHiMmeH Bipre 6epinreH
OekiTy OypaHaanapblH nanganaHbiHbI3,
erep 6epinmece, bypaHaaHbIH TUICTI TYpiH
caTblin anblHbI3.
BypanpanapfblH opHaTy HyckaynblfbiHAA
KepCeTiNreH AypbIC Y3bIHObBIFbIH
nanganaHbliHbI3.
KymaHOaHcaHpI3, eKineTTi KbI3MeT kepceTy
OoVibIHLLA XdPAEM KepceTy opTanblifbiHa
Hemece TUICTi MaMaHAaHFaH TynfFara
xabapnacblHbl3.
ECKEPTY! bypaHpganapabl Hemece
BeKiTy KypbIIFbICBIH OCbl HyCKaynapfa
colikec opHaTnay anekTpnik kayintepre
oKenyi MyMKiH.
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2.MANOANAHY

Coprblll TaMak JavibiHaayaaH 6ynapapl
XoHe TYTiHAepAi copy YLiH nanganaHagbl.
CizgiH ynriHe 6annaHbIcTa KocaTbIH
nanganaHy HyckayblHAE KaXXeTTi COPFbILLTbIH
TYpi KepceTinreH, CbipTKa LblFapaTbiH

COpfbiLL peTiH,u,eQHemece iLWKi anHanaTbliH
unbTp peTiHae

3.0PHATY

XKeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe
OopHanackaH TakTanwaga éenrineHreH
TeXHUKanblK JepekTepaen kepHeyre calikec
Kenyi kepek. Erep copfbill BUNkameH
XabaplkTanfaH 6onca, opHaTblnFaHHaH
KeliH fe icteyre 6onaTbiH, KOM XeTeprnik
xeppe bonysbl Tuic, icten TypraH
epexenepre caikec anmMarbl-canmarnbl
LUTENcenbre CopfFbllWThbl KOCbIHBI3. Erep
COpFbILL BUIKaMeH xabablkTanmaraH 6orca
(kenire Typa KocbIny), HeMece anMarnbi-
canmansl WTencenb OpHaTbIIFaHHAH KeniH
e Kon xeTeprik xxepge 6onmaca, oHaa
OpHaTy HyckayblHa cavikec 3-gopexeaeri
acKblH kepHeyAi 60nAbIpManTbIH XaHe
XeniHiH TonbIK alblnybiH KAMTaMacchl3
eTeTiH TUICTi eKiNnoNIOCTIK aXblpaTKbILLThbI
naviganaHblHbI3.
EckepTy!Kopek xerniciHe CopfbILLTbIH,
ANEKTPNIK XXYNECIH KOCy anablHaa Kopek
kabeni 4ypbIC MOHTaXaarnfaHblHa ke3
KETKIBiHI3.
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Cyblpy Kannarbl apHavibl Hop 6epyLui
cbivxenimeH xxababiktanFaH. Coivxeni
Oy3blnFaH xafganaa oHbl aybICTbIPY YLUIH
TUICTi KbI3BMET KepCeTy opTanblKkTapbiHa
GapblHbI3.

CopFbILWTbIH TOMEHTi Kbipbl MEH biAbIC
acTbIHOAFbI Tipeyill Ka3bIKTbIFbIHBIH apa
KaLWbIKTbIFbl ANIEKTP NNMUTAchl YLWiH 65cm,
an ra3 Hemece GipiKTipinreH nnuTanap yLwiH
75cm fieH kem 6onmaybl THic.

Erep Hyckayaa ra3 nnutacblH opHaTyFa
apTbifblpak apa KalbIKTblK 6enrineHrex
6onca, OHbl eCKepiHi3.

TEXHUKANBIK KYTIM
KOPCETY

Eckepty! Kes kenreH Tazanay Hemece
TeXHVKanbIK KbI3MET eTy onepaumscbiH
)acayaaH OypblH, BUNMKaHb! LWbIFapbIn
HeMece 6enMeHiH 6acTbl axblpaTKblLLbIH
CybIpbIN COPFbILUTHI AMEKTP XKeniCiHeH
axblpaTbiHbi3. COpFfbILL iLLiHEH XaHe
CbIPTbIHAH Wi Ta3anaHbin Typybl KaxeT
(kem gereHpe WamameH Mavapl yctan
KanaTblH punbTpAi Tazanay MepsimiHe
coalkec). Tasanay yLiH 6enTapan xyfbiLL
3aTneH cynaHrFaH apHanbl WwybepekTi
naviganaHbiHbi3. Abpasusinblk kocnackl 6ap
3aTTbl NaganaHbaHbI3.

CMUPTTI NANOANTAHBAHBI3!
Eckepty! ®unbTpai aybICTbIpY XaHe
acnanTbl Taszanay epexenepiHin
cakTanblHb6aybl ©pTTiH Nanga 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHabIkTaH 6epinreH
HyCkayMeH naviganaHyra keHec 6epemis.
>Kofrapblga KepceTinreH eckeptynepgi
cakTamaraHAblKTaH Hemece AypbIC eMec
XeHaey canpgapblHaH 6onFaH epT Hemece
KO3FaybILTbIH OyniHyiHe 6annaHbICTbI
Gapnbik >xayankepLuinik ansiHagpl.
Mawnabl yctan kany unbTpi - dunbTpai
an caviblH arpeccuBTi eMeC XyFblLL
3aTTapMeH, KONIMEH HEMECE bIAbICKYFbILL
MaluuHaga, ToMeH TemnepaTypaga,
yHemai Tazanay TopTibiHAe XKyy Kepek.
blablcxKyFbIL MalWMHAAa XybinFaH Man
YCTanTblH UNLTP TYCCI3AEHYI MYMKIH,
Gipak oaaH OHbIH Cy3rill kacueTi mynae
e3repiccia kanagsbl.

A

S

XKyblnmanTbiH kemipni dounsTp

Kemipni ovnbTpAiH KaHbIFybl y3ak nanganaqy
Mep3iMiHiH KbiICka Hemece y3ak eTyiHe
GannaHbicTbl 6onagbl, on ac yuaiH Typi MeH
Mangdbl yCTanWTblH UALTPAI  YCTaHbINFaH
Mep3imainik  TasanmaymMeH angbiH - ana
aHblkTanagbl. Kanpanm xargan Gonca fa,
KapTpumpKai kem gereHpe 4 anpa Gip pet
aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni cowunbtpai xyyra GonmMangbl eHe
[ie pereHepeLmsira xapamchbi3.

BACKAPY SJNIEMEHTTEPI
Cyblpy XenaeTKilliHiH XblnaaMabiFbiH
Gakblnay YLUiH XaHe NIMTaHbIH YCTiHe
XapblK TYCIpy YLUiH, CybIpy Kannarbl
Backapy KankaHbIMeH >xabapbiKTanfaH.

Q0909

1. Kemexkuwi xapbiktel KOCY/OLWIPY

2. MoTopaapael OWIPY

3. - 4. - 5. MuHumangel copy kyathbl (3.),
opta (4.), makcuman (5.).

AcTbIH OynaHy KOHLEeHTpauumschbl efayip
kebelreH kesiHae, COPFbILUTbIH KAPKbIHAbI
TopTIiOIH NanganaHbiHbI3. bi3 copFbITHI
Tamak nicipy angpiHaa 5 MuH GypbIH KocyFa,
XoHe nicipin 6onFaHHaH keniH 15MuH KocbIn
KanablpyfFa keHec bepemis.

YKAPBIKTAHObIPY KYPAJbI
AcnanTbl 3MEeKTP KyWeCiHEH OLUipiHi3
Eckepty! JlamnaHnbl yctayaaH 6ypbiH, onap
CyblFaHObIFbIHA KO3 KETKI3iHI3.

Akaynbl TlamnaHbl aybICTbIPbIHbI3.

Tek 28 BatT E14 @35 mm 6onaTtbiH
ranoreHai namnanapgpl navganaHbiHbI3.
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3A COBPLUEHW PEIYINTATU

Bwu 6naropapume wito ro nsbpasTte oBoj npou3Bof Ha Electrolux. o cosgapoBme 3a ga
B/ 06e36eanme gonroroguiieH 6ecnpekopeH nepopMaHc, CO MHOBATUBHU TEXHOMOMN
KOW ro npaBaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - (DYHKLMM LUTO MOXeOU HeEMa Aa rv HajaeTe Kaj
06nyHuTe anapaTtu. Be Mmonume, ofBojTE HEKONMKY MUHYTH 3a YuTake 3a fa ro gobvete
HajnobpoTo oA oBOj anapar.

MoceTeTe ja HawaTa Be6 cTpaHuua 3a aa:

] [obureTe KOpUCHM COBETU, BpoLLypu, BOAMY 3a pellaBake Ha npobnemu,
MHOPMaLMM 3a CepBUCHpPaH-E:
www.electrolux.com

Peructpupate BawwvoT nponssog 3a nogobpu ycnyru:
www.electrolux.com/productregistration

Kynyeate [opatouu, MNMonosHn n OpurnHantu genosu 3a Bawwot anapart:
E www.electrolux.com/shop

EKOJNOWKN NMPALLAHA

Y
Peuuknupajte ru matepujanute co cumbonoT CO. Crasete ja ambanaxaTa BO COOABETHU

KOHTejHepwu 3a Aa ja peuuknupare.

[TomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa cpeauHa U YOBEKOBOTO 34pasje U peumknnpajte ro
0TNagoT of eneKTPUYHN U eNeKTPOHCKM anapaTtu. He dpnajte rv anapatuTte 03aH4yeHu co

cumbonoT E BO OTMagoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro npon3soAoT BO BALUMOT flOKarneH
KanayuTteT 3a peunknmpame nnu KOHTaKTMpajTe ja BallaTa OnwTUHCKa KaHuenapMja.

FPUXA N YCINYTA 3A KOPUCHNLN

Bu npenopavyBame ga Kopuctute opurmHanHu 4enosu.
Kora ke koHTakTpate co CepBucoT, buaeTte cUrypHu aeka ri umaTe Ha pacrionarame
cregHuBe nogaToum.
MHdopmaunmTe Moxe Aa r HajaeTe Ha nnoykata co nogatouun. Mogen, bpoj Ha
npowussogoT, Cepucku 6poj.

MpenynpenyBane / BHMMaHwe - CurypHOCHU nHgopmaumm.
MoxxHoCTa 3a NpoMeHU e 3aapxaHa.

AN NHOOPMALIM BE3BEOHOCT

Mpeg Gunokaksa onepaLmja 3a YCTEHE UMK OAPKYBAHE, UCKIYYETE

ro acnupaTopoT Of eNeKTpUYHaTa Mpexa co BafeHEe Ha CTPYjHUOT
NPUKIYYHUK UMK CO UCKNYYyBake Ha AOMALUHUOT MPEXEH NPeKUHYBaY.
3a cuTe onepauymmn 3a MOHTaXa 1 OApXyBare fa ce kopuctat paboTHH
pakasuy.OBoj anapaT MoXe [a ce KOpUCTU O CTpaHa Ha aeua of

8 roauHy Na Harope 1 NnLa co HamaneHn U3NYK1, CEH30PHN UMK
MeHTamHM cnoCOBHOCTM, UMK aKo HEMAAT UCKYCTBO MMM 3HaeHe, AOKOIIKY
ce Nnoj Hag3op UK umaaTt JoBUEHO MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba Ha anapaToT
Ha 6e3beaeH HaumH 1 rv pasbupaaT ONacHOCTUTE NOBP3aHU CO HETO.
Tpeba na ce BHMMaBa Jeljata Aa He Ci urpaat co anaparor.

UncTereTo M 0gpXKyBakeTo He Tpeba Aa ro npasar geua 6e3 Haasop.
lMpocTtopujata mopa ga buae 4OBOMHO NPOBETPEHA Kora KYjHCKUOT
acnupaTtop Ce KOpUCTW 3aefHO CO anapaTii KoM COropyBaart rac unu apyr
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ropusa. ACnMpaTopoT MOpa PELOBHO Aa Ce YUCTY KaKo Off BHATPELLHOCTa
Taka u og HagsopeluHocTa (HAJMAJKY EQHALL MECEYHO), Bo cekoj
cnyyaj notpebHo e Aa Ce nocTanyea BO COrMACcHOCT CO ynaTcTBaTa 3a
OLPXyBakE AafieHN BO 0BOj NpMpayHMK. AKO He ce crieaar ynatcraaTa Bo
O[HOC Ha acnuMpaTopoT 1 YACTEHETO Ha PUNTPUTE Ke AOBEAE 4O PU3MK
on noxapu. Ctporo ce 3abpaHyBa hnambupare Ha xpaHaTta nog camuoT

acnupatop.

1. UHCTPYKLMWM 3A
BE3BEQHOCT

YnotpebaTta Ha OTBOpPEHU NMnaMeHn
€ LWTeTHa 3a uUnTpuTe 1 MoXxe Aa
npeav3Buka pUsuK of noxap v nopagu Toa
Mopa [ia ce U3GerHyBa BO CUTE OKOJTHOCTM.
Cekoe npxxere Mopa rpukIvBo Aa ce
Hanpasu Co Lien Aa ce Cnpeyn ga He
[Oojfe [0 npesarpeBake Ha MacroTo U1
nnamHyBame.
BHVWMAHMWE: Kora nnovara 3a
roTBere € BO (hyHKLMja npucTanHuTe
[EernoBu of acnmpaTopoT MoXaT fa ce
3arpear.
3a 3ameHa Ha cujanuuaTa KopucTeTe camo
of TUMOT Ha cujanuua HaBeeH BO AeNOT
ofpXyBak-e/3aMmeHa Ha cujanuuata Bo OBOj
npupaYvHuK.
BHumaHuve! [1a He ro noBp3yBaTe
anapaToT CO eneKkTPUYHOTO
HanojyBahe Cé fofeKka MOoHTaxaTa He
6uae LenocHo KoMnneTHa.
LLITo ce ogHecyBa 10 TEXHUYKUTE U
6e3begHOCHUTE MEPKM 3a NpUMeHa 3a
ncdpnarbe Ha napea BakHO € BHUMATENHO
[a ce crefaT npaBunarta gagenu o
ToKanHWTe HaanexHy BrnacTu.
M3nyBHMOT BO3AyX He CMee fa ce npejasa
BO aKTMBEH OLlaK 3a YaJ CTBOPEH 07
anapaTy KoM coropyBaart rac Unu apyru
ropusa. [la He ro KOpUCTUTE UNu ocTaBaTte
acnvpaTopoT 6e3 NpaBUITHO MOHTUPAHM
cujanuum nopaam MOXHUOT PU3NK 04
enekTpuyeH yaap.
Hukorall He kopucTeTe ro acnupaTopoT
aKo ja HemaTe MpaBUITHO MOHTUPaHO
peweTkaTta! AcnupatopoT HAKOIALL
He cMee [1a ce KOPUCTU Kako MoBpLUMHA
3a noAapLuka [OKOSIKY He € MPeLM3HO
HaBepgeHo. KopucteTe rv caMmo 3aBpTkUTe
3a npuuBpcTyBakbe 06e36eaeHn co
Npou3BOAOT 32 MOHTUPAHE UK aKo He
ce 06e3beaeHn HabaBeTe ro TOYHNOT
TUN Ha 3aBpTkK. KopucTeTe ja TouHaTa
[OOMKMHA 3a 3aBPTKUTE LUTO Ce HaBedeHU
BO YNaTCTBOTO 3a MOHTMpawe. Bo
Cryyaj Ha COMHEBaH€e, KOHCYNTMPajTe

Ce CO OBMNAacTEeHMOT LieHTap 3a TeXHWYKa
noaapLUKa Ui NepcoHarn co CINYHN
KBanudukaumm.
BHUMAHWE! HemoHTupareTo Ha
3aBPTKM 1 YPEeau 3a NpULBPCTYBake BO
COrnacHoCT CO OBWe ynaTcTBa MOXe Aa
[oBefie 4O ONacHOCTUN Of eNneKTpuyHa
npupoaa.

2.YTIOTPEBA

ACnnpaTopoT CNyXW 3a BLUMYKyBaH€e Ha
vcnapyBarbaTa U napevTe of roTBEHETO.
Bo npunoxeHOTO ynaTCcTBO 3a MOHTMPaH-Ee
€ NpuKaxaHo Koja Bep3uja Moxe Aa ce
KOPWCTW 3a MOAENOT KOj ro umate nomery
BapwjaHTa Co HagBOPELUHO ucdpnarwe Ha

n3nysHuoT Bo3ayx =l unu BapujaHTa co
hUNTEP CO KPYKHO CTPYEHE HA BO3QYXOT

3. MOHTAXA

'MaBHOTO CTPYjHO HaMojyBake Mopa
[a ofroBapa Co OMNTEeroT NokaxaH Ha
eTukeTaTa 3a KapakTepucTMKUTe CTaBeHa
BHaTpe BO acnupaTtopoT. AKo acnmpaTopoT
o[V CO MPUKIYYHUK NOBP3eTe ro BO
LUTEKePOT BO COrMAacHOCT CO CTPYjHUTE
MpOMnMCH 1 NMO3NLIMOHMPaH Ha NpUcTanHo
MeCTO Aypv 1 Mo MOHTaxaTa. AKo He e
CHabaeH Co NPUKMYyYHUK (OMpeKTHa Bpcka
CO eNeKTPMYHOTO HarnojyBake) Uim ako
NPUKNYYHWKOT HE € NMoLMpaH Ha NpucTanHo
MecTO, iypu 1 MO MOHTaxara, npumeHeTe
Ou-nonapeH npekrHyBay BO COrMacHOCT
Co cTaHfapauTe koj o6e3benysa
KOMMNIIETHO UCKMyYyBake Ha ENEeKTPUYHOTO
HanojyBare nogj yCcrnosu NoBp3aHu co
npeonToBapyBake Ha Mpexarta kateropuja
IIl, BO cornacHoOCT co ynaTtcTBOTO 3a
MOHTaxa.

MpenynpepyBawe!llpes

(noBTOPHO) NOBP3yBak-E Ha KONOTO

o[ acnupaTopoT CO ENEKTPUYHOTO

HanojyBate 1 NpoBepyBaHEeTO

Ha dyHKUMOHaNHoCcTa, cekorall

npoBepeTe Aanu CTpyjHNOT kaben e

NpaBUIIHO MOHTUPAH.



AcnupartopoT e cHabaeH co cneuujaneH
kaben 3a HanojyBak€; BO Crny4aj Ha
oLITeTyBame Ha kabenoT, nobapajte
MoMOLL O, CTPyYHa TeXHW4Ka crnyxoa.
HajmanoTto pactojaHue nomery nnovaTa
o[} LUNOPETOT 3a CafloBUTE 3a rOTBEHE

1 AonHWOT pab Ha acnupaTopoT Aa He
6uae nomano og 65cm 3a enekTpuyHUTE
anapaTtu 3a rotBewse 1 75cm 3a racHuTte
1Ny KOMBMHVPaHUTe anapaTy 3a roTBehE.
AKO ynaTCTBOTO 3@ MOHTaXa 3a NIMHCKUTE
NroyM oA LINOpeToT npeunsvpaat
norofiemo pacTtojaHue, mMopare Aa ce
npuapxysare Ao Toa.

OPXXYBAHE

MpenynpenyBawse! MNpen Gunokaksa
orepauuja 3a YNCTEHE NN OAPXKYBaH-E,
UCKIy4YeTe ro acnMpaTopoT of
enekTpuyHaTa Mpexa co BafeHe Ha
CTPYjHUOT MPUKITYYHUK U CO UCKITyYyBaHe
Ha JOMAaLLHWOT MPEeXeH NPeKUHyBau.
AcnupaTtopoT Mopa pefoBHO Aa Ce YNCTU
(HajmManky co uctarta dpekBeHUuMja co Koja
Ce BpLUM OApXKyBaHeTO Ha huntepute 3a
MacTU) Kako of BHaTpEeLUHOCTa Taka v o4
HafBopeLLHoCTa. 3a UNCTEHETO KopUcTeTe
Kpna HaBra)kHeTa Co TeYHU HeyTparHu
aetepreHtn. [a He KopucTUTE NPom3BOAU
kou cogpxat abpasusn. HE KOPUCTETE
AINKOXON! MpeaynpenyBame! Ako

He ce crefaT ynatcTBaTta Bo O4HOC

Ha YMCTEeHETO Ha acnUpaTopoT K

3ameHaTa Ha chunTtpuTe Ke goBeae A0
pu3uk og noxapu. Ce npenopadyysa [0
npuapKyBake Ha NpeanoXeHuTe ynaTcTea.
Hwne opnbviBame Gunokaksa O4roBOpPHOCT

3a eBEHTyarHu olWTeTyBaka Ha MOTOpOT
UV NoXap NpeamnsBuKaH kKako peaynTar Ha
HenpaBUIHO OAPXKyBak-e UMW HecneaeHe
Ha HaBeJeHWTe ynaTcTeata.

®dunTep 3a mactTu - MetanHmot unTep 3a
macTu Tpeba fa ce YMCTu efHall MecevyHo
CO HearpecuBHY OETEPTEHTU, PAYHO UMK

BO MalLWHa 3@ MVEHE Ha CaflOBY Ha HUCKM
TemnepaTypu 1 BO KpaTOK MHTepBarn.

Co nepereTO BO MallMHa 3a MUEHE Ha
CafloBU METanHUOT unTep 3a MacT Moxe
Aa ja u3rybu manky 6ojata Ho HeroBute
KapaKTepUCTMKM 3a DUNTPUPar-e BOOMLITO

HE ce MeHyBaar.

®dunTep co akTuseH jarneH wro HE ce
nepe

3acuTyBareTO Ha PUNTEepoT of jarneH
HacTanysa no noBeke Unu nomarky
npogosmkeHa ynotpeba BO 3aBUCHOCT

0 TUMOT Ha roTBEHE U PEAOBHOCTa Ha
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UNCTEHETO Ha MNTEPOT 3a MacTu. Bo
cekoj cnyyaj notpebHo e Aa ce 3aMeHn
YyaypaTa Hajmarnky Ha cekou 4 meceum.
HE moxe aa ce nepe unun obHoByBa.

KOHTPOJIA

AcnupaTopoT ce ncropayyBa co KoMaHaHa
Tabna co perynaTtop Ha 6p3vHUTE Ha
n3ayByBak-e U perynaTop 3a OCBETNEHNETO
Haf nnovaTa of LUNopeToT.

@@@@@

1. ON/OFF cBeTtna

2. OFF motopu

3. - 4. - 5. Mok Ha BCMyKyBake MUHVMMarnHa
(3.), cpegHa (4.), makcumansa (5.).
KopucteTe ja Hajronemata 6p3uHa BO
crny4aj Ha HeBoobUYaeHa KoHLEeHTpaumja
Ha napewu BO KyjHaTa. Bu npenopadyBame
[a ro BKIy4nTe N3AyByBaHeTO 5 MUHYTH
npes Aa 3anoYyHeTe COo roTBeHeTO U Aa ro
octasuTe Aa pabotu okony 15 MUHYTK No
3aBpLUyBaHe Ha roTBeH:ETO.

EAVHULA 3A
OCBETI/TYBAHE

Vckny4yeTe ro ypegooT of CTpyjHOTO
HanojyBamne.

Mpenynpenysame! Npeq ga ru gonpete
cujanuykviTe NnpoBepeTe Aanu ce n3nageHu.
3ameHeTe ja owTeTeHaTa cujanuua.
KopucTeTe camo xanoreHcky cujanuum Bo
dopma Ha cBeka @35mm E14 28W.
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit gé zgjodhét kété produkt Electrolux. Kété produkt e kemi prodhuar gé té keté
performancé té ploté pér shumé vite, duke u bazuar né teknologji inovative qé e béjné jetén
me té thjeshté — karakteristika té cilat mund t&€ mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju
lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t&€ marré maksimumin prej kétij produkti.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

pér shérbimin:

@ Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
www.electrolux.com

a/ Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.electrolux.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
% www.electrolux.com/shop

PROBLEME QE LIDH/I:;N ME MJEDISIN

Ricikloni materialet me simbolin &O. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té& njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin g e
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t€ kémbimit.

Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni qé té dispononi té dhénat e méposhtme.

Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.
Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

/™ INFORMACION SIGURIA

Perpara ¢do lloj operacioni per pastrim o mirembaijtje, higni aspiratorin nga
rrjeti elektrik duke hequr spinen ose duke stakuar kuadrin e pergjithshem
elektrik te baneses.

Per te gjitha operacionet e instalimit dhe mirembajtjes perdor doreza pune.
Aspiratori mund te perdoret nga femije me moshe jo me te vogel se 8 vjeg
dhe nga persona me kapacitet fisik,sensor dhe mental te reduktuar, nese
jane nen mbikqyrje ose mbasi ata te kene marre udhezime te duhura per
nje perdorim te sigurt dhe per rreziget ge mund te ndodhin.

Femijet duhen kontrolluar ge te mos luajne me aspiratorin.

Pastrimi dhe mirembajtja nuk duhen bere nga femijet pa mbikqyrje.

Vendi ku eshte vene aspiratori duhet te kete nje ventilacion te
mjaftueshem,kur ai perdoret ne te njejten kohe me pajisjet e tjera qe
funksionojne me gas o me nje djegie tjeter.
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Aspiratori duhet pastruar shpesh brenda dhe jashte (TE PAKTEN NJE
HERE NE MUAJ), megjithate respektoni udhezimet e mirembajtjes te

shkruara ne kete liber.

Mos perdorimi i rregullave te pastrimit te aspiratorit, te zevendesimit e
pastrimit te filtrave mund te shkaktoj rrezik zjarri.
Eshte e ndaluar rreptesisht te gatuhet ne flake te lire poshte aspiratorit.

1. UDHEZIME PER SIGURINE

Perdorimi i flakes eshte e demshme per
filtrat dhe mund te shkaktoje zjarr, per kete
arsye duhet shmangur gjithsesi.

Ushqgimet e skuqura duhen bere nen
kontrollper te shmangur ge vaji i nxehte te
marri flake.

KUJDES: Kur vatrat e sobes jane ne
funksionim disa pjese te aspiratorit mund te
nxehen.

Per te zevendesuar llamben duhet perdorur
vetem tipi qe eshte dhene ne seksionin
mirembajtje/zevendesim llambe te ketij libri.
Kujdes! Mos lidh aspiratorin ne rrjetin
elektrik derisa instalimi nuk eshte i
completuar.

Ne lidhje me masat teknike e te sigurise

ge duhen aplikuar per shkarkimin e
tymrave duhen marre parasysh rregullat e
autoriteteve lokale kompetente.

Ajri i thithur nga aspiratori nuk duhet
percjelle ne te njejtin tub ge perdoret per
shkarkimin e tymrave te pajisjeve te tjera qe
funksionojne me gas o me nje tjeter djegie.
Mos perdor o mos le aspiratorin pa llambe
te vene ne menyre korrekte se mund te
shkaktoj shok elektrik.

Asnjehere mos perdor aspiratorin pa grilje
te vendosura korrektesisht!

Aspiratori nuk perdoret ASNJEHERE si
base mbeshtetje vetem ne qofte se eshte e
shkruajtur ne udhezimet.

Perdor vetem vida te fiksimit ge jane brenda
kutise se aspiratorit o ne qofte se nuk jane
te blihet vetem tipi korrekt i tyre.

Perdor vida me gjatesine e duhur ge jane
te dhena ne udhezimet per instalim. Ne rast
dyshimi konsultoni gendren e autorizuar te
asistences ose personelin e kualifikuar.
Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave

dhe te pajisjeve te fiksimit ne perputhje me
udhezimet e dhena mund te shkaktojne
rreziqe elektrike.

2.PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avujt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili &shté versioni i mundshém
qé mund té pérdoret pér modelin gé keni né
dispozicion mes variantit thithés me nxjerrje

jashté té tymrave@ose filtrues me riciklim
té brendsh'ém.

3.MONTIMI

Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese qé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé lll, né zbatim té
rregullave t& montimit.

Kujdes!Pérpara se té rilidhni garkun

e oxhakut me rrymén elektrike dhe

té verifikoni funksionimin e drejté,

kontrolloni gjithnjé gé kablloja ushqyese

té jeté montuar si duhet.
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Oxhaku éshté i pajisur me njé kavo
ushqyesi té vecanté; né rast démtimi té
kavos, kérkojini njé tjetér shérbimit té
ndihmés teknike.

Largésia minimale midis sipérfages
mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit
dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut
thithés duhet té jeté jo mé pak se 65cm né
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak
se 75cm né rastin e kuzhinave me gaz apo
té pérziera. Nése udhézimet e instalimit

té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné
njé largési mé té madhe, duhet t&é mbahet
gjithnjé parasysh.

MIREMBAJTJA

Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbaijtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose duke
ulur siguresés e pérgjithshme té banesés.
Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here
(té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé
kryehet mirémbaijtja e filtrave t€ yndyrés),
si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér
pastrimin pérdorni njé lecké té njomé me
ilag larés té Iéngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné
gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes! Mosrespektimi i rregullave té
pastértisé sé pajisjes dhe té zévendésimit
té filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes
qé té zbatoni udhézimet e dhéna.
Shoqéria nuk mban pérgjegjési pér déme
té mundshme tek motorri, pér zjarre té
shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga
moszbatimi i vérejtjeve t€ mésipérme.
Filtri antiyndyré - Filtri antiyndyré metalik
duhet té pastrohet njé heré né muaj me
detergjenté jo gérryes, me doré ose me
makiné larése me temperaturé té ulét dhe
me cikél té shkurtér. Kur lahet né makiné
larése, filtri antiyndyré metalik mund té
¢ngjyroset, por karakteristikat e tij té filtrimit
nuk ndryshojné aspak.

Filtér prej karboni aktiv gé NUK lahet
Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumé té gjaté sipas llojit t&
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.

KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel
komandimi me kontroll t&€ shpejtésisé sé
thithjes dhe kontroll té ndjezjes sé drités pér
ndricimin e pllakés sé gatimit.

QP09¢

1. ON/OFF dritat

2. OFF motorét

3. -4. - 5. Fugia thithése minimale (3.), e
mesme(4.), maksimale (5.).

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast
pérgéndrimi té veganté té avujve té gatimit.
Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta
para se té filloni té€ gatuani dhe ta lini t&
punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit
té gatimit.

NDRICIMI

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.
Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat
sigurohuni gé té jené ftohur.

Zévendésoni llambén e démtuar.

Pérdorni vetém llambé alogjene me kandelé
@35mm E14 28W.
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3A CABPLWUEHE PE3YNTATE

XBana wTo cTe ogabpanu oBaj Electrolux npounssoa. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo Bam y
HapefHVWM roguHama obe3benmnu pag 6e3 3acToja 3ajeiHO ca HajHOBUjUM TEXHOMOrMjama
Koje onakLliaBajy cBakogHeBuUy. OBe yHKUWje BepoBaTHO HeheTe Hahu Kof yobuyajeHnx
ypehaja. [NocBeTnTe ce YnTawy Yy HapeaHWX HEKONMKO MUHYTa Kako bucTte fobunm kopucHe
MHdopmauuje.

MoceTuTte Haw Be6 cajT Ha agpecu:

MHdOpMaLje 0 cepBrCHparby:
www.electrolux.com

@ PerucTpyjte cBoj nponssog pagu 6orebe ycnyre:
www.electrolux.com/productregistration
Kynute goaatHu npubop, NOTPOLLHM MaTepujan v opuriHanHe pe3epBHe Aenose
3a cBoj ypehaj:

www.electrolux.com/shop

EKOJIOLKA NMUTAHA

7,
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom TP, MakoBat-e oAnoxu1Te y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peuvknupata.

[Momo3uTe y 3aTUTK KUBOTHE CPEAVHE U IbyACKOr 34paBiba Kao 1y peLuknupamy
oTnafHor matepujana of enekTPOHCKUX U enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

Ob6e3beamnTe caBeTe y Be3u ca kopuwherem, BpoLuype, pellera 3a npobneme,

CUMBONOM == HeMojTe GavaTty 3ajeaHo ca cmeheM. Mpon3eoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap
3a peuyKnvpame Unu ce obpaTnTe ONWTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUIT'A O KOPUCHUKY N CEPBUCUPAHE

[Mpenopy4yjemo Bam Aa KOPUCTUTE OpUrMHaNHe pe3epBHe JeroBe.
Mpunukom obpahakba cepBucHoj crnyx6u, npoBepuTe Aa nu nocenyjete cnefehe nogaTtke.
MHdopmaumje ce mory Hahu Ha NNoYMUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Mogen, 6poj
npoussoga (PNC), cepujckn 6poj.

Ynosopemne/onpes - ynytctea o 6e36egHocTy.
MoanoxHe cy npomeHama 6e3 npeTxoaHe HajaBse.

/AN BESBEOHOCT NH®OPMALINJE

[Mpe 6uno koje onepauuje Ynwherwa UNu ogpxaBama,
0[BOjVTE acnnpaTop Of eNeKTPUYHOr Hanajaka Tako Aa
YKNOHUTE YTUYHULLE UITM OACMOjUTE rMaBHU Npekuaad y
Kyhun. YBek HOcuUTe pagHe pykaBuLe 3a CcBe ornepauuje
nHCcTanaumje n ogpxasara. OBaj anapat Mory ga kopucte
Aeua He mnaha oa 8 roanHa u ocobe ca cMakeHUM
PUINYKMM, OCETUIHUM NN MEHTASTHMM CMOCOBHOCTMMA
WNnM ca HeQoCTaTKOM UCKYCTBa M NOTPEBHOr 3Haka, ako ce
Hanase nog KOHTOPOMOM UIM HaKOH NprMatrba yrnyTcTaBa 3a
CUTypHO Kopuwhere anaparta 1 pasyMeBaka OnacHOCTU 40
KOjux MOXe Aa gohe npunukom kopuwhewa. Jeua mopajy
Aa Byay nod KOHTPOMOM Kako ce He 6y urpana ca anapaTtoMm.
Unwhene 1 ogpxaBarwe He cMejy Aa obaBrbajy geua 6e3
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KoHTpone. [pocTtopuja mopa fga 6yae 4OBOSBLHO Npo3padeHa
Kaga ce KyXmkCK/M acnmpaTtop KOpUCTK 3ajeqHo ca ocTanvm
anapaTtuma Ha rac unm gpyro caropesare. Acrnvparop mopa
Aa ce peJoBHO YnCTU, M3HyTpa 1 nssaHa (BAPEM JEOHOM
MECEYHO). MoTpebHo je, mehyTum, oa ce nNowTyjy
yrnyTCTBa 3a ogpxaBare HaBedeHa y OBOM MaHyarny.
HenowToBane ynyTcTaBa 3a yvwherwe acnuparopa, Te 3a
3aMeHy 1 ynwherwe untepa Moxe ga nsasose noxap.
CTporo je 3abpareHoO NpunpemMaTt XxpaHy Ha nnameHy ucnoa

acnuparopa.

1. BESBE[IHOCHA YTYTCTBA

Ynotpeba 0TBOpEHOr NrnameHa LWTeTHa
je 3a unTepe u Moxe fa u3asose
noxap, 3ato ra Tpeba y cBakom crnyuajy
n3berasaTu.
Mpxetse Tpeba Aa ce obasrba nof
KOHTPOIOM Kako 6u ce n3berno aa ce
nperpejaHo yroe 3ananu.
MAXHA: Kaga je nnoya 3a KyBare
y OyHKUMjU, AOCTYMHN AeNOoBU
acnupartopa Mory Aa noctasy Bpyhu.
3a 3ameHy xapyrbe, KopUcTuTe camo Tun
Xapyrbe HaBe[eH y NornaBrby ofpxKaBakbe
/ 3aMeHa XapyJsbe y OBOM MaHyany.
Maxta! He cnajajte anapat Ha
eneKTPUYHY Mpexy oK MHCTanauuja
HWje NOTNyHO 3aBpLueHa.
LLTo ce TM4e TEXHWUYKMX Mepa 1 Mepa
CUIypHOCTY KOje Mopajy ce Aa npeay3my
NpunuKoMm vcnyluTakwa napa, Tpeba ce
CTporo npuapxasatu ogpenbu 1 nponuca
TOKanHyx BnacTu.
WcnywHu Basgyx He cme ga byne
NMPEHOLLEH KaHarnom 3a ucnyLutake napa
npou3BeeHnx of CTpaHe anapaTta Ha rac
UKW Opyro caropeBatse.
Hemojte ga kopuctute unm octaerbate
acnupatop 6e3 NpaBUIHO MOHTUPaHUX
Xapyrba 36or moryhe onacHoCTM o
CTpyjHOr yaapa.
Hukapa He kopucTuTe acnupatop 6e3
npaBWIIHO MOHTUPaHe Mpexe!
Acnupatop ce He cme HNKAJA kopuctutmn
Kao NoBpLUMHA 3a oafarake, OCUM ako TO
HUYje N3PUYUTO HaBeLEHO.
Kopuctute camo Lwapade 3a MoOHTaxy
ncrnopyyeHe ca Npov3BOAOM, UK, ako
HUCY UCMOPYYEHU, KynUTe NpaBuIiHy
BpCTy wpadosa. Kopuctute npaBuHy
OyXuHy 3a Wwapadpe, HaBeaeHy y Boaniy
3a nHcTanaumjy. AKo cTe y HeJoyMuLm,

obpatnTe ce oBnawheHom cepBuCy Unm

CNNYHOM KBanMVKOBAHOM OCOOIbY.
MAXHA! HeycnewHa nHctanauuja
wapadpa 1 3aTBapaya y cknagy ca
OBWM ynyTama, Moxe Aa pe3ynTmpa
OMacHOCTVMMa enekTpUYHe npupogae.

2.KOPNWWRHEHE

Butskka crnyxuTb Ansi BCMOKTYBaHHS
KINTSIBW Ta Napy, WO YTBOPOKOTLCS Mif

Yyac npuroTyBaHHs ixi. B iHCTpyKLil, Lo
[0AAETHCA BKA3YETLCS, B IKOMY BUKOHaHHi
MOXHa BUKOPUCTOBYBaTY Bally Mofenb - Sk

BUTAXKY 3 BUBEEHHAM Ha30BHI , abo
AK BUTAXKY 3 BHyTpiLLIHbO}O peu,MpKynﬂu,iero

I'IOBiTpﬂ.
3.MHCTANALUNJA

HanoH mpexe Tpeba ga ogrosapa
HanoHy Koju ce HaBOAW Ha eTUKeTU
ca KapakTepucTMkama a ucra je y
YHYTPaLUH0CTN acnupaTtopa. YKonuko
MOCTOjV yTUKaY NOBEXUTE acnupaTop
ca YTUYHMLIOM KOja je y ckragy ca
nponucrmMa Ha cHasu U Koja je nocTaBrbeHa
Ha NpUCTYNayHoOM MecCTy Yak 1 nocne
MHCTanauuje. YKonuko je acnupatop
6e3 yTukaya, (AMPEKTHO NoBe3nBame Ha
MPEXy) UM YTUYHMLA HUje NocTaBrbeHa
Ha NpUCTYNayHoOM MecCTy, Yak 1 nocne
MHCTanaumje noctasnTe ABONONAPHU
yTukau koju obesbehyje komnneTHo
1cKonyasaHje ca Mpexe y ycrnosuma
KaTeropuje npesucokor HarnoHa 6p. I, y
cknagy ca npaBunMma o MHcTanauuju.
& Ynosopeme!llpe Hero wTo NnoHOBO
noBexeTe acnmpaTop Ha eneKkTpuyHy
MPEXY ¥ KOHTponuLieTe npasunaH
pag, yBepuTe ce Aa je kabn mpexe
MOHTUPaH Ha NpaBunaH HauvH.



Acnupatop je onpemIbeH crneuujanHum
kabernom 3a Hanajarse; y criyvajy Aa gohe
po owrTehewa kabna, 3aTpaxuTe ra og
TEXHUYKe cepBUCHE cryxbe.

MwvHumanHa ygarbeHocT namehy nospLUnHe
KOja Cryxu 3a noctaBrbame Nocyae Ha
ypehaj 3a kyBake He cMe Aa byae mama
on 65 UM kaga ce paam 0 eneKTPUYHUM
KyBanuma n 75 um kaga ce pagum o
KyBanuma Ha rac Unm oHUM MELLOBUTUM.
YKONnMKO ynyTcTasa 3a nHctanauujy
ypehaja 3a kyBame Ha rac HaBoae Behy
yaarbeHocT Tpeba fa ce npuapxasarte TUx
ynyTcTaBa.

OOPXABAHE

Yno3sopetse! [Npe 6uno kakee onepauuje
ynwhera Unu ofpxaBaksa, Nckon4ajte
ancupaTop ca Hanajaka CTPYjoM Ha HauvH
Aa uckonyare yTukay U3 yTuaHuLe unm

Aa UCKIby4uTe onwTn npekmaad kyhe

unm ctaHa. AcnupaTtop ce Tpeba 4ecTo
npaTu (6apem OHOMMKO 4eCTO KOSMKO
YecTo ofpxaBaTe hunTep 3a yknarame
macHohe), 6uno usHyTpa 6uno crnosba.

3a unwhere KopucTUTE MEKy OBMaXeHy
KpMy 1 TeYHe HeyTpanHe AeTepKeHTe.
M3berasajte ynotpeby nponsBoaa Koju
rpeby. HE KOPUCTUTE AJIKOXON !
Ynosopewe! HenowTtoBake npasuna o
yuwhekry anapaTa v npasuna o 3aMeHun
dunTepa nosehasa pu3mk of noxapa. 3aTo
caBeTyjeMO [ia ce npuapxaBaTe HaBeOeHNX
ynyTctaBa. OTknawamo 61no kaksy
O[roBOPHOCT 3a eBeHTyanHa owrehexwa
n3asBaHa Ha MOTOpY, Nnoxap Koju je
nocneamua HenpaBWUHOT OApXaBakba Unm
HernoLToBarka HaBeAeHMX yno3opetrba.
®dunTep 3a yknawawe macHohe

- AcnnapTtop Tpeba ga ce 4yucTu jedaH

nyT MECEYHO W TO HearpecBHNM
AeTepaXkeHTMa, PYYHO UNW y MaLlnHK 3a
npare Cy[oBa Ha HUCKUM TemnepaTypama
1 yKIbydyjyhn Kpatak umknyc npama.
[Mocne npama y MalmvHu 3a npate cyaosa
mMeTanHu punTtep 3a yknawarwe macHohe
Moxe fda nsrybu 6ojy (oenyje nsbneneno)
anu ce kerosa CrnocobHoOCT dunTpauvje
Hehe HMMano U3MeHNUTH.

dunTtep o4 akTUBHMX Kap6oHa Koju ce
HE cme npatu

[o 3acuhera kapboHckor countepa gonasu
nocne npoayeHor Kopuwhera a 3aBncTn
o[ BpCTe KyBana v KON1KO Ce YeCTo npao
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cunTtep 3a yknakware MacHohe. Y cBakoM
cny4ajy Tpeba Aa 3ameHUTe KapTyLly CBako
4 meceua.

HE moxe ce npaTv unm obHaBrbaTw.

KOMAHOE

AcnvpaTop je onpemMrbeH KOMaHaHUM
naHenom Koju nogeluasa 6p3nHy
ycucaBata 1 KOHTPOTHLLE YKIbyYMBaHe
cseTana fja 6u ce ocseTnuna nospLUMHa 3a
KyBaH€.

CP@@@@

1. ON/OFF cBeTtna

2. OFF moTtopu

3. - 4. - 5. JaunHa ycuca muHumanHa (3.),
cpeara (4.), makcumanha (5.).
YkrbyunTe Behy 6p3uHy y cnyyajy aa

Ce paau 0 BENUKOj KOHLIeHTpauuju nape
y Kyxuhn.CaBeTyjemo fa ce yKrbyuu
ycucaBame Basgyxa 5 MuHyTa npe Hero
LUTO MOYHETE Ca KyBakeM U ja OCTaBuUTe
YKIbY4YeHO ycucaBahe y Tpajarby o4
oTnpunuke 15 MMHyTa nocne 3aBpLueTKa
KyBatba.

PACBETA

Mcknonyajte anapat ca enekTpuyHe
Mpexe.

Yno3sopemse! Npe Hero WwTo goanpHeTe
namne yBepuTte ce Aa ce ce oxnagure.
Kopuctute camo xanoreHe namne y obnmky
ceehuue @35vm E14 28W.
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